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OSMANLI TÜRKLERI VE MACARLAR 
1366 — 1699 * 

L. FEKETE 

Giriş  

islâm devletlerinin, Araplarla Türklerin Bizans imparatorluğuna 
karşı  yönelttikleri üç hücumdan birincisiyle ikincisi bu imparator-
luğu zayıflatmış, üçüncüsü onu yıkmıştı. Müslümanlığın ilk yüzyı-
lı ndaki birinci hücum Bizans'ın elinden Suriye ile İrak'ı  kopar-
mış, fakat Toros dağlarında durmuş, Selçuk Türkleri tarafından 
yapılan ikinci hücum dalgası  Anadolu'nun büyük bir kısmına ya-
yı lmış, fakat Marmara denizi kıyı larına yakı n bir yerde, hemen 
Bizans surları  önünde kırı lmıştı. Bundan üç-dört yüzyıl sonra 
Osmanlı  Türklerinin idare ettikleri üçüncü hücum ise önce Ana-
dolu'da, sonra Balkanlar'da imparatorluğa a4 yerleri küçültmeğe 
devam etmiş  ve nihayet sistemli bir muhasara ile asıl başşehri, 
Bizans'ı  da işgal ederek Bizans imparatorluğunu yı kmıştır. 

* Macarca müsveddesinden Sa dr et tin 	ar ata y'ı n çevirdiği bu araş- 
t ı rma, müellifi taraf ından, T. Hal asi Ku n'un derlediği Türkler ve Macarlar 
adl ı  eser için hazı rlanmıştı . Vaktiyle Ankara Üniversitesi Hungaroloji Enstitüsü 
yayı nları  arasında (No. 5) çı kar ı lması  kararlaşmış  olan bu eser beş  araştı rma 
çerçevesinde (H. E r e n, Ural-Altay akrabalı k' — T. Halasi Ku n, Türkler ve 
Macar anatarihi -- G y. G y ü r f f y. Arpadlar devrinde Türkler ve Macarlar — 
L. F ek et e, Osmanlı  Türkleri ve Macarlar 1366 - 1699 — J. Ec k man n, Son 
yüzyı llarda Türkler ve Macarlar) Türk. Macar münasebetlerinin bütününü göz-
den geçirecekti. Red. 



664 	 L. FEKETE 

Bizans imparatorluğunun Balkan eyaletleriyle olan bağları  
gevşemeğe başlayınca bu >erler  başka devletlerin hakimiyet çev-
resine düşmüştü. Balkanlar'da kısmen yerli halklar veya hanedan-
lar yeni devletler kurmuşlar, kısmen de buralara yabancı lar (Ve-
nedikliler, Macarlar) yerleşmiş  veya hakimiyetlerini genişletmişlerdi. 

Bizans'ın parlak devirlerinde hudutları  Tuna (Duna) ve Sava 
(Szava) hattından öteye geçmiyen Macarlık, Bizans imparatorlu-
ğunun zayıflamasından faydalanarak kendi hâkimiyetini Aşağı-Tuna 
boyunca Balkanlar'ın kuzey kı sm ı nda kuvvetlendirmiş  ve Osmanlı  
Türklüğü Balkan çarlı klariyle Bizans'ı  yıkarak istilâ yolunda ku-
zeye doğru ilerlerken Macarlık onunla buralarda, Balkanlar'da kar-
şılaşmıştı . Türk - Macar mücadeleleri, Macar topraklarına sonradan 
katılan bu sahalarda, asıl Macar sı nırları  önlerinde başlamış  oldu. 

Iki tarafın ilk çarpışması  1366 yıllarında Meriç vadisinde, 
Edirne'y e yakın bir yerde vukua geldi ve sonra tarih sırasiyle 
1396-da Niğbolu (Nikapoly), 1428-de Güvercinlik (Galamboc), 
1443-te izladı  (Szlatica) derbendi öteleri, 1444-te Varna (Varna), 
1448-de Kosova ( Rigomezö) sahrası  ( ikinci defa Türklere 
muharebe ve zafer meydanı  olmuştur), 1456-da, o zamanlar 
Macaristan'ı n uc kalelerinden biri olan Belgrad (Nandorfehervar), 
nihayet 1463-te Bosna'da (Bosznia'da) Yay ça (Jajca) Macar 
ordularının Türklere hücum ettikleri savaş  meydanları  oldu. 
Türkler bu hücumları  çok zaman Balkanlar'ın kuzey kısmında, 
yani kendi sı nırları  önünde büyük bir hareket kabiliyetiyle 
karşılamışlar ve Erdel (Erdek), Slavonya (Szlavonia), istirya 
(Stajerorszag) topraklarına yönelttikleri akı nlarla her yı l mukabe-
lelerde bulunmuşlardı r. Istirya toprağina yapı lan akı nlarda Türkler, 
kendilerini hıristiyanlığın merkezine — Türklere göre de şehirler 
şehri, en güzel, en ulaşılmaz şehir Kızı lelma'ya — götürecek olan 
istirya geçidini aramışlardır. 

Hunyadi ile Capistrano'nun Belgrad zaferi o çağda çok önemli 
görünen bir savaş  başarısı  olmuş, Türk akın hamlelerini epey 
bir müddet için durdurmuştu ; fakat Tuna ile Sava'nı n birbirine 
karıştığı  yerde, yani tarihi Macaristan'ın hududunda bulunan bu 
ünlü zafer meydanı  Türk silahlarının kuzey istikametinde Edir-
ne'den, Varna'dan ve Kosova sahrasından çok ilerilere girmiş  
olduğunu, Macar kuvvetlerinin ise artık hücum kabiliyetlerinin 
kalmamış  ve sade müdafaa durumuna geçmiş  bulunduğunu 
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göstermekte idi. Yukarıda sözü geçen Belgrad zaferinden sonra 
nispeten uzunca bir zaman sürmüş  olan harbsiz yı lları  Macarlar 

boş  geçirmişler, Türkler ise aksine, bu zamandan kuvvet biriktirme 
hususunda faydalanmışlardı. Nitekim 1521-de Belgrad üzerine 

yeniden akı n ederek bu önemli uc kalesini kolaylıkla ele 

geçirmişlerdir. "Macaristan'ın anahtarı„ Türk eline geçince Türk 

istilası  Macar Ovası 'na (Alföld'e) serbest geçit bulmuş  ve Türklerle 

Macarlar arasında büyük nihai çarpışma artı k Macar toprakları  
içerisinde, Mohaç'ta (Mohaes'ta) vukua gelmiştir (1526). Bu meydan 

muharebesi nde Macarlığın ortaçağdaki satveti silinmiş, Macar 

ordusu ortadan kalkmış, memleketin kıralı  telef olmuş  — Türklere 

karşı  savaşta telef olan ikinci Macar kı ralı dır — ve kıralın ölümü 

üzerine en büyük milli varlık, Macarlık birliği de kaybolmuştur. 

Türk istilası nın kendine mahsus tarzı  Mohaç meydan muha-
rebesinden sonra dahi Macar siyasetine Türk-Macar münasebet-
lerinde değişiklikler yapmak veya bu münasebetleri yeniden tanzim 
edebilmek için imkân vermiştir. 

Zira katI muvaffakıyetle de neticelenmis olsa Türk hücumla-

rından hemen sonra her hangi bir memleket veya memleket parçası  
derhal nihai olarak işgal edilmiş  olmuyordu. Kanuni Süleyman da 
büyük Mohaç zaferinden ve Budin'in (Buda'nın) ilk Türk işgalinden 

sonra ( 1526 ) Drava (Drava )-Sava üçgeninin, Sirem Adasının 

(Szeremseg'in) işgaliyle yetinmiş, memleketin öteki kısımlarını  
boşaltarak olduğu gibi bı rakmıştı. 

Mohaç bozgunundan sonra kendine gelen Macarlığın Istolni 

Belgrad'ta (Szekesfehervar'da) kı ral seçimi için toplanarak Erdel 

voyvodası  Janos Szapolyai'yi kıral seçmesi bu araya raslar. 
Fakat çok geçmeden Pojon'da (Pozsony'da) yapılan başka bir 

toplantı  Habsburg hanedanından prens Ferdinand'ı  da keza Macar 

tahtına oturtmuş, böylece Mohaç'ta ölen kıralın gömülmesinden 

birkaç hafta sonra memleketin iki kıralı  olmuştur. Bu iki kı ral 

birbiriyle harbe giriştiler ve sağlam iradeli, faal Habsburg prensi 

her vasıta ve silaha baş  vurarak, üç yüzyı llık hanedanın bütün 

imkanları  ve kendi sarsılmaz sebatkarlığiyle savaşı  kazandı  ve 

taç giymiş  olan kıral Janos'u memleketten kaçırdı . Yurdundan ayrı  
düşen kı ral memleketini yeniden ele geçirmek için yabancı  hane-

dan saraylarına elçiler yollamiş  ve bu teşebbüslerden eline bir 

şey geçmeyince ansızın verdiği bir kararla Osmanlı  sarayiyle 
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temasa geçmişti. Kı ral Janos, taç giymiş  Macar k ı ralı  olmasına 
rağmen padişahla, Macar kı rallarının bir buçuk yüzyı llı k devamlı  
düşmaniyle ittifaka geçmiş  ve mütaakıp Macaristan seferinde (1529) 
sultanı  müttefik sıfatiyle karşı lamıştı. 

Kı ral Janos'un Mohaç bozgunundan sonra Türklerle ittifak etmesi 
kaçı nı lmaz bir politika zaruret; olmakla beraber, Macar kı ralları nı n 
bir buçuk yüzyı llı k Türk politikası ndan sonra hatı ra gelmiyecek, 
Balkanlı lara has bir teşebbüs, Balkan devletlerinin mağlübiyetinden 
sonra orada ansı zın husule gelen hâkimiyet boşluğunu, böyle 
bir boşluğu takibeden yı kılmay ı, kavimlerin birdenbire ve kati 
olarak teslim oluşları nı  andı ran bir adımdı. 

Halk Türk ittifakı nı  anlamak istemiyordu; çoğunluk bunu hoş  
görmüyor, Türk dostluğunu hı ristiyanlığa hıyanet, kilise ve dine 
karşı  işlenmiş  günah, küfür sayı yordu. Hususiyle memleketin batı  
kısmındaki halk, coğrafi bakımdan arkası nda bulunan Alman 
Imparatorluğuna güvenerek, bundan dini parolalarla teşvik görerek 
ve siyasi, iktisadi tazyikla da zorlanarak Türk hâkimiyetinin üs-
tünlüğünü tanıma& ve onu kabule alış tırmağa yanaşmıyordu. 
Demek oluyor ki, Türk-Macar meselesinde kıral Janos'un Macarlığa 
gösterdiği yolda Macarlı k onu birlik halinde takibetmemiş  ve böy-
lece ilk zamanlarda iki kı ralı n yanında sade şahsi olan veya hâkimi-
yet bakımından husule gelen ikilik, dış  politika sebebiyle kesin 
bir düşmanlığa yol açmış tı. Macarlık, o zamanki Türk tâbiriyle 
"Yanuşiler„ ve "Ferenduşiler„ diye iki partiye ayrı lmış  ve tarihi 
de iki, çok geçmeden üç yönde akmıştır. Bu iki parti birbirini 
ne yenmeğe ne de biri ötekini kendine çekmeğe muvaffak olama-
dığından, birbiriyle uğraşan bu iki zı t taraf yanında üçüncü olarak 
sultan Süleyman göründü ve Mohaç muharebesinden on beş  yı l 
sonra Budin'i kati surette işgal ederek Budin'e giden yol boyunu, 
şöyle böyle memleketin bütün orta kısmı nı  doğrudan doğruya 
idare olunan eyalet olarak Osmanlı  Imparatorluğuna kattı  (1541). 
Memleketin bu kısmı  o tarihten itibaren tam 145 yı l Türk nizamı  
altı nda kalmış, Türk hayatı  yaşamıştı r. Memleketin doğu kısmı n ı, 
Erdel ve Tisaötesi (Tisıantul) yerleri sultan Süleyman, dedesinden 
ve babasından sonra üçüncü nesil olarak hüküm sürmesi için kıral 
Janos'un kucaktaki oğluna, Janos Zsigmond'a (veya Türklerin o 
zamanlar dedikleri gibi Istefan'a) hediye etti. Janos Zsigmond'Ia 
halefleri gerçekten orada bir buçuk yüzyı l hüküm sürdüler. Mem- 
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leketin batı  kısmı nı  Süleyman kendi eline geçirmek istiyordu; 
fakat Ferdinand'Ia halefleri burası nı  Türk hücumlarına karşı  az 
çok müdafaa edebilmişler, böylece Macarlığın üç tarafa ayrı lması  
bütün Türk hâkimiyeti süresince, tam bir buçuk yüzyıl devam 
etmiştir. 

Kıral Janos'un memleketi, "Yanuşi„ politikaya dayanarak nis-
peten sükünetli şartlar altı nda iç hayatı nı  düzenlemişti. Maddi ve 
manevi alandaki gelişmeler Erdel'de, Macaristan'ın her hangi bir 
kısmından veya Osmanlı  Imparatorluğunun her hangi bir yerinden 
fazla serbeslik buluyordu. Kı ral Janos'un Osmanlı  Imparatorluğu 
ile olan ve kendi sarayında haklı  olarak henüz "ittifak„ denilen 
münasebet gitgide bir tâbilik haline gelmiş  idiyse de doğrudan 
doğruya kölelik şeklini hiçbir zaman almamış tı r. Erdel, Türk hâki-
miyetine rağmen iç işlerinde müstakil yaşamış, dini ve kültürü, 
mektepler kuralı  büyük aileleri ve dindar hükümdarlariyle hep Av-
rupa'ya, Batı 'ya mensup kalmış  ve durmadan yeni yeni bağlarla 
Batı 'ya bağlanmış tı. Memleket haline gelme hususundaki tereddütlü 
devrini atlattı ktan sonra iki imparatorluk, Osmanlı  ve Habsburg 
hanedanları  arası ndaki rekabet karşısında tarafsızlığını  muhafazaya 
çalışı yordu. Kuvvet şartlarını  sükânetle ölçerek daha yakın kom-
şuy a, isabetli bir görüşle daha kuvvetli olana yanaşıyor, düşman-
ları nı n alaylı  tâbirleri üzere "sultanın kaftanı na sarıllyor„ ve iki 
büyük komşu arası ndaki tehlikeli durumları, kı ral Janos'tan miras 
kalan siyasi prensipe uyarak atlatmağa muvaffak oluyordu. Erdel 
başlangı çtaki hukuki durumunu, büyük sultanın, Kanuni Süley-
man'ın kı ral Janos'a karşı  beslediği iyi niyeti ve ikisi arasındaki 
ittifakı  sık sı k ileri sürerek sonuna kadar muhafaza etmiş  ve iç 
işlerinde, bazan da dış  işlerinde, sahip olduğu serbestiden umu-
miyet itibariyle ak ı ll ı ca faydalanmış tı r. 

Bununla beraber Macar toprakları nda Türk hâkimiyetinin 
sürdüğü bir buçuk yüzyı l içinde bu küçük memleketin idarecileri 
iyi ileri görüşlerini her zaman muhafaza edememişlerdir ; Habsburg 
hanedanı  politikası  Erdel'i, "hı ristiyanlığın güzel burcunu„ ve bura-
nın ilerigelenlerini korkutarak, yahut vaitlerle şaşı rtarak birçok 
defa, böylece, XVI. yüzyı l sonunda Zsigmond Bathory ve haleflerini, 
sonra daha başkaları nı  da ittifaka kandı rmış t ı r. O zaman beyliğin 
yard ı mı na gelen Nemçe kitalari, gene memlekete sokulan Türkler ve 
Tatarlarla çarpişarak veya onlara görünmeden, "güzel burcu„ öteki- 
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lerden geri kalmamacasına yakı p yıkmışlar, yağma etmişler, böylece 
sade halkı nı  mahva sürüklemekle kalmıyarak devlet varlığı nı  da 
buhranlı  durumlara sokmuşlardı r. Bu politika hataları nı n cezalan-
dı rı lması ndan sonra Türkler, "padişah Erdel'i istediği gibi idare 
eder, çünkü Erdel her hangi bir Türk eyaleti gibi fetih olunmuş  
bir memlekettir„ iddiasiyle bu memleketin hukuki durumuna yeni 
bir yön vermek istemişlerdir. Fakat beylerinin hisse kapı lmıyan 
idareciliği, yahut da zaafları  sayesinde Erdel bu siyasi suçları nı  
unutturmuş, kendisini cezaland ı rmak istiyen hükümeti teskin ederek 
hamisine karşı  olan eski münasebetini ve başlangı çtaki siyasi 
durumunu her defasında kurtarabilmiştir. Kanuni'nin koyduğu hü-
kümleri Türkler, kuvvet terazisinin ağclığı  zamanlarda bile değiş-
tirmemişlerdir. 

Memleketin "öteki„ parçası, işler son şeklini aldığında Ferdi-
nand'ın "Macar Kı rallığı„ olarak elinde tutabildiği Macar memle-
keti, müstakil devlet hayatı na kabiliyetsiz, siyasi önemini kaybet-
miş  bir memleketti ve şöyle böyle eski, "tarihi„ Macaristan'ı n 
üçte birini, bazan —batı  tazyik ı  ağır geldiğinde— daha fazlası nı, 
bazan — Doğu-Macar memleketinin çekici kuvveti tesirini gösterdiği 
zaman ise — daha azı nı  teşkil ediyordu. Fakat Habsburg haneda-
nı nın aile emlâkine yamanmış  kenar eyalet olduğundan, bu aile 
emlâkinin ve daha ötedeki Alman toprakları nın müdafaasına bu 
şekliyle de elverişli bulunuyordu. Nitekim kudretinin en yüksek 
derecesine ulaşmış  olan Türk hâkimiyeti yeni düşmanı nı  impara-
turluk ta görerek imparatorluğa, Habsburg sülâiesinin mevrus 
eyaletlerine, kendi dilince Nemçe aleyhine döndüğü zaman bu 
memleket parçası, kı rallı k Macaristanı , tâbiye bakı mı ndan önem 
kazanmıştı. 

Bir buçuk yüzyıl içinde bu memleket parçasını n siyasi rolünü 
ve askeri önemini bu durum tayin etmiştir. Kı rallı k Macaristanı  
imparatorluk hanedanı nı n, Habsburg ailesinin ve Almanlığın mü-
dafaa kalesi olmuştur. Vorbau, Vormauer, Bastei dedikleri bu saha 
Almanlığa karşı  yapılan Türk akı nları nı  durdurmağa, Alman 
toprakları nı  korumağa, iç gelişmesinin ânzasız devamı na hizmet 
etmiştir. Artı k bu devirde, "Ungern„ , "Hungria„ eskiden büyük 
Macar k ı ral ve serdarlarmın zamanında olduğu gibi, Türklere karşı  
yapı lan savaşlarda önderlik eden bir memleket değil, sade savaş-
ların cereyan ettiği bir yr-,r, bir savaş  meydanı  olmuştu. Bu 
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memleket parçası  artık sade bir coğrafi mefhum, Ispanyaidan 

Iran'a kadar yüz diyardan toplanmış, yüz çeşit dil konuşan asker-

lerin çarpıştıkları , yakıp yı ktı kları  bir alan, Türklerin dediği gibi 

bir "darülharb „ idi. 
o devrin askeri hadiselerini ve bariz vası flarını  şöylece hulâsa 

edebiliriz : 
Osmanlı  Imparatorluğu, dediğimiz gibi, devamlı  surette bütün 

Macar toprağı nı, yani onun o zamanlar kı rallı k Macaristanı  de- 

dikleri batı  ve kuzey parçası nı  da hükmü altına almak istiyordu. 

Bu maksatla bir buçuk yüzyı l içinde Macar topraklarına 40-50 defa, 

yani ortalama, Türk hakimiyet devresinin her üç yı lı nda bir kere 

büyücek Türk orduları  girmiştir. 
Bu istilâ denemeleri dört devrede toplanabilir: birinci devre 

savaşları nı  Kanuni Süleyman'ın hücıunları  ( 1526-1566 ), ikinci 

devreyi yüzyı l dönümünde geçen ve Macarların "uzun harb„ 

dediği savaşlar ( 1593-1606 ) teşkil eder. Üçüncü devrede II. 
György Rakoczi'nin haris planları ndan doğan savaşlar (1659-1664) 

olmuştur ki, bu devrede Türkler taraf ı nda Köprülü Mehmet ve 

Fazıl Ahmet paşalar bulunmaktadır; dördüncü devrede Türklerin 

Viyana'yı  (Becs'i) ikinci muhasarası  ve bununla ilgili olup Macar 

tarihinde "kurtuluş  savaşları„ denilen harbler olmuştur (1683 -1699). 

Türklerin savaş  usulleri ilk zamanlarda eski Türk savaş  usul-

lerine uygundu. Bilindiği gibi bunun esası, ele geçirilmek istenen 

memlekete veya memleket parçası na Türk atlı ları nın her yıl ansı- 
zın akınlar yapmasında idi. (Modern harb tekniğinde buna karşı lık 

Überrennen tabiri kullanı lır.) Bu hücumların hafif atlı ları, akın- 

cılar, bastı rdı kları  yerleri insafsızca yağma eder, canlı  cansız her 

şeyi sömürür, yakar, yok ederlerdi ki, Osmanlı  tarihlerinin de hep 

"yaktı lar, yı ktı lar„ sözleriyle vasıflandırdığı  bu akıncılar korkunç 

haberlerinden daha hızla yol aldıkları  için önlerinden kaçıp kur- 

tulmak imkansız gibiydi. Türkler düşmanlariyle Macar sını rları  
içerisinde bile Türkistan bozkı rları ndaki kavimler gibi çarpışıyor 

ve tıpkı  büyük Doğu istilâcı larında, en son olarak da kendi 
memleketlerini harap eden Timur'dan gördükleri gibi, aynı  önüne 

geçilmez şiddetle yakı p yı kıyorlardı. Savaşlarda can ve mal kaybı  
büyük oluyordu. 

Serdarlar ve erler arasında her devrede iki taraftan da sivrilmiş  
simalar, iki taraf tarihçilerinin de eserlerinde övünerek kaydettik- 
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leri ve muhariplerin, bilhassa aradan zaman geçtikten sonra heye-
canla andıkları  başarı ları  vardı . 

Ilk devre savaşlarının merkezinde Türkler tarafında, bu savaş-
ların manevi timsali olarak Kanuni Süleyman'ın çehresi görün-
mektedir. Sultan Süleyman sefer hayatı na dayanı klı , yorulmak 
bilmez bir insandı . Büyük zaferlerle dolu uzun saltanat hayatına 
32 yaşında seferle başlamış  ve 76 yaşında gene seferde ölmüş  ve 
yalnız bu ilk ve son iki seferinde ordularının yola çı kış  ve dönüşü 
üçer ay sürmüştü. Yıllar boyunca her gününü başka yerde geçir-
mek, her gece başka yerde yatmak suretiyle on iki büyük sefer 
yapmıştır. Bunlar doğu ve batı  düşmanlarına karşı  olmak üzere 
ikiye ayrı lı r. Doğu seferlerinden maksat Iran çölleriyle Kafkas 
dağların' ve Bağdat'la Basra'yı  fethetmekti. Batı  seferleri en ziyade 
Macaristan topraklarında geçmiştir. Macaristan'a yaptığı  seferlerin 
sayısı  öteki düşmanlara karşı  yaptığı  seferlerin sayısı ndan çoktur. 
Bu seferlerin başlı ca durak yerleri 1521-de Belgrad, 1526-da Mohaç, 
1529-da Köseg (Köszeg), 1532-de Budin'den geçerek Viyana, 1541-
de Budin, 1543-te Budin'in muhafazası nı  sağlıyan ileri kaleler olan 
Ostorgom (Esztergom), Istolni Belgrad ilâh., 1566-da Sigetvar 
(Szigetvar) olmuştur. 

Macarlar taraf ı nda sultan Süleyman'a lay ı k bir rakip yoktu. 
Bu zengin Doğu hükümdarı na, Mısır fatihinin padişahlı k için yetiş-
tirilmiş  cesur ve akı llı  oğluna karşı  zayı f bir babanın, Il. Ulaszlo'nun 
oğlu ve değersiz bir Brandenburg prensinin yetiştirmesi olan II. 
Lajos (Türklerin o zaman dedikleri gibi Laoş) çı kmıştı . Zaten cı lı z 
yapı lı  olan bu delikanlı, bu vücut yapı sına uygun maddi ve manevi 
kabiliyetleriyle, firavunlarla kayserlerin kavimleri yekûnundan fazla 
halkı  bulunan Osmanlı  sultanını  yolundan alı koyamazdı.11. Lajos'un 
sukutundan sonra, halefierinden biri, kı ral Janos, Macarlığın mah-
vını  anlamak cesaretini göstermiş  ve milletinin geleceğini sağlamak 
için bir çare bulmağa çalışmıştı . Fakat o da iradesiz ve hüküm-
darlı k kabiliyetinden mahrum bir insandı .- Kıral Lajos'ım öteki 
halefi, Ferdinand, hadd-ı  zatı nda iradeli, metin ve memlekelini 
genişletmek istiyen gayri etli bir hükümdar idiyse de sultan Süley-
man'ı  yenmeyi hat ı r ı na bile getiremezdi. Bu duruma göre o zamanki 
Macar K ı rallığı  gibi başsı z bir vücutta o kadar çok küçük kahra-
mana, adsı z yiğite, ünlü komutan ve subaylara raslanabilmesi adeta 
inanı lm ı yacak bir şeydir. Fakat ister yaşları  ilerlemiş  uzun, ak 
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sakallı, gün görmüş  ihtiyarlar olsun, ister olgunluk çağında 
veya yeni yetişme delikanlı  iken ölmüş  olsunlar, bu savaşların 
şehitleri, başlarında, her yerde hazı r bir serdarın bulunmaması  
yüzünden, savaş  neticelerini ölümleriyle de değiştirememişlerdir. 
Dregel (Dregely) kalesini Ali paşaya karşı  müdafaa eden György 
Szondy, Eğri (Eger) müdafii Istvan Dobo ve cesetleri Sigetvar 
harabeleri altında kalmış  olan Zrinyi ile yaranı, gösterdikleri 
yiğitliklerle Türkleri Macar toprağından çı karmağa ve milli birliği 
kurmağa muvaffak olamamışlardı r. 

Sigetvar muhasarasi, daha doğrusu 1566 yı lı, bu kale etrafı nda 
geçen büyük savaşlarla değil, sultan Süleyman'ın tesadüfen muhasara 
sı rasında vuku bulan ölümiyle, bütün bir devrenin kapanışı  olmuştu. 
II. Selim, istilacı  Türk padişahlarının torunu, Osmanlı  tahtında 
görülen ilk pigone, Habsburg imparatorlariyle barış  yaptı. Bunun 
neticesinde iki imparatorluk arasında açık düşmanlık kesildi ve 
anlaşmazlı klar bundan sonra daha basit, küçük ölçüde ihtilâflar 
şeklinde tezahür etti. Türk tâbiyesi değişmişti. Merkezde oturan 
veya sınır boyları nda devleti temsil eden vezirler büyük memleket 
parçaları nın tahribi yerine daha küçük yerlerin, köy kümelerinin 
ele geçirilmesini iş  edindiler ve böylece düşman toprağına, dinsiz-
lerin, gavurları n toprağına "barışçı ,, Türk nüfuzu başlamış  oldu. 
Hudut zaten tabii bir hattan geçmiyordu ve insan eliyle çizilmiş  
bir hudut da yoktu. Müzakereler sı rasında taraflar sadece birbir-
lerinin rütbesini ve karşı lı klı  derecelerini tanımak, yı llık vergi 
miktarı  ve büyücek kalelerin hangi tarafa ait olduğu hususları nda 
anlaşı rlar, fakat hudut meselesinin teferruatı na girişmezlerdi; bazı  
köylerin hangi kaleye bağlı  olduğu, hangi tarafa hizmet etmek ve 
vergi vermekle mükellef bulunduğu, barış  zamanı nda da münakaşa 
konusu olurdu. Hudut hattının tanziminde aşağı  yukarı  "kale 
kiminse etrafı  da onundur„ , "merkez kiminse hayali de onundur„ 
kaidesi konulmuştu. Fakat bu hükme iki taraf da ancak işine 
geldiği müddetçe riayet göstermekte idi. Gitgide hudut boyunda 
geniş  bir şeridin hangi tarafa ait olduğu belirsiz bir hale geldi ve 
bu sahaların mülkiyeti meselesi yüzünden Türk hâkimiyeti kaç 
nesil sürdiyse o kadar nesil boyunca ihtilaf ve münakaşa devam 
etti. Osmanlı  makamları  ve beyleri kalelerinin civarına düşen sı nı r 
boyu köyleri vergi ödemeğe, Türk hükmü altı na girmeğe zorlamak 
için buralara haberler salar, akı ncı lar yollarken Habsburg'lar da 
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bunlara engel olmağa çalışı rlardı. Türkler kırallı k toprakları nda 
bulunan, k ı ralcılara vergi veren köyleri de hükümleri altı na girmeğe 
zorlarlar, ilkin bunlara küçük, adeta sembolik denecek kadar az 
bir vergi keserlerdi. Fakat bir kere "imparatorluk defterine„ geçip 
de halkı nı n adları  tahrir defteriyle devlet merkezine yollandı  mı, 
vergi mükellefiyetini ternelli olarak yüklenmiş  olur ve esaslı  bir 
tahrirden sonra vergileri artı rı lı rdı. Türk hükümeti bu gibi köyleri 
imparatorluğun esas bünyesinden sayar ve Macar kı ralı nı, yahut 
imparatoru bu köylerden resmen vazgeçirmeğe, yani Osmanlı  vergi 
veya mali hududunu kendilerine siyasi hudut olarak tanı tmağa 
çalışı rdı. 

Bu komşuluk münasebeti iki - üç onyıl içinde ortaya ihtilafa 
yol açabilecek bir yığı n mesele çı karmış, fakat aynı  zamanda bu-
radaki Türk kuvvetlerinin tavı r ve hareketini de değiştirmişti. Uc-
lar denilen sı nı rları n iki taraf ı nda uzun birer kale sırası  meydana 
gelmişti ki, araları nda fazlaca mesafe bulunan taştan yapı lmış  ve-
ya etrafı  su ile çevrili kalelerini biribirine birçok küçük palanka, 
toprak tabya bağlamakta idi. Bu karşı lı klı  sıra kalelerdeki asker-
ler başlangıçta barış  zamanı nda da birbirine düşman göziyle ba-
karlar, sahaları nı  ileri almağa veya düşmana karşı  korumağa gay-
ret ederlerdi. Fakat istilâcı lar nesli, cenk meydan ı nda şehit düşerek, 
yahut sessiz hazar hizmetlerinde veya o zamanki tâbire göre 
"oturakta„ ihtiyarlayı p yavaş  yavaş  dünyadan göçtükçe ve yerle-
rini uzak islam diyarları ndan değil, yakın Balkanlar'dan gelenlere 
bı raktı kça, aynı  zamanda imparatorluğun içindeki sessiz çöküntü 
daha belli bir hal aldı kça "gaza ve cihat„ parolası  gittikçe daha 
kısı k duyulur olmuştu. Birbiri karşısı ndaki garnizonlar arasında 
zamanla dostça temaslar başlamış, yer yer birbiriyle iyi komşu 
olmuşlar ve düşman kale hattına tecavüz için bazı  teşebbüsler 
olsa bile bunu göze almanın aradaki iyi komşuluğu bozmağa değ-
mediği, yiğitliğe sığmadığı  kanaati meydana gelmişti. İ lk neslin 
sonunda, devamlı  olarak burada hizmet gören, bir yere bağlı  sınır 
muhafaza kı taları  artı k uzak diyarlardan getirilen, harbe teşne 
selefleri kadar birbirine düşman göziyle bakmı yorlardı . Sancak 
beyleri, beylerbeyleri karşı  sı ra kalelerin komutanlariyle doğrudan 
doğruya temasa geçer, ihtilaflı  meselelerini müzakereye girişir, çok 
defası nda anlaşı r olmuşlardı. içlerinde haşarı  yarat ı lışta olanlar 
birbirlerini yiğitlik müsabakaları na, şövalye düellolarına çağı rı rlar, 
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oturaklaşmış  olanlar birbirlerine iyi komşuluklarım teklif ederlerdi. 

Birbirlerinin yaşama tarzları na yakı nlaşmışlar, karşı lı klı  olarak birbir-

lerinden birçok adetler almışlardı. Boşnak Sokullu Mustafa ve keza 

Balkan% olan Tiryaki Hasan gibi bazı  vezirler ötedeki, sı n ı rları n 

arkasındaki kontları n ve başka beylerin yaptı kları  gibi, gezgin 

Italyan sanatkarları na kendi portrelerini yapt ı rıyorlardı . Keza bun-

lar gibi, küçük adamlar da, ordunun geniş  kitlesi içindeki kimse-

ler de, birbiriyle tanışıyor, karşı  taraf kalabalığn arası nda Balkan'll 

ücretlilere, belki hısımlara bile raslı yorlardı . Hizmet başında art ı k 

bunlar da gevşemişler, sonsuz nöbette yorgun düşmüşlerdi. Istila 

hı rsı  zayı flamış, inzibat gevşemişti. "Din mücahitlerinin„, istilâcı  ga-

zilerin oğul ve torunları  artı k rahat kale hayat ı na alışmışlard ı  ve 

burçlarda cuma günleri tatil bayrağını n dalgalandığını  görmek, 

arada burçların birinden çalınan mehterhanenin sesini duymak 

hoşları na gidiyordu. Büyük ganimet sevdasına düşmüyorlardı  ; 
çünkü büyük ganimet ancak büyük savaşlarda, yorucu sefer ha-

yatı  ve kanlı  çarpışmalarla, kuvvetli taş  kalelerin muhasarasından 

sonra elde edilebilirdi ; onun için bunlar yoksulluğa razı  olarak 

küçük akınlarla elde olunacak neticelerle yetiniyorlardı. Seferci 

yarı-göçebelikten garnizon hizmeti gören sessiz asker haline gel-

mişler, barış  içinde yaşıyan Osmanlı  devletinin Avrupa ucları nda 

yarı - avrupahlaşarak, savaşlarında da cetlerinden ayrı lmış! ardı. 
Yüzyıl dönümü savaşları nda Türkler artı k böyle değişmiş  bir 

harb usulü gösteriyorlardı. Askerler sade sonbaharın yağmurlu 

günlerine uzay ip giden sefer için kasım günü hoşnutsuzluklarını  

ilan etmekle kalmı yor, ilkbaharda da toplantı  yerine isteksiz gidi-

yorlar ve muhasara edilecek kalenin etraf ı na yorgun argın topla-

nı yorlardı. Düşmana karşı  kanlı, dehşet salıcı  hücumlarda bulun-

muyor, daha ziyade kuşatma suretiyle ve pala yerine "vere„ ile 

netice elde etmek istiyorlard ı. Şayet düşman kendilerini kuşatmışsa, 

onlar da "anlaşmaya„ yanaşarak teslim oluyorlardı  ki, bu eskiden 

hemen görülmedik bir şeydi. Hası lı  sefere çı kan ordular muhasara 

toplarından, merdivenlerden, kum torbaları ndan başka yanları nda, 

alışı lmış  şartlara ve formüllere göre hazı rlanmış  çeşitli muahede-

nameler de götürür olmuşlardı  ki, muhasara sı rası nda kalenin 

kuşatı lması, surların delinmesi, hendeklerin doldurulması  ve hücum 

hareketleri kadar bunları n da kullanı lması na lüzum hâsı l oluyordu. 

Belleten, C. XIII, F. 43 
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Mesela 1600 tarihlerinde Ostorgom kalesi, iki hası m taraf ı n birbirlerini 
misafir ettikleri, yiyecek, içeeekle (şarapla da) ağırlad ı kları  barışçı  
müzakerelerden sonra bu şekilde önce kı ral taraf ı na, sonra yeni-
den Türkler eline geçerek iki kere sahip değiştirmiş, Kanija 
(Nagykanizsa) ve birçok başka küçük kale gene bu şekilde elden 
ele geçmiştir; Papa'da (Papa'da) kalenin Vallon ücretlileri sade 
teslim olmakla kalmamışlar, daha yüksek ücret için düşman tara-
fına, Osmanlı  hizmetine bile geçmişlerdir. Bu savaş  tarzı  Macaris-
tan'daki Türk hâkimiyetinin sonlarına kadar sürmüş, hattâ geliş-
miş, kuvvetlenmiştir. 1660-ta Varat'ı n (Nagyvarad'ın) işgalinden 
sonra "Tisa taraf ı na çekilmekte olan Nemçe kale muhaf ı zları na 
bir zarar gelmesin diye başlarına beylerbeyiler verilmişti„ 1663-te 
Uyvar'ı n (Ersekujvar'ın) vere ile fethinden sonra Türkler kaleyi 
terk eden kı taların emniyet içerisinde çekilmelerini kendi silahlı  
kuvvetleriyle sağlamışlardı ; Türkler gavurları n canları nı  korumak, 
bu suretle verdikleri sözü yerine getirmek için çapuleu Türklere 
karşı  savaşıyorlardı. 

"Uzun harbde„ Osmanlı  ordusunun başında eski bir saray 
adamı  ve o zaman beşinci defa sadrazam olan Sinan paşa bulu-
nuyordu ; savaşın manevi desteği de şey hülislam Sadettin efendi 
idi. Harbin cereyanı na daha iyi bir yön vermek için bu iki adam, 
III. Mehmet'i, — daha önceden bir gözdağı  olsun diye padişahı n, 
"Peygamberin ve Istanbul fatihinin„ adı nı  taşıdığını  ileri sürerek — 
Macaristan harb meydanları na götürmüşlerdi. Bunun gibi düşman 
da, yani Habsburg sarayı  da, öteden beri Türk düşmanlığiyle 
kı zıştı rı lmış  olan havadan faydalanmakta ve büyük gayretler sarf 
etmekte idi. Fakat iki hasım taraf açı k meydanda ancak bir kere, 
Haçovası  (Mezökeresztes) savaşında kuvvetlerini ölçmüşler ve bu 
savaş  Türklerin galebesine rağmen de kuvvetlerin aşağı  yukarı  
müsavi olduğunu gösterdiğinden yeni çarpışmalara meydan ver-
miyerek kale muhasarasiyle vakit geçirmişler, kuvvet sarf etmişlerdir. 
Bundan sonraki on yı llı k memleket tahribi zaman ı nda—ki bu 
sı rada Nemçeliler birkaç Türk kalesini, Ostorgom, istolni Belgrad 
kalelerini, Osmanl ı lar da birkaç Macar kalesini 	Kanija, 
Yanı k == Györ) işgal etmişler, sonra gene ellerinden çı karmış iard ı r—
iki rakip aynı  derecede zayıf düşerek Jidva (Zsitva) suyunun 
Tuia'ya döküldüğü yerde sulh imzalamış lar (1606) ve bu sulhte 
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Habsburg hanedanı  bir miktar arazi kaybı na karşı  devletler ara-
sı  hukuku bak ı mdan kendisine bazı  kazançlar sağlamıştı r. 

Jidva Boğazı  barış iyle kapanan harb devresini, Türklerin savaş-
larda edindikleri tecrübeler neticesinde daha ihtiyatlı  harekete 
başlamasiyie uzunca bir barış  takibetmiştir. Osmanlı  saray adamları  
ve komutanları  kali bir netice elde edilmediğini gördükleri harbde 
eski üstünlüklerini, ve devletin iç karışıklı klar', müzmin bir şekil 
alan iç harbler neticesi eski güvenlerini kaybederek art ı k bundan 
böyle hadiseleri kendilerinin idare edemiyeceklerine kanaat getir-
mişlerdi. Fakat yeni duruma kolaylı kla intibak ederek eskiden 
savaş  alanında askerlerinin yaptığı  manevraları  şimdi kendileri 
müzakere masası nın başında yapmak' öğrendiler. XVII. yüzyı lda, 

art ı k sultan Süleyman'ı n adamları  gibi azametli olmıyan yeni devlet 
adamları, yeni tip idareciler yetişmişti ; bunlar artı k imparatorun 
temsilcileri önünde ikide bir padişahı n kudretini sayıp dökmüyorlar, 
"her iki kudretli hükümdardan„ birinin elçileri öbürünü de saygı  
ile anıyor, birinci maddesi bundan böyle sultamn imparatora 
"oğlum„ , imparatorun sultana "baba„ diyeceğini kaydeden Viyana 
anlaşmasına riayet ediyorlardı. 

Türk devlet adaınları  padişahla imparator, yani "baba ile oğul_ 
arası nda sert ihtilâflar ve harb sebepleri çıkarmaktan kaçı n ıyorlardı. 
Eskiden hiç de az raslanmı yan, açı k şehirleri vurmak, pazar, pana-
yı r yerlerine bask ı n vermek, kalelere saldırmak gibi hareketler 
yerine şimdi, devlete birkaç kale, on-yirmi köy kazandı rmak için 
uzun müzakerelere oturuyor, yıllarca, onyı llarca süren pazarlı klara 

girişiyorlar, silah kuvvetinden ziyade elverişli durumlar yaratmak 
ve bunlardan faydalanmak yolları nı  araştı r ıyorlard ı. Uzun müzake-
relerle işleri onyıllarca sürdürüyorlar, Süleyman devrinin kendin-
den emin hükümetinin şuurlu hareketi yel ine, şimdi artı k köhne-

leşmiş  bir tantana içinde, zayı f taraflarını  bin bir itina ile gizliyerek, 

kuvvetli tarafları nı  titizce tebarüz ettirerek, her türlü nazar 
hazı rlı ktan mahrum, sade duyguları na dayanarak, Türk dış  politi-

kası nı n yüzyı llarca süren daha sonraki sanat ve ustalı klarını n 

mektebini kuruyorlardı. 
Erdel'in kuvvetlendirilmesini ve kı rallı k Macaristanı 'nı n zayı f-

latı lması nı  hedef güden bu siyasi mücadele Osmanlı  imparatorlu-

ğunu hakikaten uzun ve ağır harbden daha büyük başarı lara 

ulaştı rmış tı r. Hayduşak (Hajdusag) ile Yedi-il'i ( het varmegyeyi, 
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o zamanki Türk tabiriyle Orta-Macar'ı . çünkü Yedi-il, Erdel ile 
kı rallı k Macaristanı  arası na düşüyordu) "kı rallık„ arazisinden 
ayı rmağa böylece muvaffak olmuşlardı r. Fakat başarıları  muhafaza 
etmek ancak harb yoliyle mümkündü, onun için yetecek kadar 
istirahat ve hazı rlı ktan sonra iki hükümet kuvvetlerini yeniden 
ölçtüler. 

Bu seferki harb beş  yı l sürdü (1659 - 1664). Eski siyasi zıd-
diyetin çözümlenmesini iki zı t askeri mektep denemeğe kalkışmış tı. 
Osmanlı  taraf ı nda Köprülü Mehmet eski Türk harb sistemini ye-
niden ele alarak üst üste yaptığı  baskınlarla düşmanı  yok et-
meğe çalışıyor, karşı  tarafta ise Montecuccoli, harb tekniğinin 
Batı  memleketlerinde o zamanlar moda olan usuliyle düşmanı  yor-
mağa gayret ediyordu. Bu harbin bir kahramanı  vardı  ki, o da bir 
kenarda umutsuzluk içinde çarpışan Macar, Miklos Zrinyi (Türk 
tarihinde: Demirkazı k) idi. 

Her ne kadar Türk ordusunun tazelenmiş  atı lganlığına karşı  
komakta, nazariyelerinin sı kı  bağları  içinde topallı yan öteki mek-
tep güçlük çekmekte idiyse de, son gelişmelerde, iki taraf ı n da 
birbirini yenmeğe kudreti olmadığı  anlaşılmakta idi. Baba oğul 
iki Köprülü Erdel'i çiğnemek ve birkaç Macar kalesini (Varat, 
Uyvar) işgal etmekle ancak mevzii bir başarı  elde ettikleri gibi 
Montecuccoli'nin tâbiyesi de Aksu (Raba) yanı ndaki zaferiyle an-
cak menfi bir netice sayılabilirdi. Bu savaşlarda Osmanlı ları n sa-
de akı ncı lıktan değil, kale harbinden de anladı kları  bir meziyet 
olarak müşahede edilmişse de artı k istilâ kudretine sahip olma-
dı kları nı  gösteren zayıf tarafları  da meydana çı kmış tı. Iki impa-
ratorluk hanedanı  arasındaki mücadele gene neticesiz kaldı  ve bu 
durum böylece daha iki onyıl sürdü. 

Iki onyı l sonra, 1683-te Osmanlı  Imparatorluğunun o zamanki 
sadrazamı  Kara Mustafa, Habsburg hanedanını, bunca neticesiz 
savaştan sonra, en iç hisarı nda, Viyana'da bastı rmağa devrin 
sultanı nı  ikna etti. Fakat Batı  hı ristiyanlı k', bu hücumu kendi, yani 
hı ristiyanlı k alemine karşı  tertiplenmiş  sayarak papa XI. Innocen-
tius'un daveti üzerine yeni bir "mukaddes ittifak,, halinde toplandı. 
Osmanlı  tahtı nda oturan halife, hükmü altı ndaki halkları  nasıl "ci-
hat, gaza„ sancakı  altı nda topluyor idiyse "mukaddes ittifak„ da 
hı ristiyan Avrupa'nın maddi ve manevi kuvvetlerini hep bir hedef 
uğruna topluyor, müslümanlığa karşı  mukaddes harb açıyordu. 
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Hıristiyan kavimlerin on yı l sonra artık yapı lamıyacak olan bu 

muahhar koalisyonu, Kara Mustafa'nı n hücumlarını  Macarların veya 

Habsburg hanedanı nı n, hattâ imparatorluğun da değil, hı ristiyan 

birliğinin kuvvetiyle püskürtmüş  ve Türklerin askeri kudretini 

kı rmıştı . 
Bu uzun ve yı pratıcı  harble Osmanlı  imparatorluğu Macaris-

tan'ı  aşağı  yukarı  boşaltmış  (1699) ve Balkanlar'a, Tuna-Sava 

hattı  gerisine çekilmiştir. 
Türklerle Macarları n üç yüzyı ldan fazla süren muhasaması  bu 

hâdise üzerine sona ermiştir. 

Devlet dairelerinde hayat 

Macar toprağında Türk hâkimiyetinin yeniliği, fevkalâdeliği 

bu hâkimiyetin, ele geçirdiği yeni eyaletlere yeni din ve yeni 

hukuk sistemi getirmiş  olması ndan ileri geliyordu. Bunun içindir 
ki, müstakbel hayat tarzı nın çerçevesi ve nâzı mı  olmak itibariyle 

Osmanlı  idaresi, daha önce Macar devlet teşkilâtı  içerisinde yaşı-
yanlar üzerinde, bütün öteki komşu milletlerin hâkimiyetinden 

daha derin bir mana taşımakta idi. Çünkü her hangi başka bir 

komşu milletin hâkimiyeti esas itibariyle hı ristiyan dini ve hı ristiyan 
hukuk sistemiyle ancak küçük veya büyük ölçüde bir yabancı  
işgaline, yabancı  hesabı na vergi vermeğe ve birkaç yabancı  efen-

dinin idari faaliyet göstermesine münhasır kalırdı, halbuki Os-

manlı  hâkimiyeti bütün tasavvurlardan daha derin idi, gerçekten 
"hayatı n köküne kadar„ işliyen yenilikler getirmiş, hayatı  tama-

miyle değiştirmişti. 

islâm dinine mensup Osmanlı  devletinin hukuk sistemi Roma 

ve hı ristiyan temelleri üzerine kurulmuş  Batı 'ya bağlı  devletlerin-

kinden ve Macar devletininkinden bambaşka bir sistemdi. Osmanlı  
devletinde mühim olan şey Türk idare birliklerinin megye 'il' 

adı nı  taşımayı p liva veya başka bir ad taşı masında, Türk idare 

teşkilâtı nda bölge merkezinin başka, hududun başka, idareci ün-

yanını n başka oluşu değildi; eski ve yeni memurluklarda salâhiyet 
dairelerinin birbirini karşı lamayışı  ve böylece eski memurluklar 

yerine şimdi hangilerinin kaim olduğu, gerekli ahvale göre hangi 

makama başvurulacağını  bulmakta çekilen güçlük de ikinci dere-
cede bir mesele idi. Mühim olan, memurun tamamiyle yeni, bilin-
miyen esaslara göre hareket etmesi, yeni kanunlara uyarak muamele 
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yapması  idi. Hayatı n nazım' olan hukuk ve kanun da tamamen 
yeni idi. 

Türk kadıları  ve naipleri Türk hukuku esası nı n, islam 
şeriatı n ı n eski çağlardan ve uzak ülkelerden gelme hükümleriıı i o 
zamanlar en iyi şekilde Halep'li Şeyh Ibrahim'in Multaka 1-abhur 
adlı  eserinde toplu bir halde buluyorlardı. Fakat hukuk ilmi der-
yaları n ı n bu birleşmesinde gayrimüslimlerin menfaatlerini ancak 
incecik ı rmaklar temsil ediyor ve kitapta yeri olmı yan, yahut 
yeri olup da birkaç şekilde tefsiri mümkün bulunan ahvalde 
hüküm şahsi kanaate kalı yordu. Böyle hallerde kadı nın daha 
ziyade Kuran veya hadisin "hak ve şeriata gösterilen saygı  en 
güzel ibadettir„ veya Türklerin Budin'de k ı ral sarayı  üstündeki 
mermere de kazdı rdı kları  "bir saatlik adalet tevzii yetmiş  yı l 
ibadetten sevaptı r„ (E v liya Çeleb i, Seyahatname. VI. 227. s.) 
gibi çok zaman baş  vurulan parçaları nı  hatı rlıyarak bunlara uyması, 
yahut da dindar ihtiyarları n "ehl-i zemane„ , o zamanki tabiriyle 
"rind-i cihan„ olmak itibariyle takva yerine fetva ile amel eylemesi 
(Fr. Gies e, Tevarih-i al-i Osman. 31. s.), Allah korkusu ve adalet 
yerine zavahiri kurtarmağa çalışması, kara kablı  kitaptan madde 
araması, böylece adalet yerine adil görünmekle yetinmesi tama-
miyle karakter ve keyif meselesi idi. 

Yüzyı llarca önce vaz'edilmiş  islam şeriatı nı n müslüman veya 
başka dinden kavimler arası nda tesbit edip yüzlerce yı llı k tatbikatla 
yerleşmiş  bulunan hukuki müsavatsı zlığını  Osmanlı  İmparatorluğunda 
kanunun hafifletmesi beklenirdi. Yani Osmanlı  Imparatorluğunda, 
başka dinden kavimler üzerinde müslümanları n hâkimiyet kurduğu 
bütün diğer devletlerde olduğu gibi, ilk islam çağı n ı n meftunları  
taraf ı ndan eski çağlarda ve uzak ülkelerde yerleştirilmiş  olan tek 
taraflı  zihniyeti uzun zaman muhafaza etmek imkansı zdı  ; burada 
da şeriatı n daha müsamahalı  tefsirine ihtiyaç vardı. Bu tefsiri 
veren hükümdarın iradesi, kannndu. Kanun, şeriattaki sertliği 
gidermeğe çalışmakta idiyse de üzerinde çok değişiklik yapamı-
yor, şeriatı n Türk tebaası nı, islam dininde olmasa da kendi hudut-
ları  içine alması  ve bu suretle tebaanı n biri ötekinden daha az 
hakka sahip iki sı nı ftan terekkübetmesi, birinin hâkim, öbürünün 
kul olması  hakk ındaki hükmü değiştirerniyordu. 

Her yerde mer'i olan devlet kanunundan başka her eyaletin 
idaresine göre mahalli kanunnameler de tanzim edilmişti. Macaris- 
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tan'daki eyaletlerin, sancakların da böyle kanunnameleri vardı, 
fakat bunlar, bütün diğer mahalli kanunlar gibi, umumi kanundan 

ancak pek az noktalarda ayı-diyordu ; umumiyetle onun tatbikatını  
gösterirdi. 

Budin'in katt zaptından sonra sultan Süleyman Macarlar ara-

sında çı kacak dâvalı  işlere bakmak için Macarların kendilerinin 

ayrı  bir başhâkimleri bulunmasını, Macar kanunlarına, âdetlerine 

göre hüküm vererek eski ve yeni devri birbirine bağlıy an köprü 

olmasını  istemişti. Fakat Macar milleti başhâkiminin çok şey vade-

den bu vazifesi uzun sürmedi; sultanın bu vazifeye getirdiği ünlü 

Macar hukuk âlimı  Werböczi çok geçmeden ölmüş  ve padişah 

bu mevkii başka biriyle doldurmağa lüzum görmemişti. O zaman-

dan itibaren Türk idaresi, tasarlanan bağ  ve köprü olmadan 

çalışmış  ve Macarların kendi araları nda çıkan dâvalı  işlerin halli de 

Türk makamlarına, paşa ve kadıya düşmüş, böylece yeni hukuk, 

Türk hukuku tam ve kafi surette hüküm sürmeğe başlamıştır. 

*** 

Yeni merkezlerle yeni bölgeler, yeni salâhiyetlerle yeni resmi 
makamlar, yeni kanunlarla yeni kanun adamları  (yeni Tanrı  ve ye-

ni din reislerinden sonra), gerçekten birdenbire, öğrenilmesi lüzumlu 

pek çok yenilik meydana gelmişti. Bunların hepsini birden kavra-

manın imkânı  da yoktu, hususiyle bunları  usulü dairesinde öğrete-
cek hukuk bilgileri ancak memleketin yeni sahiplerine, bunların 

çocukları na gösterilmekte idi, islâmlı k dışında kalan kimse ken-

disini bu bilgilerde aydınlatacak üstadı  hiçbir yerde bulamazdı. 
Halbuki hukukun bilinmesi lüzumlu ve faydalı  görünüyordu. Istilâcl 

Türklüğün soğuk tavrı ndan ve kayıtsı zlığından daha ziyade, eski 

halk için en iyi ve en hayı rlısının, üzerine hiçbir vakit dikkat 

çekmeden, göze görünmeden, ses çıkarmadan, sanki yaşamıyormuş  
gibi gelip geçmek olduğu anlaşıllyordu. Fakat ne de olsa Osmanlı  
idare usullerini gene de öğrenmek lâzımdı, bu bir zaruretti. 

Bu lüzum ve zaruret ilkin ve daha kuvvetli şekilde, istilâcı  
ile istilâya uğrıyanın, yeni adamla yerli halkın daha fazla temas 

halinde bulunduğu yerlerde, yani Türk eyalet ve bölge merkezlerinde, 

Türk resmi makamları nı n yerleşmiş  olduğu kale ve şehirlerde, 

ehemmiyetli güzergâhlarda ve bunların askeri ve ticari merhalelerinde 

kendini göstermişti, temas imkân ve lüzumu daha az olan yerlerde 

ise daha hafif duyuluyordu. 
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Askeri veya ticari ehemmiyetleri derecesine göre işgal zama- 
nının en ileri gelen şehirleri şunlardı 	Budin, Ostorgom, Istolni 
Belgrad, Solnok (Szolnok), Segedin (Szeged), Temeşvar (Temesvar). 
Türk hayatı nın dış  şekillerini ve iç hususiyetlerini yakından tanımağa 
talih ilkin bu şehirler ve civarları  halkını  mecbur etmişti. Daha 
uzak köyler, etraf halkı, yani işgal sahası  halkının çoğunluğu 
Türk hayatının esas ve teferruatiyle şehirler ve kaleler vasıtasiyle 
tanışıyordu. 

Türk hakimiyeti altına geçen Macaristan arazisi, Tuna - Sava 
hattı  üzerindeki uzun üçgen, Budin'in işgalinden sonra (1541), Budin 
beylerbeyliği adiyle tek bir Osmanlı  eyaleti haline getirildi. Bu 
eyalet ilk zamanlarda, gene de 1566 dan sonra, yani Türk istilâsı  
şöyle böyle durduğu zaman, daha küçük 16 idare bölgesine, sancak 
veya livaya ayrı lmıştı . Budin, Segedin ( 1541-de teşkil olundu ) , 
Ostorgom, Istolni Belgrad, Şimontorna (Simontornya), Mohaç, Peçuy 
( Pecs), Kopan ( Koppany ), Szekcsö, Seksar ( Szekszard, 1543) , 
Hatvan (idem), Novigrad (Nograd), Sıçan (Szecseny), Filek (Fülek, 
1548), Solnok (1552), Sıgetvar (1566) merkezleriyle, buncran başka 
Mohaç'tan beri Türk işgali altında bulunan Sirem Adası  Osek (Eszek) 
merkeziyle, ve yüz yıl kadar bir zamandan beri Osmanlılar elinde 
bulunan Semendre (Szendrö) geniş  havalisiyle birer sancak olmuş-
lardı. Her bir sancak muhtelif sayıda nahiyeye ayrı lmıştı . Budin 
sancağı  1547-de Budin, Peşte (Pest), Vişegrad ( Visegrad), Keçkemet 
(Kecskemet), Novigıad, Vaç [Vac, 1639-da Vaç yerine Kuvin (Keve) 
geçmişti], Segedin sancağı  1570 yı llarında: Segedin, Sobotka (Sza-
badku), Baya (Baja), Kalaça (Kalocsa), Şot (Solt), Tıtel (idem), Baç 
(Racs), Sombor (Zombor) diye sekiz nahiyeye, Istolni Belgrad sancağı : 
Istolni Belgrad, Pespirem ( Veszprem), Papa, Tata (idem), Csesznek, De-
veçer(Devecser), Csobanka, Sümeg, Szigli get,Sendyördy(Szentgyörgy), 
Ders, Yanı k ( Yanı k kalesi hariç), Vajon ( Vazsony), Tihany, Somlo, 
Samartm (Szentmaıton) olmak üzere on altı  nahiyeye, Şimontorna 
sancağı  yalnı z iki, Şimontorna, Ozora nahiyelerine, Filek sancağı  
1577-de on nahiyeye : Filek, Rimaszombat, Balogvar, Pelsöc, Putnik 
( Putnok) , Rimaszecs, Semendre ( Szendıö, uc kalesi ), Diyen 
(Diveny), Murany, Csetnek ilâh. Ekseriyetl?. sancaklardan küçük 
olan kadı lık, naiplik gibi bölgeler, daha ziyade adli bölgelerdi. 

Temeşvar'ın işgalinden sonra eski Macar sahasında merkezi 
Temeşvar olmak üzere 1552 -de ikinci bir beylerbeylik kurulmuştu 
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ki, bu da Temeşvar, Lipova (Lippa), Modaya (Moldova), Çanad 
(Csanad), Dyula (Gyula) ve Yanova (Borosjenö) sancaklarını  ihtiva 
etmekteydi. Köprülü'ler çağında, 1660 yı lları nda bu beylerbeyliğin 
merkezi Yanova'ya nakledilmiş  ve ey alet de geçici bir zaman 
için Yanova eyaleti adiyle de anı lmıştır. Yanova'nı n Osmanlılar 
elinden çı kmasiyle, 1688-den sonra eyalet merkezi gene Temeşvar 
olmuş  ve o zamandan itibaren, tamamiyle ortadan kalkıncaya 
kadar (1716) eyalet buradan idare edilmiştir. 

Eğri ve Kanija'nın işgalinden sonra (1596), merkezleri bu şe-
hirler olmak üzere iki yeni bey lerbeyliği teşkil olunmuştur. Eğri 
beylerbeyliğine Budin eyaletinden ayrılan Fılek, Hatvan, Solnok, 
Segedin sancaklariyle yeniden teşkil olunan Eğri sancağı, Kanija 
beylerbeyliğine Sigetvar, Peçuy, Şikloş  (Siklos), Valpova ( Va/po), 
Pojega (Pozsega) ve Nadas, bir de yeniden teşkil olunan Kanija 
sancağı  katı lmış tır. Yanık'ın işgalinden sonra (1597), bu kale bey-
lerbeylik merkezi, buradaki paşa da beylerbeyi olmuştur; ancak 
Yanık Türklerin elinde kısa bir zaman kaldığından olacak, bu 
beylerbeyliğin idari teşkilatı  bilinmemektedir. 

Osmanlı  devrinin sonları na doğru, Varat'ın işgalinden sonra 
(1660) bu kale etrafında da yeni bir beylerbeylik kurulmuştu, 
bunun sancakları  olarak Budiniden ayrı lmış  Dyula ile yeniden 
teşkil edilmiş  olan Szentjob, Varat sancakları  kaydedilmiştir. Üç 
y ı l sonra, o zaman (1663) işgal edilmiş  olan Uyvar da beylerbey-
lik olarak zikredilmekte ise de bunun taksimatı  da keza malüm 

* * * 

Sancak, memleket müdafaası  hizmetine tahsis edildiğinden 
Macar idari teşkilatına, megyeye (ile) benzemekte idi. Osmanlı  
idari teşkilat birliği olan sancağın (Arapça adiyle livanın) başındaki 
memur kendi askeri kuvvetini Macar megyenin eski comesinin 
kendi banderium unu bayrak demek olan Italyaneadan gelme 
bandera altı nda topladığı  gibi gene bayrak manasına gelen 
sancak altında toplardı. Fakat sancak ve öteki Osmanlı  idari 
birlikleri tam tamına eski Macar birlikleri sahasını  işgal etmiyor, 
hudutları  eski Macar idari birlikleri hudutlarına uymuyordu. 
Eyaletle sancak veya megye coğrafi bakımdan birbirine yalnız 
merkez, idare merkezi sayılan kale ile bağlanıyordu. Osmanlı  
sancağını n çekirdeğini, tıpkı  megyede olduğu gibi, bir kale, çok 
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defa eskiden Macar megyenin merkezi olan kale teşkil ediyordu. 
Fakat Macar megye, merkezi etraf ı nda aşağı  yukarı  müsavi şekilde 
yayı ldığı, yani çoğu ahvalde merkezini ortaya aldığı  halde 
sancağın merkezini çok defa coğrafi merkezde değil, sancağın iç 
kenarı nda bulmaktayı z. 

Sancağın teşkil edildiği sı ralarda çok defa bu durum mevcut 
değildi. Türk hakimiyetinin başlangı cı nda, yani sancakları n teşkili 
zamanında, hudut boyları na düşen sancakları n merkezleri Türk 
memleket hududu yak ı nlarında bulunuyordu. Fakat o zamanki 
Osmanlı  devleti yayı lma temayülünde bulunduğundan yeni yeni 
köyler vergi sahası na alı nd ı kça sancağın arazisi düşman toprağı na 
doğru genişliyor, hududu da buna göre ileri alı n ı yordu. Böylece 
mesela Ostorgom, Sigetvar, Solnok'un işgalleri sı rasında merkezleri 
buralar olmak üzere teşkil olunan sancaklar kale hudutları ndan 
düşman taraf ı na, yani memleket hudutlarına doğru pek az yay ı lmışlar, 
fakat sancakların kuruluşundan otuz y ı l sonra, 1570-te Ostorgom 
sancağını n sahası, ta Selmecbanya yak ı nına, başka istikametten 
Nitra (Nyitra) havalisine kadar uzanmış, Sigetvar sancağı  Sigetvar'ı n 
işgalinden on beş  yı l sonra bütün Medyumurye'ye (Muraköz'e) 
yay ı lmış, keza Solnok sancağının hududu tesisinden yirmi yı l kadar 
sonra (1570), ta Nyirseg'e ulaşmış  olduğu halde sancak merkezleri 
olan Ostorgom, Sigetvar, Solnok hudutiarı n çok gerisinde, sancağın 
iç kenarlarında kalıyordu. Bu yayı lma neticesinde, hususiyle bazı  
hudut boyu sancaklar asli şekillerini kaybetmişler, genişledikçe 
genişlemişler, iç taraflarda bulunan diğer bazı  satı cakları n 
ehemmiyeti ikinci dereceye düşmüş  ve bu yüzden, yahut hudut 
değişmeleri neticesinde, ortadan kalk mışlardı  r. Böylece daha 
önceleri müstakil sancak olarak mevcut bulunan sancaklardan 
bazı sı  sonraları  "Novigrad ve Sı çan„ , "Novigrad ve Hatvan„ , 
"Szekcsö ve Mohaç„ sancakları  adiyle anı lmış, yaıı i birleştirilmişler, 
Peçuy sancağı  Mohaç sancağına ( henüz müstakil olduğu zaman-
larda) karışmış  olduğundan, ortadan kalkmıştı r Hah. Demek oluyor 
ki, bazı  sancaklar, hususiyle başlangı çta birbiri yanına sı ralanmış  
olan sancaklar, tarihi seyir neticesi ortadan silinmişler, kalanlar ise 
eski megyelerden beşini altı sı n ı  içlerine alabilecek kadar büyü-
müşlerdir. 

Sancağın iç kuruluşu, resmi vazifesi de megyeliin devamı  
değildi. Sancak, memurları  yüksek makamlar taraf ı ndan gönderilmiş  
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bir askeri teşkilâttı  ve bu memurlar yerli halka sormaksızın, yalnız 

o yüksek makamlardan aldı kları  talimata, yalnız Türk hükümet 
merkezinin kanun ve emirlerine göre çalışırlardı. Eski megye "üye-

lerinin„ , asillerin, hı ristiyan kilise adamlarının sancak işlerinin 
yürütülmesinde hiç sözleri yoktu, yani "asillik megyesinin„ yerine 

yabancı, yeni yapı lı  bir heyet geçmiş  bulunuyordu. 

* * 

Eyaletin başındaki, askeri rütbe taşıyan memur, Türkçe adiyle 
beylerbeyi, Arapça-Farsça adiyle mir-i miran (daha sonra vali) hep 
paşa rütbesini ve paşa ünvanı nı  taşı r ve muayyen bir zaman için 
verilen beylerbeylik vazifesi sona ererek hizmet dışına çı ktığı  veya 

başka bir sı fatla vazife aldığı  zaman da bu ünvanı  muhafaza 
ederdi. (Beylerbeyi adından anlaşı lacağı  üzere beylerbeylik rütbesi 
ve saneakların beylerbeylik altında toplanışı  sonradan, daha yeni 
zamanlarda olmuştur; bey ve sancak beyi beylerbeylikten eskidir. 
Bu gelişme Türklerin Macaristan'ı  istilası ndan önce vuku bulmuş-
tur ve bu teşkilat burada artık bu şekliyle görülmüştür.) Budin'in 

ilk valisi Süleyman paşaya demin söylediğimiz iki ünvandan başka 

vezir ünvanı  da verilmişti ki, beylerbeyiler için bu o zamanlar nadir 
bir tevcihti ve ancak padişahların kızları nı  veya kız kardeşlerini 
alanlara, damatlar gibi müstesna şahsiyetlere, beylerbeylikten 
üstün bir taltif olsun diye verilirdi. Daha sonra, XVI. yüzyı lın 

sonlarında bu rütbe Budin paşalarını n daha sık, 1623-ten itibaren 
de daimi rütbeleri haline geldi ve Budin paşaları  bu rütbeleriyle 

diğer Macar eyaletleri ve Bosna eyaleti üzerinde de hâkim bir 
duruma girdiler. 

Macaristan'daki diğer beylerbeyliklerin başında bulunanlar 

başlangıçtan itibaren paşa ünvanını  taşımakta idilerse de vezir 
rütbesi bunlardan da ancak en seçkinlerine verilmiştir. Türkiye'de 
rütbelerin umumiyetle değerlerinin düştüğü XVII. yüzyılda vezir 

rüthesi bütün paşalara verilmiş, gitgide ehemmiyetli sancakları n 

başında bulunanlar, tanı nmış  sancak beyleri de bu rütbeye nail 
olmuşlard ı r; devrin sonları na doğru, mesela Istolni Belgrad sancak 
beyi hep vezir rütbeli paşa idi. 

Imparatorluk merkezinden taşra eyaletlerinin idaresi başı na 

gö2derilen valiler aşağı  yukarı  aynı  tarzda yetişmekte idiler. 

Buniar askeri terbiyeyi muhtelif askerlik müesseselerinde, saray- 



684 	 L. FEKETE 

larda, bilhassa Galata ve Edirne sarayları n:a alı rlar, bunu tamam-
uyacak olan tatbikat bilgilerini en yüksek sarayda, Istanbul'daki 
padişah sarayı nda edinirlerdi. Bu adamlar önlerinde, kapıcı lıktan 
başlıyan ve kabiliyetlerine, hele son zamanlarda akrabalığa dayana-
rak yükselmiş, çeşitli mevkiler almış  misaller görüyorlardı . Rivayete 
göre Macar aslı ndan olup evvelce Diyarbakır ve Bağdat'ta bulun-
muş  olan ilk Budin beylerbeyi Süleyman paşa gibi, onun halef-
leri ve aynı  derecedeki devlet adamları  da imparatorluğun başka 
merkezlerinde vazife görmüş, üç-dört bin kilometrelik mesafeler 
dolaşmış  kimselerdi. Bunları n eski, şöhretli seyyahlardan farkları, 
daha az görmüş  olmalarında değil, gördüklerini, intıbaları nı  yazıya 
dökmemiş  bulunmaları nda idi. Bu idareciler muhtelif yerlerdeki 
vazifelerinde çeşitli milletten insanlar tanı mışlar, canları nı  çok 
defa tehlikeye komuşlar ve oralarda edindikleri tecrübelerle 
efendilerini burada, başka bir âleme mensup insanlara, imparator-
luğun nazik batı  ucları ndaki raktplere, Macara ve Almana, Fla-
mana ve Ispanyola karşı  temsil etmek üzere nihayet buralara 
gelmişlerdi. Yazı k ki, bu çok görüp geçirmiş, binlerce insanı n 
sözlerini ve hareketlerini — bunlara dayanarak her birini değerine 
göre vası flandı rabilecek derecede — bilmiyoruz ve böylece en seç-
kinlerinin bile gözümüzün önünden, tıpkı  resimli Acem kitapları nda, 
şahnamelerdeki kahramanlar gibi, her biri tepeden tırnağa yaldız-
lar içinde, fakat şahsiyetsiz birer kalı p halinde, soğuk ve dimdik 
görünen silik renkler içinde geçmelerine mani olamı yoruz. 

Osmanlı  padişahları nın Macaristan'daki valileri arası nda ıı is-
peten daha vazı h şahsiyet sahibi olanlar yabancı larla müzakerelerde 
bulunmuş  ve bu suretle yabancı ların o zamanki yazı larında zikri 
geçmiş  olan kimselerdir. 

Macar toprakları nda, bu uzak uclarda, devletler arası  müza-
kerelere çok defa vesile zuhur etmiştir. Buradaki paşaların diplo-
matik faaliyetlerde de bulunmaları nı  ve devlet menfaatlerini 
bulundukları  merkezlerden doğrudan doğruya temsil eylemelerini 
Osmanlı  sarayı  ve padişah kendisi isterdi. Gerçi adamları nı n 
sadakatına güvenemiyen padişahlar uzaklardaki valilerine geniş  
salâhiyet vermeyi pek istemez idiyseler de, batı  uclarda muha-
fızlı k eden Badin paşaları nı n vazife ve. salâhiyetlerini diplomatik 
sahaya da teşmil etmişlerdi. Kı rallı k Macaristanı'na, yani Habsburg 
hanedanı  memleketlerine, Istanburca uzun zaman haktr görülmüş  
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Nemçeye göz kulak olmak, inhitatı  sırasında, belki de 
inhitatı  yüzünden sempati kazanmış  olan Venedik'in, sonra Lehis-
tan'ın ve nihayet zaman zaman şüpheli tavırlar takınan tabi mem-
leketin, Erdel'in hareketlerini dikkatle takibetmek ve bu devlet 
mümessilleriyle zaman zaman müzakerelere girişmek de Budin 
paşalarına verilmiş  vazifelerdendi. Bu çeşit müzakerelerin esas 
konusunu hudut ihtilâfları, Türk tebaasının, bilhassa tacirlerin 
şikâyetleri ve hele en ziyade Istanbul'a gönderilecek vergi 
meselesi teşkil ederdi ve bunlarda hâkim olan hava kuvvet 
dayanı rdı . Türkler, "ülkeler fetheden„ sultanın emirlerine sıkı  
sıkıya bağlanarak her zaman kı lıç hakkından ve fatihlik sı fatın- 
dan bahseder ve yalnız Erdel'le Macaristan'a değil, Lehisı  an'a da 
"padişahın diğer memleketleri„ göziyle bakarak, halli imkânsız 
görünen durumlarda ultima ratio olarak padişahın korkunç öfke-
siyle, muharebe ile, Tatarla tehdide geçerlerdi. 

Macar kırallarına karşı  tahaddüs eden meseleler, kuvvet şart-
ları  ve doğrudan doğruya komşuluk durumu dolayısiyle Budin 
paşalarının en çetin meselelerini teşkil ederdi. Çünkü onların "Beç 
kıralı„ diye andıkları  zat çok geçmeden imparator, yani padişahla 
aynı  rütbede bir hükümdar olmuştu ve bir zamanlar yüklendiği 
vergi, bilhassa onun saçakları, yani hediyeler, kendisine gittikçe 
daha ağır gelen bir hakaret halini almıştı. Parlak kariyerlerine 
cellâdın son vereceği önceden bilinen yabancı  kölelere, hattâ 
hadım Habeşlilere bile muayyen zamanlarda armağanlar gönder- 
mek mecburiyeti, kendisi de "divinus ve augustus„ bir imparator 
olan barok devri Habsburg imparatoruna çok ağır geliyordu. "Beç 

kıralı„ için olduğu kadar Budin paşası  için de aynı  derecede zor 
olan bu durum birçok düşmanca muhabereye sebep oluyor, "hediye 
var mı, yok mu?„ meselesi Budin paşalarına hayli üzüntü veriyordu, 
çünkü bunlardan birinin dediği gibi, kendileri de başlarının elden 

gideceğinden korkuyorlardı. Jidva Boğazı  barışında (1606) çetin 

pazarlıklardan sonra "Beç kırahnın„ vergi mükellefiyeti kalkmış  
ve bu mesele paşalarla hükümdarlar arasındaki muhaberenin 
mevzuu olmaktan çıkmış  idiyse de, bunun yerini bir sürü mesele 
almıştı. Çoğalmış  olan hudut münazaaları, iki tarafa vergi veren 
köylerin meselesi, Türk topraklarında yaşıyan Macar ası lzadelerinin 

yeniden ortaya atı lmış  olan vergi muafiyeti işi, zaman zaman 
faaliyeti artan iki devlet arasındaki ticaretle ilgili ihtilâfların mü- 
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nakaşası  hep paşalara yükleniyordu. 1606 Jidva Boğazı  barışı, 1615 
ve 1616 Viyana muahedesi, 1618 Komaran ( Komarom), 1625 
Dyarmat ( Hidasgyarmat ) ve 1627 Sön ( Szöny ) anlaşmaları  
hep bu kabtl anlaşmalar olup Türk tarafı ndan Budin paşaları n ı n 
haberleşmeleri ve uzun müzakerelerden sonra imza olunmuşlardı r. 

Karşı lı klı  müzakerelerde, hele bunlar dışarıda, yabancı  mem-
leket toprağında cereyan ettiği zaman, Türklerin tavı rları nda ya-
bancı lık göze çarpıyordu. Esas itibariyle zengin olan tecrübelerini 
ve insan tanı ma kabiliyetlerini dış  memleketlere giderek inkişaf 
ettirmedikleri için kimi acemice hareket eder, kimi de acemiliğini 
bel i etmemek için kibirli, sert bir tavı r takı nı rdı. Bu sebepten 
Türkler müzakerelerin kendi topraklarında, Türk muhitinde yapı l-
ması nı  daha memnunlukla karşı lamakta idiler. Fakat siyasi kabili-
yet bakımından rakiplerinden, komşu devletler murahhasları ndan 
geri kalmıyorlardı  ve kültürleri her ne kadar başka temele dayansa 
da bilgi cihetinden geri değillerdi. Padişahın idaresi batı  ucları nı n 
imparatorluğun en nazik noktası  olduğunu biliyor ve buraya en 
seçkin adamları nı  gönderiyordu. Bu adamlar görmüş  geçirmiş  
kimseler oluşları  ve aldı kları  talimata dikkatle sadakat gösterme-
leri sayesinde güçlükleri yenmekte, işleri halletmekte idiler. 

Hele iç işlerindeki yazı lı  muameleı erde hiçbir kararsızlı kları  
görülmüyor, bu sahada başlangı çtan beri ustalı kla çalışıyorlardı. 
Bu batı  uclarında Doğulu bir padişahı  temsil etme rolüne ken-
dilerini çabucak alış tı rmışlar, bu hususta mükemmel kabiliyet 
göstermişler, aynı  zamanda kâh bir Doğu padişahının valisi olarak 
görünmüşler, kâh Batı  adamları na benzemeğe gayret etmişlerdir. 
XVI. yüzyı lı n ortalarında Toygun paşa ve daha bazı ları  ad- 
ları nın veya 	imzaları nın 	( pençelerinin ) yanına " muzaffer 
daima„ sözünü yazarlardı. Bu âdetten onları  ayrı  bir emirle men-
etmek icabeylemişti, çünkü Bizans kayserlerinin vtxritilç dce( unva-
nı nı n tercümesi olan bu sı fatı  padişahlar ancak kendilerine inhisar 
ettirmişlerdi. Sokullu Mustafa, Budin Türklerinin en seçkini, ailesi 
Osmanlı  Türklüğ;iine tam on dokuz namlı  asker, paşa, vezir ve 
devlet adam ı , yirminci olarak da ana taraf ı ndan devrin en sivril-
miş  tarihçisini, Peçevi'yi vermiş  olan bu Boşnak köylü çocuğu 
Matyas Korvin'in pay taht ı nda, bundan başka daha on yedi yerde, 
Istolni Belgrad'ta, Novigrad'ta, Cankurtaran'da ( Adony yanı nda), 
Pakşa'da (Paks'ta), Mohaç'ta, Sigetvar'da ilâh, on iki yı l içetisinde 
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pek çok bina, islam kültür müessesesi vücuda getirmiş  ve röne-

sansa aşı lanmış  bir Balkanlı  olarak kendi hal tercümesini yazdı r-
mıştı. Sokullu kendini büyük bir bey, bir hükümdar hissediyordu; 
Budin'e yeni geldiği zaman mektuplarına : "Ben, Mustafa paşa...„ 

diye başlıyor, fakat birkaç ay sonra kendisi hakkında çokluk 

işaretini kullanırsa daha büyük olacağını  öğrenerek, kı ral mektup-

larında gördüğü gibi, kendi padişahından daha kibar bir şekilde 

— onlar birlik birinci şahısla yazarlardı —, " Biz, Mustafa paşa... „ 

diye yazıyordu (S. Takats-F. Eckhart-Gy. Szekfü, A bu-
dai basak magyar nyelvii.  levelezese [Budin paşaları nın Macarca 

muhaberatı]. 22 - 23. s.). 
Efendilerinin kudretini ve bu sayede kendi şahıs ve mevkile-

rinin yüksekliğini göstermeyi umumiyetle hepsi iyi biliyordu. 
Kalaylı  Koz Ali paşa bir zamanlar sultan Süleyman'ın dediği : 
"Budin kalesi benimdir, Macar milleti ise Budin kalesine bağlıdı r„ 
sözüne dayanarak 1583-te : "Bütün Macaristan'ın kanunen Budin 

kalesine bağlı  olması  lazım geldiğini, çünkü eskiden de Budin'e 

bağlı „ olduğunu iddia ediyordu. 1587-de Sinan paşa, karşısı na 

üniforma ile, kı lıç kuşanmış, gösterişli bir kılı kla çıkan Alman 
imparatorunun elçisi Ferenc Jurkovit'in kılı cını  kırdı rtmış tı, çünkü 

Budin'de divan padişahı ndı  ve padişah divanına elçi kı lıçla 
giremezdi. Bu kudretlerine güvenme duygusu paşalarda o derecede 

idi ki, kırala elçi göndermezler, bunu kendileri için bir tenezzül 
sayarlar, ona gidecek mektubu olsa olsa bir çavuşla gönderirlerdi. 

Yalnız bu çavuş  için önce başka bir çavuş  vası tasiyle itimat mek- 
tubu istenirdi, çünkü usul ve sultanı n kudreti bunu icabettirirdi. 
Kendi efendilerinin "denizlerden bu yanda ve denizlerden öte 
yanda„ ne büyük hükmü olduğunu kaydetmeyi hiç ihmal etmezler 
ve Viyanalılar şevketli padişahı  sade sultan diye anacak olsalar 
buna şiddetle itiraz ederlerdi (çünkü " sultan „ unvanı  onlarda 

artık değerini kaybetmiş  bir sözdü, alelade ağalar da birbirlerine 

"devletli sultanım„ diye hitabederlerdi), ve kendilerinin, o büyük 
efendinin ne kadar ilerigelen kulları  olduklarını  her fırsatta duyu-

rurlardı . 1627-de Murtaza, o zamanki Budin paşası, Miklos Esz-

terhazy'nin (nadorun) elçisine "Osmanlı  ülkesinde benim derecem-

de daha iki kişi vardı r„ diye övünknüştü. 
Macar kı ralı  ve Erdel beyi kendilerine sı k sı k elçiler gönde-

rirlerdi, sonraları  Budin'de daimi miimessil de bulundurmağa baş- 
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lamışlardı. Paşalar önce bu çok elçi gidiş  gelişinden casusluk 
sezerek kuşkulanmış lardı, fakat zamanla alışmışlar, ses çı karmaz, 
hatta azametli bir tavı rla bunu kabul eder, elçinin kendi riltbele-
rine münasip biri olması  şartiyle onu bekler olmuşlardı. Böyle bir 
elçi gelişinde parlak bir merasim ve debdebe ile bütün kale mu-
hafızlariyle alay tertibederler, hatta daha uzaklardaki kuvvetleri de 
Budin'e getirirlerdi. Yapı lan bu merasim elçinin şerefine değil, 
gençlik çağları nda sarayda sultan ı n maiyetinde hizmet ederlerken 
bin zorlukla ve hayli gecikmelerle toplanan ücretlerin—parlak 
urbaiar giymiş  saray adamlar ı  önünde ve çağrı lan yabancı  elçile-
rin gözlerini kamaştirmak maksadiyle—gürültülü sahneler içinde 
dağı lışı  sı rası nda gördükleri gibi, sı rf kendi kudret ve nüfuzları nı  
göstermek içindi. 

Budin paşaları n ı n bu çeşit temasları nda ne derece kudret ve 
mevki iddiası  bulunduğunu 1590-da geçen Kreckwitz elçiliğinin 
kabul merasimi çok iyi aksettirir. Gösterişli Macar kiyafetleriyle 
Budin'e gelen imparator elçisine ve çok sayıdaki maiyetine karşı  
Budin paşası  Sofu Sinan daha büyük bir tantana ile cevap vermişti. 
Paşa, elçilik lıeyetini kabul için zâbit ve askerlerini karşı  çı karmış, 
fakat kendisi makamı nda kalmış tı. Sinan paşa sefiri Tuna k ı yısın-
daki konağ  ı nı n, duvarları  nefis seccadelerle süslü, yerleri baştan 
başa halı larla döşeli geniş  bir salonda beklemişti. Elçi içeri 
girdiği zaman paşa geniş  bir sedirde oturmakta idi ve ancak elçi 
salonda ona karşı  ilerlerken ayağa kalkarak karşılamış, sonra 
misafirini sedirin karşısına konmuş, üzeri kadife kaplı  küçük bir 
koltuğa oturtmuştu. Ilk nezaket sözlerinden sonra elçi efendisinin 
yazdığı  mektubu paşaya verdiği zaman paşa bunu öpmüş, başına 
komuş, sonra okuması  için kâtibine vermişti. Müzakere tercüman 
vası tasiyle cereyan etmişti, bu da yalnız iki tarafın birbirinin 
dilini bilmediklerinden değil, usul ve âdap icabı  idi; yabancı  
devletler elçileri Istanbul'da da bu şekilde kabul olunurdu. 

Bu müzakerelerin cereyan tarzı nda, yeni ve zor başa çı kı lı r 
bir unsurla, aldatma ve yanlış  yola sevk etme unsuru ile kar-
şı laşılmakta idi. Bu onlarda başka yerde görüldüğünden çok 
daha fazla esası  teşkil etmekte ve ası l garibi, zay ı f taraf ı n değil 
kuvvetli taraf ı n, yani Budin paşaları nı n silahı  bulunmaktaydı . 
Büyük bir merasimle girişilen başlangı çtan, karşı  taraf ı n mü-
messillerini yüzlerine karşı  bir iyi metlıettikten sonra uzun görüş- 
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melerle, elli çeşit yemek bulunan ziyafetlerde süslii, dolambaçlı  
sözlerle avutarak işi yazı lı  anlaşmaya dökmemek için ellerinden 
geleni yaparlardı ; o kadar ki, elçiler bir netice alamamaktan, 
onları  yollı yanlar da faydasız haberler salıp durmaktan bıkıp 
usanarak müzakereleri yüzüstü bı rakı r ve çok defa, başlangıçta 
kabul edilemez saydıkları  duruma razı  olurlardı. 

Anlaşılan Osmanlı  Türkleri bu muamelelerinde cetlerinden 
kalma bir usul takibetmeyip başkalarından, samimi olmı yan bazı  eski 
kültürlü milletlerden, herhalde Acemlerden geçme bir usul gütmekte 
idiler. Nitekim bu muamelenin iyi ve yerinde olduğuna dair kendile-
rinden Acemce sözler duyulurdu : 

J.) 

Yani, 'iki memleket arası nda barışı  sağlıyan iki bilginin anahtarı, 
dostlara karşı  hulüskârlık, düşmana karşı  müdaradır ' . Bu Acem 
beytinde câlilik, sahtelik, kandırma mânasına kullanılan müdarayı  
kalender ruhlu Aşık Paşa-zade (Tarih. 234. s.) Türkçe bir beyitle 
kendisine hitaben şöyle ifade eder : 

Bu unsur diğer Acem kültür tesirleriy le birlikte zamanla Osmanlı  impa-
ratorluğuna pek ziyade işlemişti ve kudretli padişah, sultan Süley-
man bile, Macar başşehrini müdara ile hükmü altına aldı ktan sonra, 
düşmana karşı  hep oyalama ile, müdara ile hareket etmesi için 
Budin paşasının dikkatini çekmişti. 

Kendi iç işlerinde, yabancılarla teması  icabettirmiyen, sade 
iktidar merkezine hesap vermeğe mecbur oldukları  işlerde idari 
faaliyetlerinin hakiki sahasındaki hareketleri her zaman açık ve 
kati idi. Bu sahada her şeyden önce askerdiler ; Macaristan'daki 
bütün Türk kalelerinin kumandanları  ve ordu erkânı, 1546-ya ait 
inanı lır resmi kaynağa, Osmanlı  asker ücretlerine dair olan 
kayı tlara göre sayısı  10200-ü bulan orduyu ellerinde tutmakta 
idiler. Kendilerine verilen başvazife bu ordunun idamesi ve 
inzıbatı nın temini idi, bu maksatla kı taları  teftiş  etmek üzere çok 
zaman onları  ayaklarına getirtirler, teçhizatı  kontrol için uc 
kaleleri görmeğe giderlerdi. Vakitlerinin çoğu yollarda, çadı r 

Belleten, C. XIII, F. 44 
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altı nda ve başka başka kaleierde geçerdi. Paşa genç, dinç bir 
adamsa merkezdeki eğlencelerine de askerlikle ilgili şeyler karış-
tı rı r, mesela tatbikat için Peşte, Kele Ovası  (Kelenföld), Can-bek 
(Zsambek) k ı rları na gider, Vaç taraflarına tavşan avına çı kar, ci-
n it oyunu için Peşte çayı rları na veya Eski-Budin (Obuda) çiftliklerine, 
Budin'deki yukarı  ı lı calarda yaptı rılan Baruthane hisarı na veya 
Bunarhisar'a giderdi ki, bunların her biri birer küçük manevra, 
idman, nişan talimi, askeri teftişti. O zamanki Macar halk 
şairlerinden biri Kalaylı  Koz Ali paşayı  şöyle tercüme edilebilecek 
şu sözlerler övmüştür : 

Gördüm Ali paşayı  : Eski-Budin yönünde 
Uzunca bir sı rığı  diktirmişti ovaya, 
Kocaman bir yuvarlak da geçirmiş  ucuna: 
Dört nala at sürerken ok atı yor oraya. 

Fakat paşalar sade askeri işleii idare ve teftiş  yetkisine sahip 
olmakla kalmazlar, imparatorluk içinde hemen en son zamanlara 
kadar olduğu gibi, bütün idare işlerini askeri esaslara göre 
yürütürler, resmi hayatı n her koluna tesir icra ederlerdi. Nüfuzları, 

	

hiç 	olmazsa geçici olarak, din hizmetindekilere de şâmildi ; 
vazifesinin ehli olmadığını  görürlerse imamı, müezzini, papazı  
işinden atabilir, suçlu olduğunu anladığını  şiddetle cezaland ı ra-
bilirierdi. Mahkeme işlerine de karışı r, kad ı ya akı l öğretir, kanunu 
izah ederler ve kad ı lı k makamı  açı lacak olursa onu muvakkat bir 
zaman için kendileri işgal ederlerdi. Kadı lar hakkı nda hüküm 
vermeğe de yetkili idiler. Hatvan kad ısı , nador Miklos Eszter-
hazy'nin elçisi sı fatiyle Budin'de bulunan Gaspar Tassi'yi birkaç 
kere evinde rahatsız ettiği zaman, Tassi'nin şikayeti üzerine 
Murtaza paşa divansı z, meşveretsiz, şahit dinlemeğe, ifade almağa 
lüzum görmeden kadı n ın tabanına elli değnek vurdurmuş  ve 
cezanı n tatbik ı nda bizzat hazı r bulunarak Allaha hamd için 
çektiği tespihiyle vuruşları  saymış tı  (F. S ala mo n, Ket magyar 
diplomata [Iki Macar diplomatı]. 212. s.). 

Paşaları n nüfuzu bir "bey„ nüfuzuna yakı nd ı  ve bu hal Osmanlı  
Imparatorluğunda — diğer birçok islam devletinde olduğu gibi — 
merkezi hükümeti inhilâle götürmemişse sebebi bu adamla-
rın idare başında hep k ı sa zaman kalmalarıd ı r. imparatorluğun 
başı  yerlerinde daha XVI. yüzyı lda nüfuzlarin ı  icabı nda padi.şaha 
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karşı  bile savunmağa ve istiklallerini ilâna hazı rlanan oligarkha 
ailelerin türemekte olduğuna dair deliller mevcuttur. Fakat Osmanlı  
hanedanı  kendinden önce gelmiş  geçmiş  islam hanedanlarının baş-
larına gelenlerden ibret almış  ve kendi varlığını  sade çöllerde kal-
mış  mabet harabeleri hatı rlatması n diye, zaman zaman bu oligar-
kha aileleri bastı rmış  veya ortadan kaldı rmış, sonra da böylelerinin 
teşekkillünü önlemek için valilerinin bir yerde kalması nı  pek kısa 
zamanlara inhisar ettirmişti. Budin valilerinin o kadar sı k değişti-
rilmesi iki devlet arası nda mahzurlu durum yarattığından bu hale 
nihayet verilmesini kı ralcı lar kendileri istemişlerdi. Osmanlı  padi-
şahları  145 yıl içiı,de, mesela Budin'e vali olarak 99 defada 75 
adam göndermişler, buradaki hizmeti elverişli görülenleria hizmet 
müddetlerini her yıl birer mukarrername ile uzatmışlar veya bun-
ları  bir müddet için başka yere nakletmişler ve daha sonra yeniden 
Budin'e göndermişlerdir. Bu 99 defada tayin olunmuş  Budin paşa-
ları na ortalama bir buçuk yı llık bir idare zamanı  düşmektedir ki, 
bunların içinde 484 bundan kısa bir zamanla yetinmek zorunda 
kalmıştı ; bu sonuncular eyalet hayatında kendilerinden bir iz veya 
nam bile bırakmadan gelip geçmişlerdir. Diğer sekiz-onu valilik 
makamı na da oturamamışlar, yol hazı rlı kları  arası nda gelen bir 
emirle başka yere tâyin edilmişlerdi. Bu hal en ziyade imparator-
luk içinde karışıklı kların çoğaldığı, gailenin arttığı  ve işe yarıya-
cak adamların kı tlaştığı  XVII. yüzyı lda görülmüştü. 

Yerlerini böyle durmadan değiştirmek zorunda olan valilerin, 
tanı madıkları, her zaman yenileşen şartlar içinde gittikleri yerlerde 
sadık adamları nın yardımına dayanabilmek için maiyetlerini bera-
berlerinde götürmeleri de tabii idi. Bu maiyetler efendileriyle 
birlikte eyaletten eyalete göç eden, efendileriyle birlikte yükselen 
veya düşen, uzak diyarlardan toplanmış  insanlardan, hayvanlardan, 
bendelerden, atlardan, köpeklerden teşekkül ederdi. Bu bendeler, 
Arap kabile reislerinin etraf ındaki mevlalar gibi, kendileri için 

yaşamayı p hep başkası, bir efendi, bir paşa için yaşıyan kimseler, 

paşanı n eshabı, adamları  idi; hep onunla giderler, en yabancı  
yerleri bile paşa için kendi evi haline getirirlerdi. Paşan ı n konak 

halkı nı  bunlar teşkil ederdi. 
Bu konak halkı, sı k sı k değişmesinden başka esasen de karı-

şık, gösterişli, fakat girift teşkilâtiyle gelişmiş  Doku kültürünün, 
Türklüğün de beslendiği kültürün birçok damgası n ı  taşıyan bu 
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maiyet, yabancı  göze tamamiyle anlaşı lmaz görünürdü. Ilk bakışta 
her biri başka kı lıkta, başka vazifede bir sürü insan kalabalık' 
göze çarpardı. Kaynaşmaları  içinde de ahenkli, renk renk bir 
kalabalık: çavuşlar, teşrifatçı, kapı cı, saraya, asitane-i saadete 
gönderilecek elçiler... vardı . Paşa, kendini temsil etmesi ve entri-
kalara karşı  şerefini koruması, münasebetlerini idame eylemesi 
için sarayda "pay-ı  devlette„ ayrı  bir adam bulundurur, bu adam, 
paşanın hizmet müddeti bitince ona başka bir vazife temin ederdi. 
Bundan başka yabancı  saray lara, taşradaki kalelere, oralardaki 
sancak beylerine gönderilecek ulaklar, irtibat memurları  ilâh. vardı. 
Bunların hepsi de her ne kadar mektep görmüş, okumuş  adamlar 
dekillerdiyse de itaatli, mazbut, mektep terbiyesiyle resmileşmemiş  
sert karakterli kimselerdi ve Türk şartlarına göre, çeşitli rütbe ve 
ünvanlarla eyaletin idare işlerinde vazifelendirilebilecek kabiliyette 
idiler. 

Yüksek idare işlerinin yönetiminde paşa bir müşavere heyeti-
nin yardımına baş  vururdu. Bu eski bir adet ve idare işlerinde 
yazı lı  usuldü. Hasan Kâfi'nin de nasihatnamesinde söylediği gibi, 
tam adam ancak kendisi akı llı  olmakla beraber gene de meşveret 
eden adamdır, çünkü meşveret etmiyen kimse akı llı  da olsa ancak 
yarım adamdır, hele bir de akı llı  değilse o zaman sı fırdı r. 
Bu müşavere heyeti, yani paşanın divanı, eyaletleri, Istan-
bul'daki hükümet büyük imparatorluğu nası l idare ediyorsa, 
tamamiyle aynı  şartlar dahilinde idare ederdi. Eyalet merkezleri 
Istanbul'daki hükümet merkezine, ilerigelen bazı  idare adamlarını n, 
teşkilat erkanı= adlandı rı lmaları  bakı mından da benzerdi. Paşanın 
(vezir, beylerbeyi) vazifesi Istanbul'daki sadrazamı n vazifesine, 
eyalet başkadısının vazifesi kazaskerinkine, defterdarınki merkez 
defterdarını n vazifesine, eyalet başmüftüsünün vazifesi şeyhülisla-
makine, başkâtibininki nişancı nııı  vazifesine uymakta idi. Birbirine 
muvazi çalışmaları nda taşra teşkilatı  kendilerinden 49-50 günlük 
uzaklıkta da olsa tı pkı  Istanbul'daki devlet daireleri gibi iş  görür, 
Budin'den ancak aylarca yolculukla varılabilecek Bağdat'ta, Erzu-
rum'da, Şam'da aynı  daireler aynı  tarzda çalışırdı. Aynı  tarzda 
yetişmiş  memurlar işlerini aynı  şekilde, aynı  esaslar dairesinde 
görürler, yazı ları nı  Erzurum'da veya Budin'de aynı  kelime ve 
tabirlerle kaleme alırlar ve böylece imparatorluğa siyasi ve askeri 
sahalardaki sayısız başarı larından daha şerefli ve faydalı  hizmetler 
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sağlarlardı  ki, bu hal o zamanki, tarafsız olmıyan telâkkilerin 
yanlış  olarak vasıflandı rdıkları  gibi barbar bir Doğu devleti olan 
Osmanlı  Imparatorluğunun, aynı  telâkkilere göre daha iyi teşkilat-
landı rı lmış  sanılan Avrupa'nın ortasında tam bir buçuk yüzyı l 
mevcudiyetini muhafaza edebilmiş  olması ndaki sırrı  da izah 
etmektedir. 

Eyaletlerin yüksek idaresi divan ve paşalar etrafı ndaki memur-
lar tarafından yönetilmekte idiyse de halk her günkü hayatı nda 
bunlarla değil, birçok aşağı  rütbeli memurla, birtakım eminler, 

başı larla temas halinde bulunurdu. Işlerin tatbikatı, teferruatı n 
yürütülmesi ve murakabesi hayatın her kolunda bir emine veya 
bir ... başıya tevdi edilmişti. işini takibeden bir kimse çok yerde 
bunlarla karşılaşı rdı. Budin, Segedin, Solnok ve saire gibi nehir 
kıyısı  şehirlerdeki köprülerden geçeceklerden köprü emini köprü 
parası, nehir geçitlerinde ve iskelelerde iskele emini iskele parası  
alı r, kara gümrüklerinde gümrük emini veya Macarca vam 'gümrük' 
sözünden gelme vamcı, geçen malın gümrüğünü toplar ; cizye 
hesabını  cizye emini, hazineye ait kiraları n hesabını  mukataa emini 
görür, beylik mutfağa giden erzakı  mutfak emini, yakacak odunu 
odun emini teslim alır, müstahfaz için gelen arpadan arpa emini 
mesul olur ve başkalarından hesap sorardı. Türk askeri kuvveti 
bulunan şehirlerde şehir halkına ait işlerin idaresi şehir eminine 
verilmişti; o da şehir kethüdası nın yardımiyle bu işi görürdü. 

Eminliğe benzer bir rütbe ve salâhiyetle birtakı m ... başı lar 
vardı ; mesela pazarbaşiı  pazarların intizamına, ölçü, ayar ve para-
ların tamlığına, subaşı, ceza salâhiyetini de haiz olarak, umumi 
asayişe bakardı  Hah. Erninlerle 	başı lar işlerinin doğru hesabını  
verebilmek için ayrı  defterler tutar, makbuz, ilmühaber verirlerdi. 
Teslimatlar hemen her yerde birkaç kişi, hatta aynı  iş  için üç-dört 
memur tarafı ndan kontrol edilir, mak buz kesilirdi ve mesela paşa 
konağında bu işle vazifelendirilmiş  olanlara, ta "para sayıcıya„ ve 
"kara su pişirici 	kahveciye„ kadar ya aracı lık yaptı  diye veya, 
salahiy et çevreleri tam olarak belli edilmiş  olmadığından ve aynı  
işe ait muamelede başka başka kimseler hak iddia ettiklerinden, 
birçoklarına para yedirmek icabederdi. 

Macar topraklarındaki bu memurlar hep yabancı  oldukları  
gibi Türk idaresinin istilacı  ve yabancı  kalmış  olan karakteri 
icabı  sonraları  da, Türk hakimiyetinin sonuna kadar yeniden 
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gelen yabancı lardan, bilhassa Balkanlı lardan ikmal edilirdi. Yer-
lilerden bu heyete dahil olan pek azdı ; sadece tektük Macar 
dönmesinden, şehir ve köylerdeki muhtarlardan ibaretti. Ortaçağ  
Macar hayat ı n ı n idarecilerinden yalnı z, şehir veya köylerinde 
Türklerin daimi oturup oturmadı klarına göre, eski salâhiyetlerini 
az veya çok muhafaza etmekte olan muhtarlar kalmış tı . 

Macaristan'daki Türk eyaletlerinin şehirleri, içlerinde daimi 
Türk kuvveti bulunup bulunmadığına göre istilacı  hükümetle daha 
sı kı  veya daha gevşek milnasebet tesis ederlerdi. Türk kı tala-
rı n ı n ve resmi makamları nı n bulunmadığı  Cıegled, Körös, Keçke-
met, Debreçin (Debrecen) şehirleriyle, haddizatinde panay ı r kurma 
hakkı na sahip birer büyük köy olan Ostörgom sancağı  kasaba-
ları nda ve memleketin başka yerlerindeki şehir ad ı nı  taşıyan 
birçok büyük köylerde, doğrudan doğruya ve devamlı  olarak 
işgal edilmemiş  yerlerde, hele kışın, aylarca hiçbir Türk görün-
mezdi, bu sayede commune muhtariyeti eskisi kalı rd ı, buna kar-
şı l ı k mesela Budiıı, Peşte, Segedin gibi daimi Türk askeri kuvve-
tinin ve Türk makamları nı n yerleşmiş  olduğu mahallerde commune 
hayatı  da doğrudan doğruya .Türk idaresi altı na girmişti. 

Macar varosuna (varos oku: varoş==şehir) Macar idare siste-
minden kalma iskan ve idare birliği olarak Türkler de kendi 
dil!erinde "varoş„ derlerdi. Türklerin "varoşu„ Macar varos keli-
mesinin Macarcadaki sözlük karşı lığiyle, yani "şehirle„ ınüsavi 
değildi. Eski Türk telâkkisine uygun Türk şehrinde esas vası f, 
içinde vali ve kadı  bulunması  idi, yani devlet otoritesi vası tasız 
olarak temsil olunur, şehir işlerini devlet doğrudan doğruya idare 
ederdi. Başka tabirle Türk şehir, Macar varos manası nda bir idare 
birliği değildi. Macar varosu şehrin aksine olarak, seçilmiş  memur-
lariyle kendini idare eden, muhtariyeti haiz bir birlikti ki, böyle 
bir teşekkül Türk devlet teşkilâtı nda, başşehirde ve en büyük taşra 
şehirlerinde bile o zamanlar henüz tamamiyle meçhul bir idare 
şekli idi. Türk "varoşu„ Türk ve Macar şehir telâkkisinin Maca-
ristan'da meydana gelmiş  bir telifi idi, nitekim "varoş„ kelimesi bu 
yeni mefhumun ismi olarak Macarcadan Türkçeye geçmişti. 

Türk idaresi ortaçağ  Macar idaresindeki commune teşkilatı nı n 
uzuvlarıııı , Macar varos muhtariyet çerçevesini, yer yer bir müddet 
için, veya bazı  yerlerde muayyen hususlarda sonuna kadar olduğu 
gibi bı rakmış tır. "Varoş„ , biro = (,.7.< Macarca biro 'muhtar' ), 
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eşküt (:-.:9-£:«1‹ M. esküdt 'jurg), tanaç( 	< M. tanacs 'encümen'), 
törvn ( 	M. törveny 'müşavere' )— ki bu kelimeler delâlet 
ettikleri manalariyle o zamanki Türk diline de girmişlerdir — faal 
teşkilat uzvu olarak Türk devrinde de hayatta kalmışlardı r, fakat 
bu uzuvların vazife ve salahiyet çevreleri değişmiş, sade icra 
vası tası  haline gelmişler, her şeyde Türk askeri makamlarını n 
emirlerine uymuşlardı r. Commune muhtariyet çerçevesi esaslı  surette 
daralmış, bu çerçeve artı k Türk muhteviyatiyle dolmuştur. 

Türk sisteminde commune hayatı  ve commune teşkilatı  vahdetli 
bir esasa dayanmı yor, kavim veya dil esasına da değil, din 
esası  üzerine kurulmuş  bulunuyordu. Türkler halkı  Macar, Sı rp, 
Yahudi, Türk ve saire olarak kavimlere veya dillere göre değil, 
müslüman, gavur, ortodoks, musevi dalı. olarak ayı rıyor ve kendile-
rine de Türk değil müslüman diyorlardı ; Türk sözünü, aşağı lı k 
gördükleri kimseler için alay veya hakaret yerine kullanı rlardı. 
"Varoş„, Türklerin nazarında birbirine bağlı  şehir halkından teşek-
kül etmiş  bir topluluk değil, din bakımı ndan ayrı  topluluklar teş-
kil eden cemaatler demekti. Bu toplulukları  birbirinden ayrı  ve 
müstakil müslüman, gavur, musevi, ortodoks cemaatleri halinde 
teşkilatlandı rmış  ve bunları  muayyen commune işleriyle vazifelen-
dirmişlerdi. Yani muhtariyeti "varoşa„ değil, belki eski muhtariyet-
lerden bir kısmı nı  bı rakmak suretiyle, bu dini cemaatlere vermişlerdi. 

Demek oluyor ki, Türk devrindeki "varoşun„ resmi hayatı  
ortaçağ  Macar muhtar hayatı nın devamı  değildi. Türk devrinde 
Macar şehir ve köylerindeki muhtarlar ı n faaliyet hudutları  Macar 
devrindeki bittiği yerden değil Türklerin müsaade ettikleri 
yerden başlı yor ve sonra Türk şehir idaresinin bir kı smı  veya 
bir şubesi gibi devam ediyordu. Macar muhtarı  yalnız hı ris-
tiyan Macarları n işlerine — ve ancak Yahudi kethüdanın Ya-
hudilerin işine, !slav kinazı n islavlar, yahut Kı pti kinaz, yani Çin-
gene reisinin Çinge nelerin işlerine karış tığı  kadar—karışabiliyordu. 
Muhtarlar da kendilerinin bütün şehrin değil yalnız gavurları n, 
hı ristiyan Macar halkı n muhtarı  olduklar ı nı  çok iyi biliyorlardı ; 
mesela Budin muhtarları  kendilerini sade "Budin hı ristiyanları nı n 
ve Macar kilisesi mensupları nı n muhtar ve yeminli üyeleri„ sayar-
lardı . Umumiyetle biro, kinaz, kethüda sade başkalarından aldı k-
ları  emirleri icraya memur kimseler, kendi halkları nı n birer kud-
retsiz mümessilleri, tı pkı  kilise işlerinde papazlar olduğu gibi, on- 
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lar da dünya işlerinde zayı f ve nüfuzsuz başlardı . Türk idaresinin 
daha başlangıcı nda Dernschwam'ı n tesbit ettiği gibi "Macar muh-
tarları, sade başkalarının emirlerini iletmek için şuraya buraya 
koşmağa yararlardı „ ; sade iş  başında bulunan birer sipahi idiler. 

Türk hükümeti şehirde olsun köyde olsun, Macar muhtarları na 
gerçekten kendi adamları  göziyle bakar ve buna göre hizmetlerine 
karşı lık onları  muayyen bazı  mükellefiyetlerden affeder ve ücret 
de verirdi; ancak bu ücreti kendilerine nakit olarak değil, vergi 
muafiyeti veya askerlerine de yaptığı  gibi timar şeklinde ödetirdi. 
Mesela Budin muhtarı  Peter Nagy 1547-de sipahi sı fatiyle timar 
almış  ve bundan başka miriden herhalde ikramlı  bir şekilde Can-
bek dalyancı lığını  kiralamıştı . Kendinden önceki muhtarlardan biri 
olan İştvan Tetem (Tetenyi) de keza onun gibi bir sipahi idi. 

Bazı  şehirlerde muhtarı  desteklemek için, gavur sekene ara-
sında Türk hükümetini temsilen "kapudanlar„ bulunurdu. Her ne 
kadar Türk kaynakları  Osmanlı  istilâhiyle bunları  ser-i mahalle; 
Segedin'de, Ber6ıy veya Bir&n'de (Jaszbereny'de) bereduş, postacı  
diye adlandı rır idiyseler de, bunlar herhalde Macar utcatizedesin 
(sokak çavuşunun) aynı  idiler. 

Köylerde köyü daha büyük idari birliğe bağlıyan teşkilat 
muhtarlıktı , muhtarlar köyde Türk idaresini, Türk makamlarına karşı  
da köyü temsil ederlerdi. Vergi toplamak, hıdrellez ve kasım gün-
lerinde, daha doğrusu bu günlerin hıristiyan takvimindeki, Türklerce 
de kullanı lan karşı lı kları nda : Aziz Georgius ve Aziz Demetrius 
günlerinde vergiyi mali merkeze sevk etmek muhtarı n vazifesi 
olduğu gibi köyde ve köy sınırı  içinde işlenen suçlardan en başta 
muhtar sorumlu idi; geçici askeri kı taların erzaka, resmi vazif e ile 
dolaşan memurun at ve arabaya ihtiyacı  olduğunda veya her 
hangi muayyen veya fevkalade bir mükellefiyetin yerine getirilme-
sinde muhtar tedbir almakla mükellefti. 

Macarlarla değil de Balkan'll ortodoks kavimlerle meskün 
yerlerde muhtarlık vazifesinde bir kinaz, bazı  yerlerde bunların 
yanında bir de pirimgör (),....);) bulunduğu görülmektedir. Telaf-
fuzu müphem olan bu ikinci mefhum ve onun ismi Bizans-Rum kültür 
çevresinden çıkmakta olup Yunanca aslı  tcpıggımpıoç, Latince şekli 
primiceriustur. 

Muntazam balıkçı lık yapı lan nehirler yakınında balıkçı lı kla 
meşgul olanları  kontrol etmek ve bu işle ilgili vergiyi toplayıp 
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hesabını  tutmak için de bir balıkçı lı k muhtarı  bulunurdu. Her ne 
kadar bu vazife tâli derecede ehemmiyetli görünürse de XVI. yüz-
yı lın ikinci yarısında pek çok köyde böyle muhtarlıklar bulun-
makta idi ve Türk mukataa defterlerinde bunlar Macarca adiyle 
halasbiro 	 M. halaszbiro 'balıkçı  muhtarı ') diye geç- 
mektedir. 

iktisadi hayat 

Türk hâkimiyeti altına geçmiş  Macar toprağındaki iktisadi 
durumu Osmanlı  Imparatorluğu içinde tasavvur ve imparatorluğun 
şu veya bu bölgesiyle mukayese etmek basit bir mesele değildir, 
çünkü Osmanlı  Imparatorluğu o zamanlar çok geniş  olduğu gibi 
Türk hâkimiyeti altı nda bulunan Macar toprağı  da iktisat ve 
medeni seviye bdkı mlarından çeşitli manzara arz etmekte idi. 
Gerek Osmanlı  Imparatorluğunun gerek Macaristan'daki Türk 
eyaletlerinin medeniyeti, maddi ve manevi bünyesi büyük farklarla 
çok değişikti. Osmanlı  Imparatorluğu içinde öyle şehirler vardı  ki, 
irfan ve zanaat bakımından Macaristan'daki Türk şehirlerinden 
çok üstün, öyle bölgeleri vardı  ki, zirai bakımdan en gelişmiş  
Macar bölgelerinden daha ileri idi. Demek oluyor ki, imparator-
luk iktisadi alanda Macaristan'daki eyaletine öğrenecek çok şey 
gösterebiliyordu. Fakat doğrudan doğruya Macaristan'a komşu 
olan eyaletler, Balkanlar'daki Türk eyaletleri Macaristan'daki eya-
lete nispetle daha geri bir medeniyet ve iktisat seviyesinde idiler. 

Öğrenmeğe istidatlı  bir millet olan Macarlık daha yüksek 
medeniyet tesirlerine her zaman seve seve kendini terk etmiş  ve 
işe yarar yeni bir şey öğrenebileceği her komşusunu canla başla 
kendine üstat edinmiştir. Cetlerinden kalma dininin, eski yazı  ve 
kültürünün başka milletlerinkinden geri olduğunu fark edince 
bunları  terk etmiş  ve komşuları nda daha mükemmel bir idare 
sistemi görünce kendi idare sistemini onlarınkine uydurmuştur. 
Teferruat hususunda da komşularına intıbaka çalışmış  ve mesela 
Alman kültüründen sonra Italyan kültürüne uymak icabedince 
veya iktisadi hayat yeni vazifelerle karşılaştı rınca eski yolda 
direnmiyerek yeniyi kabul etmiş, böylece Türk iktisadi hayatında 
da kendininkinden değerli bulduğu ne varsa hepsini almakta te-
reddüt göstermemiştir. 
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Macaristan'ı n o zamanlar, Türk âleminde tanı tmağa ve orada 
yerleştirmeğe değecek bir zanaat ve ticareti zaten yoktu. Türk 
hâkimiyeti altı na girmiş  bölgede Türk devrinden önce Peşte ve 
Budin şehirleri birer iktisadi merkez idilerse de bunlar da ancak 
bazı  çağlarda, kı ral Zsigmond ve kıral Matyas'ı n devirlerinde, o 
zaman da fası lalarla, bu bakı mdan canlı lı k göstermişlerdir. Fakat 
zengin ve kudretli imparator-kı raldan ve debdebeden hoş1Knan 
Matyas'tan sonra Macar tahtı na kanaatkâr ve mütevazı  Jagello'lar 
gelip de Budin sarayını n teşvik edici iktisadi tesiri azalınca bu 
iki şehrin iktisadi hayatı  da değişmiş, gerilemiştir. Türk devrinin 
başlangıcında Peşte ve Budin hemen hemen birer ticaret merkezi 
denemiyecek durumda idiler, çünkü sanatla iştigal eden halk ı  
kısmen başka yerlere nakil veya göç etmiş, zanaat sahibi Yahu-
diler ise sultan Süleyman taraf ından daha 1526-da Balkan şehir-
lerine yerleştirilmiştir. 

Türk hâkimiyeti altı na geçen Segedin, Keçkemet ve emsali 
diğer Macar şehirleri zaten birer köy-şehir oldukları  gibi, Kalaça, 
Peçuy ve Vaç birkaç kilise ve pek çok papaz evleriyle piskopos-
luk merkezleri oldukları  halde iktisadi hayat buralarda da gevşek 
ve durgundu. Hattâ en büyük piskoposluk şehri olup keza Türk 
eline geçmiş  bulunan Ostorgom bile ötekiler arası nda sade k ı ral-
lık sarayiyle sivriliyordu. Osmanlı  imparatorluğu içinde büyük 
geçmişli, bin y ı llık ve daha eski şehirler varken Macar şehirleri 
henüz teşekkül halinde idiler ve Macaristan'daki zanaat da iptidai 
ev zanaatından, ticaret de mahalli faaliyetlerden ibaretti. 

Bu itibarla Osmanlı  imparatorluğu Macar toprağı  na zanaat 
sahasında bol tecrübeler ve maddi zenginlikler vadetmekte idi. 
Fakat aradaki uzaklık' dolayısiyle Türklüğün kendi manevi ve 
maddi kültürünü vası tasız olarak Macarlığa aksettiremiyerek bunu 
ancak daha önce hâkimiyeti altı na almış  olduğu kavimler ve 
bunlardan meydana getirilen teşkilatı  vası tasiyle tesir edebilmiş  
ve bu suretle Macarlığa kabiliyetlerinin ancak cüzi bir kısmı nı  
gösterebilmiş  olması ndan Macar milletinin ilerideki gelişmesinin 
büyük zararı  olmuştur. 

Bununla beraber Türk elindeki şehirlerde, zanaat ve ticaret 
hayatı  merkezlerinde tedrice tabi olmaksızın, adeta birdenbire 
meydana gelmiş  olan yeni yapı lış l ı  cemiyette yeni insanları n gö-
riinmesiyle ev ve cemiyet, aile ve kitle hayatı  birdenbire değişmiş, 
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ev ve yurt, giyim ve gı dalanma eskisinden başka türlü olmuş, 
insanlar çok şeyi eskisinden başka türlü yapmış, başka türlü 

arzulamış, işle kazancı n, zanaatla ticaretin, iktisadi hayatı n bu iki 
mühim unsurunun da değişmesi başka şekiller alması  bu halin 

tabii bir neticesi olmuştur. Böylece husule gelen yeni ihtiyaçlara 
göre zanaat ve ticaret de değişmek zorunda kalmış  ve başlangıç-

taki tereddütlü adı mlardan sonra bu değişme muhteviyatça zen-
ginleşmiştir. 

Oturdukları  yerde kalan eski sekene için tek kazanç imkanı  
olarak ancak el işi kaldığından hepsi de ellerinin emeğiyle çalış-
mağa mecbur kalmışlardı. Ziraat sahasında eski sekene istediği 

gibi çalışabiliyordu ; çünkü Osmanlı  devleti herkese iş  ve kazanç 

serbestliği temin ediyor ve islam hukuku zanaat ve ticaretle uğra-

şanlara karşı  din ve dil farkı  gözetmeksizin iyi muamele ve himaye 
emir ediyordu. Çalışma serbestliği ve talep karsısında pek çok 
meslek erbabı  kolay çalışma imkanları  buluyor ve birçok zanaat 
kolunda işler eski Macar idaresi altındakinden daha iyi gidiyordu. 
Mesela değirmen sanayiinde 1547-de çalışan 23 değirmene karşı lık 
bir nesillik zaman sonra Tuna'nın bedava suyu ile yalnız Budin'de 
Türklerin o vakte kadar görmedikleri derecede gelişmiş  bir tek-
nikle 41 değirmen dönüyor, umumi ihtiyacı  karşılıyan diğer iştigal 

mevzuları nda da talep gittikçe artmakta bulunuyordu. Büyük 
sayıdaki asker kalabalığı  ve hafif eşya ile gelen yeni iskancı lar 

zanaat erbabı na çok iş  veriyordu ve bunlar, kendi zanaatçı ları  
yerleşip de eski yurtları ndaki adetlerine göre çalışmağa ve normal 

şartlar teessüs edip de pazarlarda mal bolluğu ve arz başlayıncaya 

kadar her şeyi sat ı n alı yorlardı. 
Işgal kı taları nı n ardı ndan buradaki şehirlere yeni zanaat 

erbabı  gelmekle, az zamanda, bazı  zanaat kollarında piyasaya 

çeşitli, birbirine uymaz tarzda imal edilmiş  işler dökülmeğe 

başladı. İ lkin bazı  iptidai zanaatlarda, yeni gelen Balkan% Türk 
sekenenin başlıca ihtiyaçları nı  karşı lanı  aa çalışan ustalar türemişti. 
Bunları n birincisi gıda maddesi yapan, ikincisi de giyim ve ev 
eşyası  hazı rlıyan zanaatçı lard ı. Bu zanaat kolları nda aynı  zamanda 
iki-iç yönde muvazi olarak çalışı lı yordu. Domuz eti satan Macar 
kasab ı  nın yanı nda koyun eti satan Türk kasabı, en çok şaraptan 
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kazanan Macar meyhanecinin yanı nda müşterilerine boza ve şı ra 
satan Türkün dükkanı  bulunuyor, daha ötedeki ahçı  çeşitli 
yemekler yapı p sat ı yordu. Şehirlerde Macar, Türk, Sı rp, Boşnak 
zevk ve ihtiyacı na göre iki-üç türlü f ı r ı ncı, iki-üç türlü şekerci 
ve tatlı cı, berber, terzi, kunduracı  Hah. çalışı yor, bunları n kiminde 
eskisinden pek farklı  olmıyan şeyler satı l ı yor, kiminde ise eskiden 
görülmedik, bilinmedik mallar bulunuyordu. Türk f ı rı ncı nı n Tuna 
değirmenleri unundan yaptığı  ekmekler Macar fı rı ncı nı n ekmeğinden 
pek farklı  değildi, ama Türk simiti Macar simitinden başka 
türlü idi; Türk ahçısı nı n pişirdiği yemeklerle Macar yemekleri 
birbirinden farklı  idi. Türk berberi de (seı  traş) müşterilerinin 
saçı nı  başka türlü kesiyor, k ısmen ustura ile kazıyor, bazan da 
tepede perçem bı rakıyordu. Her ne kadar bu iptidai zanaat 
kolları na, hele ilk zamanlarda, büyük önem vermek icabetmezse 
de teşekkül halindeki iktisadi hayatta ilk yenilikler bunlardı. 
Derhal istihlak edilmek için yapı lan bu maddeleri imal edenler, 
Türk f ı rı ncı, Türk tatlıcı, ahçı, şerbetçi, ilk Türk esnaflar], Türk 
hayatı n ı n öncüleri idiler, bunları n ilk mümessilleri ordu satı cı ları  
olarak işgal k ı talariyle birlikte gelmişler, sonra onları  daha 
başkaları  takibetmişler, Türk kasaba hayatı nı n öteki esnaf ve 
zanaatçı ları  yavaş  yavaş  Macar eyaletinin iktisadi merkezlerine 
sokulmuşlardı r. 

Türkiye'deki gelişmesini umumi zanaat tarihinin de kaydettiği 
zanaat kolları nın aşağı  yukarı  hepsi, bunların çeşitli mahalli tarz-
ları, ikinci, üçüncü derecedeki tenevvüleri, dericilik, demircilik, 
çanak çömlek imalatı, dokumacı lı k, örme sanayii Macaristan'daki 
eyalette de yerleşmişti. Bunlar Osmanlı  imparatorluğunda hep 
başka tarzda gelişmiş, kısmen daha ince işçiliğe ve daha yüksek 
ehliyete ihtiyaç gösteren zanaatlardı  ve bunlar Macaristan eyaletinin 
zanaat hayatında yeni gelişmelere sebep olmuş, yeni çığı rlar 
açmış tı r. 

Bunlar arası nda en başta deri sanayii zikre değer. O çağlarda 
bazı  deri mamullerini Ol ta-Avrupa milletleri Türkler vası tasiyle 
tan ı mış  oldukları ndan bunlar hep Türk işi sayı lı rd ı . Türk dericiliği 
Macar toprağında gelişmeğe elverişli şartlar bulmuştu, çünkü 
işlemeğe lüzumlu ham madde, çeşitli hayvan derisi bol miktarda 
mevcuttu. Mahalli iktisadi hayat bu zanaatı n önemini duymuş  ve 
Türk usulünün elverişliliğini takdir etmişti. Türk tabaklığınin usta- 



OSMANLI TÜRKLERI VE MACARLAR 	 701 

lıkları nı  yerli halk pek çabuk kapmış  ve bu Türk zanaatı  Türk 

eyaleti şehirlerindeki tabakhanelerde (Macarcada taban olarak 

anı lan tabak mahallelerinde) geniş  ölçüde yer bulmuş, hattâ kısa 

zamanda bu zanaatın erbabı, daha sonra da yayıcısı  olmuştur. 

Türk devrinden sonra Macar tabak ustaları  Fransız kırallarının 

daveti üzerine Türklerden ögrendı kleri bu zanaatı  oradaki meslek-

taşlarına öğretmek için Fransa'ya gitmişlerdir. Bu zanaatın hâtı rası  
olarak pek çok Macar ailesi hâlâ "Tobak„ soyadını  taşımaktadır. 

Macaristan'daki şartları n elverişli olduğu ikinci zanaat kolu 

çömlekçilikti. Kilden yapılan tabaklar taşranın sade hayat şartları  
içinde en lüzumlu mutfak eşyası ndandı  ve Macaristan'a kadar 

sevki kolay olmadığı, sürümü ise fazla olduğu için çok 

geçmeden burada imal edecek müteşebbisler çıkmıştı. Bu 

zanaatın ustaları  tobakoslara ( tabakçılara) da Macarlar çok 

değer vermişler ve zanaatlarını  birçokları  öğrenmiştir. Her ne 

kadar Türk çömlekçiliğiyle ilgili ihtisas araştırmaları  henüz sona 

ermiş  değilse de herhalde Macaristan'da Türk çömlekçiliğinin 

yalnız Macar topraklarına yakı n düşen Sırp ve Boşnak kolu yer-

leşmiştir ve bu zanaat kolu ancak Osmanlı  Imparatorluğu hudut-

ları  içinde kaldığı  için Türk adını  almıştır. 
Bu iki zanaat kolunun aksine olarak Türk demirciliği ve bu-

nun daha ince kardeş  zanaatı  olan kuyumculuk daha az elverişli 

şartlar içinde başlamıştır. Zira bu zanaatlarda sade zanaat erba-

bı nın ve zanaat bilgisinin değil, ham maddenin de daima yabancı  
memleketten, uzak yerlerden gelmesi icabetmekte idi, ve bu ham 
maddelerin getirtilmesi kuzeyden, Yukarı-Macaristan'daki madenler-
den aradaki hudut mânileri, güneyden Sırbistan ve Bosna maden-
lerinden ise fazla uzaklık yüzünden aynı  derecede zor oluyordu. 

Madenlerin, hususiyle demir ve bakırın işlenmesinde, kalay ve 

kurşunun kullanı lması nda da Türkler, Balkan aslından olan muha-

riplerin ihtiyaçlarını  Balkan milletlerinin zevk ve bilgisine göre 

karşılamak için yenilikler getirmişlerdir. En çok yaptıkları  ve en 

fazla tutulan mamulâtları  kı lıçlar, tüfekler, topuzlar, takım kakma-

ları  ve süsleri, mutfak eşyası , sonra mücevherat, yüzükler, tokalar, 

diiğmeler, kopçalardı . İyi bir bıçakçı  ustası  kı lıç çeliğine daima 

adı nı  yazardı  ; keza ihtısasla sanat inceliğinin çok kere birleştiği, 

dikkatli işçilik istiyen kuyumculuk zanaatı  erbabı  da eserleriyle 

övünürlerdi. Bu değerli zanaat sonuna kadar işgalcilerin malı  
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olarak kalmıştı r. Budin'in Türk devrindeki halkı  kalenin istirdadı  
sırasında yok olduğundan ve ondan sonra Balkan% demirci ve 
kuyumcu ustaları  gelmediğinden bu zanaatları n Balkan usulleri 
Macaristan'da unutulup gitmiştir. 

Buna benzer şartlar içinde Türk devrindeki kumaş  imalatı  da 
aynı  akı bete uğramıştır. Araştı rmaları mıza göre bunun ustaları  
Budin'li Yahudi kadı nları  idi. Bunlar abadan ancak biraz ince, 
şayak denilen kumaş  dokurlardı  ; fakat herhalde geniş  ölçüde 
değildi, çünkü Evliya Çelebi'nin kısa bir kaydından başka izine 
raslamıyoruz. 

Yapıcı lı k zanaatı na gelince, birçok zanaat kolunu ilgilendiren 
ve daha kalıcı  eserler verebilecek olan, şehir hayatı nın bu en 
mürekkep zanaatı  Türk hâkimiyeti altına geçmiş  olan Macar şehir-
lerinde az insana iş  veriyordu. Bu şehirlerin her biri, içlerinde 
başşehir Budin de olduğu halde, Türk devrinde Batı  anlamı nda 
bir şehir olmayı p sade siyasi ve askeri sebepler dolayısiyle fazla 
bir insan kalabalığı nın mecburi olarak bir arada oturduğu birer 
Türk kalesi, Türk karargahı  idi; fakat bu bir arada oturuş  yapı-
cı lık sanatına ayrı  bir gelişme ve iş  imkanı  vermemekte idi. 
Hususi inşaat Türk devri Budini'nde de, diğer işgal altındaki kale 
veya şehirlerde de görülmüyordu. Olsa olsa resmi, askeri veya 
dini eserler vücude getiriliyordu, inşaat faaliyeti ancak bu şekilde 
bahis mevzuu olabilmekte idi. Bu gibi işlere lüzumlu esas inşaat 
malzemesini, tuğla ve taşı  yerli tuğla ve taş  ocakları  veriyor, 
bunlar Budin'e, civar dağlardan, Peşte'ye de bugünkü Köbanya'dan 
(taş  ocağından) geliyordu; işçiler de şehir halkından bulunuyordu. 
Inşaatı  idare edecek ustayı  bulmak da güç değildi, çünkü Budin'-
deki Türk karargahı nda kale yapıcı  mimar her zaman bulunurdu 
ve bunun herhalde müslüman olması  da lazım değildi, Balkan% 
Islav (Görgi) veya Italyan da olabilirdi; dinle ilgisi olmıyan inşaat 
işlerini yabancı lar, dönmeler, Avrupa görgüsü olan kimseler de 
yapabiliyorlardı. Bu cinsten işlerin çoğu bilhassa muharebe ve 
muhasaraların tahribat ı ndan sonra Budin, Ostorgom, Istolni Bel-
grad gibi büyük taş  kalelerde meydana geliyordu. Eskiden hudut 
kaleliği yapmış  olan bazı  yerlerde aradan geçen iki yüzyı lı n 
tahribatından sonra da yazı lı  taşlara, vaktiyle Türk mühendislerinin 
planlarına göre yapı lmış  sur parçaları na, kule veya tabyalara 
raslanmakta veya bunlar toprak altından çı kmaktad ı r. Bu yadigâr- 
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ların tanı klığına göre Türk duvar inşasını n bir tarzı, yontma 

taşla yapı  tuğlasını n birleştirilmesi ve sı va harcını n çizgilenmesi, 
yani derz usulü Budin'de ve bu hayali inşaatçı lığında Türk dev-

rinden sonra da uzun zaman yaşamıştır. Bunların misali şimdiye 

kadar bilhassa yalnız harçsız bı rakı lmış  kale duvarları  kalı ntı ları nda 

görülmüştür ; fakat Budapeşte'nin 1944-1945 yı lı ndaki müthiş  mu-

hasara ve bombardı maaı ndan sonra Budin ve Peşte evlerinde 

meydana çı kan duvarlardan bunların çoğunun 1800 yı lları na kadar 

Türk tarzında yapı lmış  olduğu ve tuğla-taş  birleştirilmesinin yerini 

ancak o tarihten sonra tuğla= aldığı  anlaşılmıştı r. 
Dinle ilgili yapı  işleri, cami, mescit, sonra türbe, hamam, ima-

ret gibi hayrat inşaat daha ince hususiyet arz etmekte ve ayrı  bir 

ihtısasa ihtiyaç göstermekte idi; çünkü bunlara ait planları n hazır-
lanması nda, binanın tahsis edileceği hizmete göre yapı lışında, 
üslübunda daha temelden itibaren, ancak Türk - Islam kültüriyle 
yetişmiş  bir kimsenin haiz olabileceği birtakım bilgilere lüzum 

vardı. Diğer teferruata ait sanat işleri de, taşları n yerlerine göre 
Türk - Islam zevkiyle yontulma ve işlenmesi, yerine konması, her 

yerde lüzumuna göre üzerlerine yazı lacak yazıyı, harflerin sanat 

zevkiyle oyulması nı  ancak Türkler, islam kültürü almış  kimseler 

bilebilirlerdi. Bu çeşit işlerde başkaları  olsa olsa mesela köşeli 

duvar taşları nın yontulması nda ve buna benzer yardımcı  işlerde 

çalışabiliyorlardı. 
Büyük ölçüde dini inşaat veya tadilat daha ziyade işgalin ilk 

onyıllarında, yerleşme sı ralarında yapı lmıştı, ancak bunlar şahısla-

rın dini gayretlerine, dolayısiyle tesadüfe bağlı  oluyordu. Bu gibi 

işlerin planları nı  hazı rlıyanları  ve kalfaları nı  yapıyı  yaptıracak 

olan Türk ilerigelenleri, paşalar, işin sürdüğü müddet için bera-
berlerinde getirirlerdi. Mesela XVI. yüzyı lı n büyük Türk mimari, 
Edirne'deki Selimiye, Istanbul'daki Süleymaniye ve Haseki camile- 
riyle daha pek çok büyük küçük sanat eserinin yaratı cısı  Sinan 

da bu suretle — Sokullu Mustafa paşanın tercüme-i halini yazanı n 

tanıklığına göre — Tuna k ıyısında Mustafa paşa camiini, Budin 

"varoşunun„ en gösterişli ve belki temelinden yeni baştan yapı lmış  
yegâne islam mabedini yapmak üzere Budin'e gelmişti. Fakat ilk 

zamanlara düşen bu inşaat ve tadilat işleri bittikten sonra, daha 

başka eserler meydana getirilmesine içten gayret gösterenler ol-
mayı nca, maddi imkanlar da güçleşince birçok yı llar inşaatsız ge- 



704 	 L. FEKETE 

lip geçmiştir. Tamirat işlerine bile pek sı ra gelmiyordu. Rivayete 
göre Türkler tamirat işlerine geleneğe saygı  gösterdikleri için, fakat 
bazı  acemice ve ucuza yapı lmış  tamirlerden de anlaşıldığına göre, 
daha ziyade mali sebepler ve iktisadi güçlükler dolayısiyle yanaş-
mamışlardır. Devamlı  fakirleşme yüzünden zaman zaman ne iş  ne 
işçi bulunamaz olmuştur. 1652-de Körös şehri bir kilise yaptı rmak 
isteyip de mütehassıs tasçı  ustası na ihtiyaç olunca bunları  Peşte 
veya Budin'den hattâ Türk işgalindeki başka yerlerden de getirt-
meyip ta hudut dışı ndaki Yanı k'tan getirtmiştir. 

O zamanki Osmanlı  imparatorluğunda umumiyetle binaların 
günden güne harabiyete yüz tutmasını, Türk hakimiyetinin sonlarında 
girişilen harbler birdenbire hızlandı rmış  ve her nası lsa kalmış  olan 
Türk mimari eserleri ise Türk işgal devri geçtikten sonra, umu-
miyetle zeval bulan yabancı  hakimiyetlere ait yadigarları n başına 
gelen akibete uğramışlardı r. Harblerin mahvedemediği yapı lar insan-
ları n ihmali yüzünden harap olmuş  ve ancak bir talih eseri olarak 
bazı ları nı, inşa maksatları  dışında başka hizmete tahsis etmek 
suretiyle kurtarmışlardır. Her hangi bir fayda beklenmeksizin, sı rf 
kendi asli güzelliğiyle kalmak talihi Türk devri yapı ları ndan 
ancak daha ince duygulu birkaç Macar şehrindeki, böylece Eğri 
ve Peçuy'daki bir-iki minareye nasip olmuştur. 

Sı k sı k vukua gelen harbler ve hayat seviyesinin alçalışı  
yüzünden ağaç sanayiinde de önemli gelişmeler görülmemiştir. 
Keresteyi, yapı  işlerinde, en ziyade fakir halk sını fları, şehirlerde 
yangınlardan zarar görenler kullanı rlar, bunların ihtiyaçlarını  ise 
âdi tahta ve şendere tamamiyle karşılardı. Doğramacı lı k sanatı  da 
hiçbir yerden teşvik görmüyordu, çünkü Türk evlerinin mefruşatı  
pek sade idi ve eşya olarak evlerde olsa olsa bir-iki sandık, bir 
kerevet, bir alçak masa, bazan birkaç alçak iskemle bulunurdu. 

Esaslı  ağaç işi dülgerler için su değirmenleriyle kışın at ve 
öküzle çevrilen değirmenlerde, sonra gemi inşa ve tamirlerinde, 
bir de nehirlerdeki dubaların her yı l yeniden sökülüp tak ı lmasında 
çıkardı . Bunlardan başka hamamları n tamiratı, Btıdin ve Ostor-
gom'da kaleye su çıkaran tesisatın ve baruthanenin işletilmesi ve 
idamesi gibi daha yüksek ehliyete ihtiyaç gösteren işler vardı. Bu 
işler artı k o zamanki "teknik„ çerçevesine giren ve ameli işlerde 
gittikçe geri kalma& başlı yan Türklerin Evliya Çelebi ile birlikte 
"acayip şeyler„ diye hayran kaldı kları, fakat böyle şeylerle uğraş- 
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mağa hiç yanaşmıyarak o şerefi seve seve başkalarına bı raktı kları  
şeylerdi. Böylece on iki değirmen çarkiyle ve gene o kadar tunç 
havanla, su kuvvetiyle çalışan Budin baruthanesinin kurulması  da 
Macar esirlere atfedilmektedir. 

Nispeten ince ve bazan teferruat bakı mı ndan da itina ve titizlik 
istiyen agaç işlerine yalnız dini hayatla ilgili olarak f ı rsatlar çı kı-
yordu. Muayyen cami eşyası , mesela Kuran konma& mahsus rahle, 
kürsü, türbelerdeki sandukalar ve sairenin imalinde Türkler müta-
dı n üstünde bir işçilik çıkarmağa çalışırlar; bu sahada oymacı lıkla, 

sedef kakmalarla sanat değeri taşıyan işler meydana getirirlerdi. 

Bu işlerin asıl ustaları  herhalde dervişler arası ndan çı kmakta idi ; 

çünkü bazı  tarikatlara mensup dervişler ağaç işleriyle çok uğ-

raşırlardı. Fakat bu işlere ait yadigarları mız yoktur, çünkü bu 

çeşit eşya ya yok olup gitmiştir, yahut da yabancı  memleketler-

de belki de menşei meçhul eserler olarak müzelerde muhafaza 
olunmaktadı r. 

O çağlarda bilinen bütün zanaatlar içinde en incesi olarak 
saatçiliği alabiliriz; fakat bu zanaatta iş  de, usta da azdı. Budin'deki 

saatçilik hakkı nda, orada bulunan saatli camiin kule sinde bir kule 
saati olduğu ve bu saatin hazineden maaşlı  bir memuru bulundu-

ğunu bilmekteyiz, fakat bu saatçinin ustalığı  kendi saatinin bakı-
m ı ndan pek ileri gitmiyordu. Budin'de bir zamanlar cep saatini 
onaramazlardı. 1640 tarihlerinde Istolni Belgrad ağalarından biri 

onartmak için saatini Budin'e yollamış, fakat orada yaptı rı lama-

dığından belki iyi bir usta bulunur diye saati Hatvan'a götürmek 
gerekmişti. Türk devrinin başlangıcında, 1559 da Istolni Belgrad'-
ta da bir saatçi ( saati ) varmış, Macar adiyle Oras Gergely diye 

anılı rmış, fakat o zamanki gümrük defteri kendisini saatçi olarak 

değil, tüccar diye kaydetmektedir. 

Her zanaat erbabı nın resmi bir memur etrafında toplanması  
bakımından Türk zanaat hayatı  o zamanki Avrupa milletlerinin 

zanaat hayatiyle birleşmekte idi, nitekim Türk zanaat erbabı  muhtesip 

ağanın etraf ında toplanarak, loncalar, esnaf odaları  teşkil ediyor 
ve her zanaat kolu inceden inceye birçok kollara ayrı larak çalışı-
yordu. Esnafların dükkân ve tezgahları, daha iyi murakabe edile-
bilmeleri için zanaata göre sokaklara veya sıralara ayı-diyordu ve 

çıraklar da toplu bir inzibat ve yetiştirmeye tabi tutuluyorlardı. 
Bu çıraklar kışla gibi yerlerde, bekâr odaları nda barı nı rlardı. 

Belleten, C. XIII, F. 45 



706 	 L. FEKETE 

Zanaat işleri Türk devrindeki küçük esnafı n fakir vası talariyle 
ve küçük ölçüde yapı lı rdı. Elverişsiz iktisadi durum, sermaye 
kı tlığı  yüzünden ustalar hep eski gördükleri gibi çalışıyorlardı, 
babalardan kalma dükkanlar bir değişikliğe uğramadan, olduğu ğibi 
evlâtlara devredilir ve bu karmakarışık çağda bir işi üç nesil 
boyunca yürütmek bahis konusu olabilirse, torunlar da aynı  tarzda 
işe devam ederlerdi. Ve nihayet fiatlarla ücretlerin Türk devrinde 
de, çok defa "Kuvin normasına„ göre esnaf odaları  ve resmi ma-
kamlar tarafı ndan tayin edilmesi, zanaat sahiplerinin kendi mamul- 
lerini ekseriyetle kendileri satması, yani aynı  zamanda tacir olmaları  
ve tacir sı fatı  taşımaları  bakı mı ndan da eski ve yeni nizam arasında 
fark yoktu. 

Il 

Tacirlerin ahvali ve umumiyetle ticaret durumu da Türk 
hâkimiyetinin başlangıcı nda zanaat gibi büyük bir sarsı ntıya uğra-
mıştı r. Türklerin yaklaşması  haberi üzerine Macar şehirlerinin hali 
vakti yerinde olan halkı  istilâ önünden kaçı p da Türk kı taları  
memleket parçaları nı  nihai olarak işgal edince ticaret şartları  bir-
denbire değişmişti. 

Tacir sı nı fı nı n yeni durumun doğurduğu güçlükleri yenmesi 
kolay değildi. Durum gerek eski halktan gerek yeni yerleşenlerden 
bir kimsenin, terk edilmiş  dükkanlarda işi bı rakılan yerden devam 
ettirmesini değil, ticaret şeklinin tamamiyle değiştirilmesini, yeniden 
teşkilâtlandı rı lması n ı  icabettiriyordu. Eski ticari münasebetlerin 
kıymeti kalmamıştı, eski yollardan ise faydalanı lamıyordu ; çünkü 
bu yollar düşman memleketine gidiyor ve harbler dolayısiyle sı k 
sık kapanıyordu. Böylece eski mallar bulunmaz, aynı  zamanda 
elden çı karı lamaz olmuştu. Bir değişiklik göstermiyen mahalli iaşe 
meselesi bir yana bı rakılı rsa, her şeyi baştan başlamak gerekiyordu. 
Unsurları  değişmiş  olan halkı n ihtiyaçları na uygun yeni malı  yeni 
istihsal yerinde arayıp bulmak, yeni ulaştı rma şartları  ve yeni 
gümrük hudutları  içinde değerlendirilebilecekleri yere götürmek 
lâzı mdı. 

Işler birtakım güçlükler ve takı ntı larla başlamıştı ; çünkü yal-
nız yeni durumun icapları nı  ameli yoldan öğrenmek yetmiyor, 
düşmanlı k gerginliğinin haf ı flemesini, "kuvvet hakkı nın „ sona 
ermesini ve yollardaki emniyetin yerine gelmesini beklemek gere- 
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kiyordu. Mal sevkiyat' için ilk denemelere girişenler tacirler de 

değil, bazı  tesadüfi yolcular, ekseriya bir vazife ile imparatorluğun 

başka bir k ı smı na gidip yol masrafın' çıkarmak ümidiyle dönüşte 

gittikleri yerin malı ndan veya mahsulünden bir şeyler getiren 
müslüman askerlerdi. Bu rasgele ticaret iyi neticelenirse bunu 

gören başkaları, kendi işleri peşinde olan siviller de tecrübe edi-

yorlar, sonraları  artı k sı rf ticaret maksadiyle tekrarlıyorlardı . 
Demek oluyor ki, ticaret sahasında mal getirip götüren ilk 

nesil eskiden ticaretle bir ilgisi, bir ticaret terbiyesi olmıyan, sırf 

aldığı  ücretle geçinemediğ'i için durumunu biraz kolaylaştı rmağa 

çabalıyan asker ve başka az ücretli hizmet erbabı  idi. Başlangıcın 

zorluklariyle böylece mücadele edenlerin çoğu yeniçeri, çapulcu 

idi; odabaşı lardan, bölükbaşılardan da bu işe girişenler olduğu 

gibi, böyle karlı  bir işi saadetlü paşaya kadar daha yüksek rüt-
bede olanlar da tepmiyor, hattâ cennetmekân Osmanlı  padişahla-

rın ı n adamları  bile (hünkâr bezirganı) Budin'de, Solnok'ta görünü-

yordu (1570). Böyle bir başlangı çla birkaç onyı l içinde yeni bir 

tacir tabakası, her birine talih nasıl yardı m ettiyse, kimi fakir kimi 

zengin bir tacir sı nı fı  meydana gelmişti. 

Tuna havzası  nın Macaristan'daki yolları nın Tuna dirseğinde, 

yani Peşte ve Budin'de birleştiği hakkındaki iktisadi kanunu Türk 

devrinin siyasi hudutları  ve Türk iktisadi hayatı  değiştirmemiştir. 

Peşte ve Budin ondan sonra da birçok yolun son durağı  idiler ; 

fakat kuzey ve batı  yönlerinden memleket hududuna yakın olduk-

ları  için bu yollar kısa idi. Böylece bu iki şehrin tesir daireleri 

kı salmış  ve gerek bunun için gerek başka sebepler dolayısiyle 

Budin ve Peşte merkezlerinden başka taşrada da birtakı m iktisadi 

merkezler teşekkül etmişti. 
Siyasi hudutlardan başka ulaştı rma imkanları  da taşra şehirle-

rinin daha büyük merkezler haline gelmelerini zaruri kı lı yordu. 

Mesela Tuna'da daimi mahiyette yalnız bir duba, 1570-ten birkaç 

yı l önce yapı lan Budin dubası  vardı  ve Tunaötesi'nin (Dunantur un) 

birçok yerinden bu dubaya ulaşmak zor olduğundan, bundan 

başka da kışın dubay ı  sökmek icabettiğinden Tunaötesi'nin Büyük 

Ova'dan ayrı  bir iktisadi bölge haline gelmesi zaruri idi. Bu 
bölgenin merkezi Istolni Belgrad olmuştur. Tuna-Tisa arası  halkı, 
iki büyük nehir arasına sı kışmış  olması  itibariyle batı ya doğru 

yalnız Peşte'de (aynı  zamanda doğuya doğru Solnok ve Segedin'de) 
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duba şeklinde çı kış  yeri bulabildiğinden bu saha da ayrı  bir iktisadi 
bölge olmuştu. Bu bölgenin en işlek noktası  Solnok'tu, Segedinle 
Keçkemet ise iç tarafta, arkada kalan memleket parçası nın ikinci 
derecede yerleri haline gelmişlerdi. Buradan doğuya düşen 
Tisaötesi aşağı  derece ehemmiyette, iktisadi bakımdan extensif, 
zanaat ve ticaret hayatı  ötekilerden çok düşük dereceli bir bölge 
idi ve zirai hayatı nın faaliyetine dair de ihracatlariyle ilgili olarak 
diğer iktisadi bölgeler, Solnok, Vaç gümrük defterleri kayı tlarından 
bilgi edinmektey iz. Buranın başlıca iktisadi merkezi Vaşarhel 
(Hodmezövasarhely) idi; daha ziyade anı lan Temeşvar ve Yanova 
askeri mahiyette birer merkez idiler. 

Dubaların eksikliği bilhassa iki büyük nehir üzerinde, Tuna 
ve Tisa'da iskelelere nispi bir ehemmiyet verdirmiştir. Tuna'daki 
iskelelerin başlı caları  Ostorgom, Vaç, Kuvin, Foktö iskeleleri idi. 
Tisa suyu üzerinde Sas veya Ujfalu yanında Nagyrev veya 
Kecske, Vezseny, Varkony, Acs, Csongrad, Kanizsa, Sente (Zenta), 
Jabyak (Zsabjak) yanlarında hepsi de az işlek iskeleler vardı . 

Küçük nehirlerde köprü bulmak daha kolaydı, mesela Istolni 
Belgrad sancagında Fok'ta (Siofok'ta) ve Batyan'da (Battyan'da), 
Sigetvar sancağında Bağa, Popovça (Babocsa), Şegeş  (Segesd), 
Zakan (Zakany) ve Csurgo'da ilah. Gene de iyi niyetli yolcunun 
köprü veya duba bulabilmek için hayli uzaklara gitmesi lazı mdı  ; 
buna karşı lık kaçakçı lar böyle umumi geçitlere yanaşmazlardı , 
çünkü buralarda gümrük (ara gümrüğü) resmi verilirdi. 

* * 

Sınırlar boyunca Istolni Belgrad , Vaç ve Solnok'un, iç taraf-
larda da Peşte ve Budin'in büyücek bölgelerin iktisadi hayatı na 
merkez teşkil etmiş  oldukları  anlaşı lmaktadı r. Nispeten barışın 
yerleştiği zamanlarda bu merkezlerde mal sevkiyat' işlek bir hal 
alırdı . Istolni Belgrad, Vaç ve Solnok yoliyle dış  ülkelerden, Tuna 
üzerinden ve Tuna boyunca geçen kara yoliyle de iç Türk toprak-
larından Macaristan'ın Türk eyaletlerine mal gelir veya buralardan 
Osmanlı  Imparatorluğu içerilerine ve yabancı  ülkelere mal giderdi. 

1560-a doğru, yani Türk çağının ilk yı llarında Istolni Belgrad 
gümrüğünden geçirilen mallar arasında çok iaşe maddesi, buğday, 
un görülmektedir. 1559 yı lı nın bir gününde 49 kişi 1080 veka 
buğday gümrükletmiş, Antal Nagy adlı  biri 1560- ta yalnız bir 
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günde 1600 sığır geçirmiştir. Meyvalardan çok miktarda erik, 

ceviz, fındı k, kestane, az miktarda badem, incir ; giyim eşyası  
olarak yerli ve yabancı  mal karışık, Bosna espabı  (espab-ı  Bosna), 

Macar örtüsü, istamet, karazsia, loribergör [norimbergar, porbergar, 

lorebergör < Almanca: ndrnberger 'Nuremberg'li (çuha).] ve bunları n 

daha pek çok çeşitleri Vaç ve Budin gümrüklerinden geçiyordu. 

istolni Belgrad gümrüğünden en çok, bölgenin iktisadi karakterini 

belirten keten ve kenevir, iştranga (< M. istrang 'urgan'), günde 

yüz fıçı  kadar şarap geçiyordu, [ 1547-de ekim ayını n bir gü- 

nünde 210 fıçı  ve 65 çeber 	< M. cseber 'kova') geçmiştir]. 

Anlaşılan bu şaraplar Tolna (idem) bölgesi mahsulü idi ve daha iyi 

para etmesi için kuzey-batı  piyasasına sevk ediliyordu. Keza aynı  
gümrükte çok bal (bir günde 25 atalag), tilki ve tavşan derisi ve 

nihayet ev ve çiftçi ihtiyaçları  için çanak, çömlek, palaska ( < 

M. palack 'şişe'). lamba, bardak, şamdan, ay na, boya, tı rpan, çapa, 

sandık, şarogla ( < M. saroglya 'el arabası ') ilâh. da geçmekte idi. 

Vaç, büyük transit ticareti ve az miktardaki mahalli istihlakiyle 

tipik bir hudut noktası  idi. Erken baharda tuzla yüklü veya boş  ola-

rak uzun araba kervanları  gider ve bir müddet sonra Batı  menşeli 

malla yüklü dönerlerdi. Yabancı  memleketten gelen malı n cinsini, 

miktarı nı, değerini, ne derece tutulduğunu, kaçı ncı  sı rada geldiğini 

tayin etmek mümkündür. Batı  menşeli mallar içinde en çok tutu-

lanı  Boroslav veya Boraslav ( Breslau ) kumaşı, karazsia, bir de 

ingiliz ve londra (..)-+;_,) veya londrina 	idi. Bu sonuncusu 

Londra'da imal edilmiş  olmayı p görünüşte Londra malına benzi-

yen ve bilhassa Doğu'lu müşteriler için Languedoc'ta yapılan az 

sağlam maldı . Bunlara nispetle kisztincse, loribergör, istamet, 

grana ( (1> ), kazmir, bergoman ( 	) , 	iskarlat, 	fransız, 

portokal adlı  kumaşlarla bazı  ketenliler gümrüğe daha 

az 	miktarda geliyordu. 	[ Mahalli kanun daha birtakı m 

kumaşlardan, Almanca ve Lehçe despolum 	), torbanin 

( 	), berlin, eveysin ( 	) ve dimi ( ) adlariyle 

tanı nmış  kumaşların gümrüğünden bahsederse de elde bulu-

nan gümrük defterleri bunları  kaydetmemektedir.] Bat ıdan gelen 

arabalar bütün giyim eşyası  içinde en fazla miktarda serpuş  geti-

rirlerdi. Süveg (oku: şüveg) her tüccarın arabası nda diğer mal-

ların yanı nda hiç eksik olmazdı. Türk gümrük defterlerinde de 
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şüveg veya esterhal ( JıA,..1; astraganla karşı laştı rı nız, serpuşun 
tüylü bir çeşidi olabilir) adiyle geçer ki, Segedin kanununun kay-
dettiği gibi "gâvur serpuşudur„. Batı  yönünden gelen her bezir-
gânın arabası nda birkaç yüzlük, bazan bir-iki binlik kalem halinde 
şüveg muhakkak bulunurdu. Budin gümrükçüsü 1571-de 110000 
aded, 1573-te de 80000 aded kadar şüveg geçirmişti. Bunlardan 
başka tacirler bir miktar cam mamulleri, birçok ham demir ve 
ham bakır, sonra demir ve bakı r mamulleri, zincir, kilit, idare 
lâmbası, nal, çivi ve hepsinden fazla olarak çok miktarda bıçak 
getirirlerdi. Meselâ 1573-te gelen bıçağın sayısı  280050-y i, ayrıca 
113 fıçı  ve 5 bala ( 41L, < M. bala 'denk') bulmuştu. Yaz sonunda 
batı  sı nı rı na doğru sevk olunan sürüler Vaç gümrüğü yollar ını  
tozdan geçilmez hale getirirlerdi. Bu gümrükten meselâ 1560 ağus-
tosunun 23-ü ile ekimin 21 -i arası nda, iki ay içinde, 28743, yani 
her gün ortalama 500 sığır geçmişti. 

Solnok gümrüğünden en fazla Adi sınai maddelerle ham mad-
deler, ziraat mahsulleri geçiyordu. Yiyecek ve içecek maddeleri 
arası nda en ziyade buğday, darı, bezelye, mercimek, pirinç, helva, 
yağ, zeytin yağı, kuru üzüm, peynir, balı k, şarap, rakı, canlı  sığır 
bulunmakta idi; at, tay, koyun ve domuz daha azdı. Giyim eşya-
sı ndan buğasi, kirpas, kebe, keçe, kisztincse, istamet, Macar çiz-
mesi, Macar pabucu, astragan şüveg, kürk ve bunları n imaline 
yarı yan malzeme: keten, kendir, kösele, yumuşak deri, kuzu 
derisi, yapak (bundan yalnız bir günde 4785 aded); daha başka 
ev eşyası  ve bunlara ait malzemeden: tahta kablar, tahta kaşık, 
m&ö (3.»..< M. merö 'ölçek'), kova, çeber, şendere, tırpan, bileği taşı, 
değirmen taşı, balmumu, sabun, barut atalag hesabiyle, fıçılar içinde 
çeşitli eşya, demir ve bakır en çok görülüyordu. 1559 yı lı  mayısının 
12-sinde müslüman adlı, çoğu hoca olan (Türkçede bu kelime Macarca 
diak sözü gibi okuyup yazma bilen kimseye denildiği gibi ticaret 
işlerinde daha uyanık satıcı, tacir mânası na da gelmekte idi) 11 kişi 
Solnok gümrüğünden 8825 maja (4-) bakır geçirmiş  ve kental 
demek olan bu kelimeyi Türk gümrük memuru Macarca mazsa 
(oku: maja) söziyle kaydetmiştir. Şüphesiz bakı r, bu gibi madenler 
bakımından zengin olan Balkan'lar tarafı na değil, buradaki sanayie 
ham madde olarak Budin tarafı na sevk ediliyordu. Nihayet Solnok 
gümrüğünden muntazaman çok büyük miktarda tuz geçerdi. 1558 
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nisanının bir gününde 18 nakliyatçı  her biri 200 parça tuz güm-
rükletmiştir. (200 parçası  için 25 akçe ile iki parça tuz ödenmiştir ; 
bu suretle biriken tuzu hazine ya parçası nı  7 - 8 - 10 akçeye satar 
veya ücret karşı lığı  olarak askere ve memurlara dağıtı rdı.) Iki gün 
sonra 43 kişi büyük miktarda tuz geçirmişler, gene dört gün 
sonra yakındaki Varkony iskelesinde 75 kişi her biri birer arabada 
100-er 200-er parça tuz gümrükletmişlerrlir. Tuz dingilli vası ta 
(araba) ile kısmen Budin'e, oradan da Vaç yoliyle bazan Batı 'ya 
doğru sevk edı lirdi ; Solnok'tan Türkiye içerilerine, Balkanlar'a 
da tuz giderdi. 

Istolni Belgrad, Vaç ve Solnok gümrükleri eski işlek yollar 
üzerinde bulundukları  halde Türk hâkimiyeti devrinde gene de 
faaliyetleri aksı yordu, çünkü devletler arası ndaki ticaretin geliş-
mesini ilgili hükümetler ancak diğer taraf ı n zenginliyememesi 
şartiyle uygun bulmakta idiler. Gerek Osmanlı  hükümetinde gerekse 
kı rallı k Macaristanı'nda bu zihniyet hâkim olduğundan mal fazla-
sı nın mübadelesini komşu taraflar güçleştirmekte idı ler. Macarlar 
madenlerin, Türkler de at, giyim eşyası  gibi şeylerin ve her iki 
taraf zaman zaman başka mı.11arı n ihracı nı  menediyorlardı. Bu 
yüzden iki memleket arasındaki mal mübadelesi meşru şekliyle 
emniyetsiz, dar çerçeveli kalmış  ve ancak araba yüklerine inhisar 
ettiğinden durgun bir şekil almıştı. Kaynakları mı zda büyük mal 
partilerine, yüklü gemiler gelip gidişine dair kayı tlar seyrektir. 

Eyaletin ticari münasebetleri için Türkiye'nin "iç yolu„ tabi-
atiyle her zaman açı ktı. Türk malı, gümrük imtiyazlariyle destek-
lenerek memlekete serbesçe girmekte idi. Bu mallar gerek kara 
yolundan, yani büyük sefer ler sı rasında ordunun da takibettiği 
Osek-Tolna. Cankurtaran yolundan, gerekse nehirden, akı ntı ya 
karşı  büyük zahmetlerle de olsa, nehir suyu yolcunun malı nı  
k ı rallı k haydutiarı  ve serserilere karşı  kara yolundaki bir sürü 
Türk karakolundan, Drava'dan Budin'e kadar hiç olmazsa 14-ü 
bulan kale ve palankanın muhaf ı zlarından daha iyi koruduğu 
cihetle, düşman atlı ları nı n baskınları na karşı  daha emniyetle geli-
yordu. Bize kalan kayı tlardan 1571-de büyük1ü-küçük1ü 426 
geminin geldiğini, bunlardan 128 gemi reisinin ikametgâhı nı  veya 
mali= menşeini öğreniyoruz ki, buna göre gemi reislerinden 254 
Semendre'li, 23-i Belgrad'll, 17-si Varadı n'li (Petervaradl ı ), 12- si 
Osekili, 10-u Peşte'li, 84 Baç'll, 7-si Vulkovar'll (Valkovarlı ), şar- 
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dan 12-si Budin ve islankamenli (Zalankemenli), 4-erden 8-i Baya 
(Baja) ve Kalaçalı, 2-şerden 4-ü link (idem) ve Böğürdelen'li 
(Szabacs'10 imiş. Nereli oldukları  kaydedilmiyen diğer reisler de 
herhalde gene bu Tuna iskelelerinden idiler. 

Nehir yoliyle başta hububat ve başka toprak mahsulleri, 
bunun yanında başka mal, sı nai mamulât sevk ediliyordu. 

Hububattan bir gemiye (sefineye) 1200-1400 kile yükleniyordu 
ki, şimdiki hesapla bh aşağı  yukarı  on misli kiloya, 11-13 tona, 
yani orta bir vagon yüküne tekabül etmekte idi. Küçük gemiler 
[nasadlar (A-.1  < M. naszad)] 500-600 kile, yani 4.5 5 ton yüklerlerdi. 
Hazine adı na alınan onda birin (öşrün) toplandığı  Semendre, Bel-
grad, Varadin gibi Tuna iskelelerindeki ambarlardan Budin'e büyük 
miktarda hububat gelirdi, böylece mesela 1571-de 4200 ton buğday 
gelmiştir, buna karşı lı k başka yı llarda bu miktarı n onda biri bile 
gösterilememiştir. Diğer taneliler arasında darı  ile arpa ehemmiyetli 
yer tutmaktadır. 1573-te Peşte ve Budin'e fazla miktarda, 200 ton 
pirinç gelmiştir ki, bu pirinç herhalde nüfusu ancak 20000 kadar 
tutan Peşte ve Budin'de sarf edilmemiştir. Pirinç de hazine malı, 
Bulgaristan'daki çeltik tarlaları nın mahsulü veya öşrü idi, buradaki 
Türk garnizonlarının iaşesi, kısmen de Viyana'ya yapı lacak ihracat 
için gönderilirdi. 

Hazine malı  olarak görünen hububata mukabil onunla beraber 
parça veya paket halinde gelen mallar herhalde sahipli şeyler, yani 
tüccar malı  idi. Bunları n bir kısmı  fasulye, nohut, soğan, sarı msak, 
bahar için getirtilen ve o zamanlar sı tmaya karşı  da kullanı lan kara-
biber (fülfül), sonra hazı r yiyecekler ve kurutulmuş  etler, çeşitli pey-
nirler, tereyağları  ve muhtelif nebati yağlar, başta Budin olmak 
üzere, Macar eyaleti şehirlerine geliyordu. Bunların başında yağla-
rın en alası , o zamana kadar Macaristan'da hemen hiç kullanı lmı-
yan ve Güney - Balkan'dan gelen halis zeytin yağlar' yer almak-
ta idi. 

Yaz sonunda Tuna gemileri Budin'e ve Peşte'ye pek çok taze 
meyva, üzüm, kavun, karpuz, turunç, güzün ve ilkbaharda ise sert 
kabuklu mey valar : eeviz, f ı ndı k, kestane, badem, sonra kurutul-
muş  meyvalar, herhalde Sı rem'den veya Bosna'dan erik kurusu 
gelirdi; kuru üzümle incir de daha sı cak olan Balkan bölgesinin 
kıymetli mahsulleri idi; tulunı  ve çeber içinde çeşitli üzüm mamu-
latı, pekmez gelirdi. Nihayet Türkler vasıtasiyle Budin gümrüğün- 
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de kahve de görünmüştür. Kayıtlardan anlaşıldığına göre ilk kah-
veyi 1579 noelinde Behram adlı  bir Türk, ikincisini de çok geçme-
den gene Ali adlı  başka bir Türk gümrüğe getirmiştir. Bunların 
malları  bütün diğer mallar gibi, değerlerine göre gümriiklettiril-
miştir. Kahvenin fiatı  o zaman da yüksek olmalıydı , fakat bu tam 
olarak tesbit edilememektedir, çünkü gelen malın ağırlığı  belli de-
ğildir. Yüz yı l sonra Körös muhtarı  satın aldığı  kahvenin okkasına 
bir taller ve 10 dinar, takriben 3-4 kuzu değeri ödemiştir. 

Sanayi mamulleri olarak gemilerde en başta elbiselik kumaş-
lar, aba, hazır elbise getirirlerdi. Türk gümrilkçüsü çok zaman 
bunları  tam izah etmeden, yani kısaca, Batı  menşeli mali sade 
"espap„ , "espab-ı  mütenevvie„ , "espab-ı  Bosna„ diye göstermiş, 
bazan da mohare, çuha, aba adlariyle cinsini ve evsaf ı nı, espab-ı  
Yanbolu, espab-) Tı rnava, espab-ı  Selânik diye menşeini de kay-
detmiştir. Bu Balkan, daha ziyade Bulgaristan menşeli eşya orada-
ki halk zanaatının veya göçmen Ispanyol Yahudileri imalâthanele-
rinin mamulâtları  idi. 

Bu giyim eşyasını  çizmeler, başka başka adlı  muhtelif 
ayakkabılar, sonra çeşitli meşin ve kı l torbalar tamamlamakta 
idi, daha yüksek bilgi ile çalışan Balkan tabakhanelerinden 
sahtiyan ve daha başka yumuşak ve sert deriler, taban köselesi 
buradaki zanaat erbabı  için ham madde olarak gelirdi, çünkü 
bunlar eyer, at ve araba tak ı mları, ayakkabı  imalinde kullanı la-
bilmekte idi; sonra koyun, tilki, tavşan, kurt gibi ehli veya vahşi 
hayvanların kürkleri hazır mal olarak gelirdi; bunlar yeniden 
işlenmeğe lüzum kalmadan satı labiliyordu. 

Nihayet başka bir grupta demir ve bakır mamullerini, hazır 
ev avadanlı klarını, tepsi, güğüm, kupa, mangal, buhurdanlık, 
kı lıç, mahmuz, balta, bıçak gibi o zamanki yarı-göçebe cemiyette 
sivil olsun asker olsun, sırada olan her insanın zaman zaman yer 
değiştiren eşyaları  arasında, üzerinde bulundurduğu veya evinde 
kullandığı  şeyleri zikretmek icabeder. 

Mal sevkiyat' büyük güçlüklerle, külfet ve tehlike ile yapıla-
bildiği için sevkiyat' yapan tacirler fazla kârla çalışırlardı. Kağnı  
veya arabalara yüklenen malları n bozuk yollarda nakli yaz mev-
siminde bile zor olmakta idi; meselâ 12 çuval hububat Köröslen 
Budin'e 6 öküz, başka defa 704 çuval hububat 25 araba ile ve 250 
öküzle götürülebilmişti. Gelip geçici kimseler için yolculuk o 
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kadar güçtü ki, başka şartlara alışmış  olan Batı% insan buna 
zor katlanabiliyordu. Onun için elçilik heyetleri kalabalık bir 
kafile halinde gelirlerdi, bir-iki yüksek memurun yoldaki rahatı nı  
temin için bir alay hizmetkârı n birlikte yola çı kması  icabederdi. 
Busbeck 1553-te Yanı k'tan başlıyarak bütün memlekette konak-
lıyacak bir yer bulamamış  ve kendisinden sonra gelen elçiler 
evlerde değil, beraberlerinde getirdikleri çadırlarda barın-
mışlardı. Bundan başka tek başına seyahat etmek de tehlikeli 
idi ve dört-beş  yol tezkeresi bile insana tam emniyet sağ-
hyamı yordu. Yolcular Hakka sığınarak ve canları n ı  Tanrıya emanet 
ederek hareket ederler, bilhassa bazı  adı  çı kmış  yerlerde haydut 
korkusu geçirirlerdi. Meselâ Vaç'ı n ötesinde Maroş  (Nagymaros) 
civarında Türklerin "Derbent„ dedikleri bir boğaz, Peşte'den 
doğuya doğru Tarça'nı n (Tarcsa'ntn) ötesindeki Değirmen Deresi 
(Malomvölgy), güneyde daha uzaklara düşen Halaş  (Kiskunhalas) o 
kadar tehlikeli tanı nmışlardı  ki, buralardan geçmek resmi memur 
için bile mesele idi. Daha başka bölgelerde de, şurada burada 
Türklerin Macarca olarak kaydettikleri ve kelimeler arası ndaki 
hafif mâna ayrı lıkları nı n sezdirebileceği gibi birbirinden farklı  
tarzlarda, mesleklerinin muhtelif tekniğine göre iş  gören tolvaylar 
(< M. toluaj 'hırsı z'), çavargolar (< M. csavargo 'serseri') ve hay-
dutlar (< M. hajdu 'piyadelerin bir nev'i') sonra Macarların da Türk-
çeden alarak söyledikleri gibi haramiak (< Türkçe harami), betyarok 
(< T. bekâr) yolculara, bilhassa bezirgânlara pusu kurarlardı. 

Bu ahvali gösteren bir hâdise Budin Yahudilei inden Mozes'in 
başından geçmiştir; Eğri kometanı  Sı mon Forgaes, Kuvin, yani 
Türk bölgesinden bazı  şahışlarla işbirliği yaparak Mozes'i pusuya 
düşürmüş, yanı nda bulduğu kı ymetlerden başka fidye olarak 
da 10000 flori istemiş  ve bu parayı, pey akçesi olarak da olsa 
Birm şehrinin ödemesi gerekmişti. Kaza Eğri Macarları  Peşte'ye 
kadar akı nlar yapmışlar, Tata'11, Yanı k% askerler Budin'e kadar 
sokulmuşlar, paşanın Budin'deki çiftliklerini yağma etmişlerdir ki, 
Tıirkler yüz yıl sonra da türkülerinde bundan yanı kmışlardı r 
(P eçev i, Tarih. II, 194. s.): 

.J.>tı 	 J-6Y. 

Nihayet Peçevi'nin dedikleri de bunu teyidetmektedir. Peçuy'-
da hudutlardan uzak düşen, Macaristan Türklüğiinün bu fikir ha- 
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yatı  merkezinde doğmuş  olan meşhur tarihçi geceleri ancak "belin-

de kı lıç, yanı  başında tüfekle„ uykuya varabiliyordu. Yolların ve 

umumi asayişin bu bozuk durumu karşısında tacirler yanları nda 

pek para taşımak istemiyorlar, daha ziyade mübadele yapıyorlar, 
yahut kefil ve yed-i emin göstererek alışverişte bulunuyorlar& Bu 

usul, alışverişi kolaylaştı rmakta idiyse de başka türlü karışı klıklara 

yol açıyordu; sözünde durmaz borçlular yüzünden başkaları, hattâ 
mesela 1570 tarihlerinde Debreçin şehri tüccarlarının başına gel-

diği gibi, bütün bir şehrin tacirleri sorumlu duruma düşüyorlardı. 
Tüccar malı , her tehlikeyi atlatarak gene de selâmetle menzi-

line vardığı  takdirde Budin'de saray iskelesine veya, kara yoliyle 
gelmişse Beç kapısında gümrükten geçerdi. Tam olarak tartı lması  
çok külfetli olan büyük sevkiyat sefine ve nasad hesabiyle güm-
rüklenırdi. Bir sefine yükü —çok zaman— 1200 kile buğday veya 
arpadan 1571 - de 300, 1580 - de 400 akçe gümrük resmi alınırdı. 
Bir çeşit mal yüklü araba sevkiyat' da toptan gümrüğe tabi tutulur, 

iki tekerlekli koçiden 	< M. kocsi 'araba' ) dört tekerlekli 
arabaya nispetle daha az resim alınırdı. Daha kolaylıkla tartı la-
bilen küçük partiler denk, bala, tura hesabiyle ve Budin veya 
başka mahalli kanunların etraflıca yazdığı  üzere, yerli umumi iaşe 
maddelerine mal değerinin 0/0 3, giyim ve sair eşyaya malın 

evsaf ına ve menşeine göre kıymetinin 0/0 5 - 10 nispetinde—yabancı  
mala yerliden fazla—resim tarh edilmek suretiyle gümrükten geçi-
rilirdi. Türk kı talarına iaşe maddesi sevk eden gemiler gümrüksûz 
olarak malları nı  boşalttı kları  gibi beylerbeyi paşaya ve sancak 
beyine gelen mallar da muafiyetten istifade ederlerdi. "Hünkar 
bezirgânı„ Budin'de gümrük muafiyetinden faydalanır, fakat Sol-

nok'ta başkasının ödediği resmi o da öderdi. 
Gümrüğe gelen mal önce hanlara konur ve perakendeci esnaf 

yoliyle daha ziyade gı da maddelerinin satı ldığı  çarşıya ve en çok 

mamul eşya satı lan pazara buradan giderdi. Dükkanlar çoğunlukla 

hazinenin veya hayır müesseselerinin, evkaf ı n malı  idi ve esnafla 
tüccara mesleklerine göre, resmi makamların ve meslek kurumla-

rının nezareti ve çok zaman külfetli birtakı m merasim altı nda 

bulunurdu. Resmi makamlar bundan başka ticaret hayatındaki 

aksaklı kları  fiat tanzimi, tek tip mal çı karma, narh koyma sure-
tiyle ve bunlara mahsus kurulmuş  muntazam bir teşkilâtla ve 

devamlı  kontrolla bertaraf ederler, tam ve damgalı  ölçüler kullan- 
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dırırlar, bütün bunları  pazarbaşı  ve muhtesiplerle muı-akabe altında 
bulundurarak nizam tesisine çalışırlardı . ölçüler tahtta bulunan 
padişahın tuğrasiyle damgalanmış  ve tam olurdu; 1903 yı lı nda 
ele geçen IV. Mehmet zamanından (1648 - 1687) kalma bakırdan 
yapı lmış  bir okka hakiki ağırlığını, 1281 gramı  zamanı mıza kadar 
eksiksiz muhafaza etmiştir. Ancak ölçüleri murakabeye memur 
edilen kimseler o kadar itimada sayan değillerdi. 

Ticaret hayatı  dar yere sı kıştı rı lmış  olduğundan, bir de o 
zamanki iktisadi şartlar meslekleri bugünkünden daha çok sı nıf-
lara ayırdığından, küçük şehirler çarşı larında da çok ve fazla 
çeşitli esnaf bir araya gelmekte ve böylece canlı lık arz etmekte 
idi. Mesela Istolni Belgrad'ta 1550 yı llarında 112, nefs-i Siget'te 
(der varoş-ı  Siget) 23, Ostorgom'da, kale içinde 1570 yı llarında 
11 dükkân bulunmakta, büyük varoşta "der varoş-ı  kebir„ 29 
dükkân az sayıdaki müşteriyi kendilerine çekmeğe çalışmakta idi. 
Sigetvar'da kale dışındaki kısı mda 31 dükkancı  sı kışmış tı. Içle-
rinde: bakkal, tabak, kürkçü, papuççu. çizmeci, sertraş  (berber) , 
bıçakçı, kilitçi, nalbant, tenekeci, demirci, kuyumcu, dülger, kasap, 
fırı ncı, simitçi, çuhacı , ipekçi, mumcu, attar ve saire vardı . 

Çarşılar, bazı  mallar bakı mından zaman zaman çeşitli, renk renk, 
hıristiyan ortaçağından daha alaca bulaca renkli eşya ile dolar 
ve dükkaucı lar arasındaki rekabet dolayı siyle pek canlı , gürültülü 
olurdu. Fakat malları n nefis olduğu söylenemezdi, çünkü bunları n 
çoğu her zaman lüzumlu harcıalem şeylerdi. Gerçi bunlar arası nda 
Doğu memleketlerine mahsus, kokulara, Anadolu kı l dokumala-
rı na kadar hususiyet taşıyan mallar da bulunmakta idiyse de 
"halis mal„ , mesela hali, kilim pek azdı. Dernschwam, açıkgöz 
bir Macaristan'h Alman, 1555 te Türk ticaret hayatı  hakkında 
kendi realist tacir düşüncesiyle: en tı ka basa dolu bir Türk 
dükkanında bir Avrupa'lı  tacirin mütevazı  deposundaki malı n 
yüzde biri bulunmaz, hükmünü vermekte ve 1605-te Budin'e 
gelip gitmiş  olan Kasa (Kassa) muhtarı  Bocatius da, bezl:gin 
dükUnlarmda bir miktar ipekliden başka sade renkli ufak tefek-
ler, boyalı  kaşıklar ve umumiyetle az miktarda, aşağı  cinsten 
şeyler bulunur, diye yazmaktad ı r. O tarihten yarı m yüzyı l sonra, 
devrin sonları na dogru Evliya Çelebi'nin dediği gibi bu dükkân-
I. i-da sade "kendi hali,ı dıki kimselere mahsus„ elbiseler bulunurdu. 
Dımek oluyor ki, Türklerin işgalinde bulunan iVlac,r• arazisinin, 
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belki de tam başşehir Budin'in Doğu ve Batı  ticaretinin mübadele 

merkezine benzetilişi hakkındaki hüküm ihtiyatla telâkki edilme-
lidir. Büyük Türk beyleri çok nefis, "saraya yollanacak„ mal 
bulmak isterlerse bunun için adamlarını  Budin çarşısına değil ta 

Venedik'e gönderirlerdi. 

Çarşı  ve dükkânları n alacalığında karmakarışık menşeli mallarla 

birlikte Türk ve Türk olrnıyan unsurlar da birbirine karışmış  ve 

hı ristiyan Macar çağları nı n izleri nispeten uzun zaman devam 

etmiştir. Ortaçağ  Macar ölçülerini Türk kanunu da kabul etmekte 
ve kullanmakta, Türk gümrükçüsü Macar tacirinin beyanı na göre 

Macar ölçüsü üzerinden de muamele yapmakta idi. Macar ölçek- 

lerinden G zamanlar 100 font tutarındaki maja ve fonta 	< M. 

font) da tanınmakta, hacim ölçülerinden 12 çeber büyüklüğündeki 

fıçı  (bir yerde 	diye adlandı rı ldığından herhalde Gönc fıçısı  

büyüklüğünde), ako ( P < M. ako) ve buna denk olan atalag (<M. 

atalag), köböl (,.)7; < M. köböl), çeber, pinte (cu,. < M. pint), jak (< M. 

zsak) veya çuval (çoğu defa garar, harar adiyle), hububat ölçekle- 

rinden m&ö, feda' ( 	< M. fertal), kumaş  ölçüsünde Macarca 

posıto sözünden gelme ve Türklerde, belki de sade geçici bir 
zaman için, top mânası na gelen Macarca veg ile aynı  mânada 

olarak pastav ( 	) şeklinde kullanılmakta idi. 

Türk ölçüleri ancak uzunca bir zaman sonra Macar ölçülerinin 

yerini almış tır ve bunun da sebebi belki Türk ölçülerinin ekseriya 

yuvarlak hesaplı  olmayı p kesirli olduklarından, ölçülecek malın cinsine 

göre değişen kıymetler taşıması  idi ki, bu suretle hesaplaşmak da 

güçtü. Meselâ her zaman 400 dirhem olan okka safran tartılacak 

olursa 120 dirhem sayı lı r-dr ; dükkândaki zira inşaattaki zirâdan baş-
ka idi; kumaş  ölçüsünde tam zirâdan başka 5/4 zirâdan da bahse-

dilirdi ; çünkü "rubu„ denince bir zirâı n değil, yarım zirâın dörtte 

biri anlaşı lı rdı. Ağı rlı k ölçüleri arası nda en yayı lmış  olanı  yukarıda 

sözü geçen okka veya kiyye, yahut da vakiye idi; 44 okka bir 

kantar sayı l ı r ve bu ağı rlık alışverişte Macarların mazsasiyle bir 

tutulurdu. Hububat ölçeklerinden bazı  bölgelerde Macar dilinde 

bugüne kadar kalmış  olan kile (kila), hacim ölçülerinden teneke 

( 	) veya tonike ( 	), nebati ve hayvani yağlar için değişik 

de'ğerdeki tulum ( 	) vardı. 
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Türkler mahalli âdetlere karşı  müsaadekarlık gösterdikleri 
gibi hıristiyan takvimindeki günlerin kullanı lmasına da mani olmu-
yorlardı. Belirli günlerde ödenen ücretlerde Türk makamları  da 
Sendyördy 	 Senmihal 	) günlerine itibar etmişler 
ve Dyarmat sulh muahedesine ait vesikalarda hıristiyan takvimine 
göre Senmartin günü 	 zikredilmiştir. Buna karşı  hıris- 
tiyanlar da Macarca metinlerde mesela papa Aziz Gregorius gü-
nüne, martın 12-sine raslıyan Türk yı lbaşını, Sultan Nevruz (Sıul-
tan Mirası ) gününü, yahut müslümanları n mübarek ramazan 
ay ı nı  kullanmışlardı r. Türkler, iktisadi hayatın yerleşmiş  adetlerine 
saygı  göstererek buradaki panay ırların eskiden kurulduğu gün-
lerde kurulmasına müsaade etmişler ve bugün büyücek birer köy, 
o devirde de sade dereceleri "varoş„ olan istolni Belgrad sancağın-
daki Polgardi, Ostorgom sancağındaki Vereb6 ( Verebely) ve 
Sigetvar sancağındaki nefs-i Sı getvar 	Hah. yerlerde eski panayır 
kurma haklarını  tanımışlardır. Bı lindiğine göre en çok panayır, 
yılda on kere olmak üzere ıstolni Belgrad'ta kurulurdu, halbuki 
Peşte'nin yalnız dört, Budin'in ise üç panayırı  vardı. 

Eski para da kı ymet ve itibarını  yavaş  yavaş  kaybetmişti. 
"Macar altını . Türklerin nazarı nda, daha buradaki hakimiyetlerin-
den yüz yı l önceki zamanda olduğu gibi bu hâkimiyetin yüz yı l 
sonraki zamanlarında da muteber ve fevkalade kı ymetli bir para idi. 
Flori, penz, penûz, peniz, penaz 	< M. penı ) ve yazı larda batka 
( < M. batka) diye geçen para, diğer çeşitli paralarla birlikte 
karışık olarak geçmiş, vergi ödemelerinde de, tabii tahvil edilmek, 
değerinden düşûlmek suretiyle, uzun zaman kullanı lmıştır. Türk 
parası nın vahidi burada da Türk altı nı, yani "kuruş, idi, fakat 
piyasa hayatında, yüksek değerli ve nadir altın değil, daha bol 
bulunan akçe dönerdi. Akçe, daha Macaristan'da Türk hakimiye-
tinin başlangı cında iki yüzyı llı k Türk parası  idi; esasında 3/4 
gram gümüşle bası lırken zamanla değerinden kaybetmiştı  ve 1555-te 
Budin'de 2-25 dinar değmekte ve 50 tanesiyle bir altı n alı nabil-
mekteydi. Piyasada çeşitli paraları n karışık olarak sürülmesinden 
doğan tahvil hesapları , çeşitli ölçülerle her nevi paranı n geç-
mesi piyasada bu işlere aklı  yatkın tacirlere elverişli bir durum 
meydana getirmekte, müşteri ise, bilhassa Macar parasi le ödedigi 
takdirde, her zaman aldanmakta idi. Çeşitli paranı n geçmesinden, 
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Macar parasının düşük kıymetinden ve tahvil hesaplarından Türkler 
içinde de zarar görenler olurdu; mesela 1572-de Istolni Belgrad'ın 
işgalinden 29 yı l sonra da maaşı nı  Macar parasiyle almakta olan 
Istolni Belgrad hatibi bundan mağdur olduğu için Istanbul'a şikâ-
yette bulunmuş, maaşının Türk parasiyle verilmesini istemişti. 

İİ  

Ziraat hayatı nın durumunu incelerken, bir başlangıç olmak 
üzere, Türk istilasından önceki ahvale, bütün memleket bölge-
lerinin nizamı nı  tek bir seferde altüst eden, köy halkını  göçe 
mecbur kı lan ve istı hsal işlerini bozan tahripkar akıncı  seferlerine 
işaret etmemiz gerekir. 

Ilk akından sonra tehlike ortadan kalkınca, yurtları na daha 
sıkı  bağlı  olan halkı n bir kısmı  birer ikişer köylerine dönmüş  ve 
eski yurdun harabeleri üzerine yenisini kurmuştu. Fakat Türk 
akınları  tekerrür ve birbirini takibedince anayurdun toprağı  eski 
çekicı liğini, eski kuvvetini kaybetmiş, en bağlı  sahipleri bile onu 
terk etmişlerdir. Mallarını, hayvanlarını  kurtaramadan yurtlarından 
göç edenlerden çoğu ya askerliğe girmişler, yahut haydutlar ara-
sına katılarak hay atlarına bambaşka bir yön vermişler ve bu 
suretle çifçi tabakası  pek çok işçisini kaybetmiş, cemiyet de işçi 
ailelerinin birçoğundan mahrum kalmıştı. 

Bu hal, bir dereceye kadar daha hafif şekilde Budin'in işgalini 
takibeden bir-iki nesillik " sulhçu hulül 	devrinde de devam 
etmiştir. 

Osmanlı  devletinin bu tâbiyesi düşmanları nın müdafaa imkan-
larını  sarsmış  ve böylece kendi kati zaferini kolaylaştırmış  olduğu 
ne kadar muhakkaksa bu şekilde hareketle her tarafta harap 
memleketler, boş  köyler, yanmış  çiflikler ve terk edilmiş  tarlalar 
bulduğu da o kadar şüphesizdir. Bu durumda esaslı  bir tedbir 
almağa, ya eski ziraat hayatı nı  canlandırmağa veya eskinin yıkın-
tı ları  üzerine yeni bir bina kurmağa ihtiyaç vardı . 

Osmanlı  hükümeti gerçekten yeni bir nizam ve esaslı  yeni 
kararlar getirmişti, çünkü tebaası  arasına ,eni içt mai ve iktisadi 
farklar koymuş, istilâ edenlerle istila edı lenleri birbirinden ayı rmış tı . 
Istila edenler, Türkler ve müslümanlar efendi sı nı fı nı, eski yerli halk 
ise daha az hakka sahip aşağı  derece insan tabakası nı  teşkil ediyordu. 

Kanuni Süleyman Budin'in nihai işgalinden sonra, 1541 ekimi 
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ortasında Macaristalı'la ilgili olarak Istanbul'dan verdiği ilk emir-
lerden birinde: "küçük büyük, zengin fakir herkes yerinde kalsı n, 
şehirli şehirde, köylü köyünde, evli olan karısı , çocukları  ve taal-
lükatı  ile evinde otursun ve herkes işiyle güciyle meşgul olsun„ 
diyor, fakat aynı  zamanda eyalet valisinin "şeriat-ı  nebeviyeye „ 
riayetle onu bütün ahkarniyle hakim kı lmasun da emir ediyordu. 

Ancak bu iki söz tamamiyle aynı  mana ve kuvvette değildi 
ve ikincisi birinciye ağır basmakta idi. Islam hukukunun Osmanlı  
Imparatorluğunda her meseleye şümulü olan umumi bir itibarı  
vardı  ve her karar ve hüküm bu esasa dayanı rdı. Çok geçme-
den sultan Süleyman'ı n verdiği emrin de Muhammet şeriatına 
dayandıgı, birçok teferruatta eski halkı n lehine olmadığı  ve 
büyük küçük, zengin fakir birçok kimsenin yerinde kalmasına 
ve eskisi gibi işi güciyle meşgul olmasına mani olduğu anlaşıldı. 
Zı raat sahasında temel meselelerin düzenlenmesinde de bu durumla 
karşılaşı lmakta idi. 

Osmanlı  hükümeti islâmlığın üç kelime ile açıkça ifade edile-
bilen bir hükmiyle, "toprak devletin malıdır„ söziyle ziraat haya-
tı nın esaslarını  değiştirmiş, eski Macar aleminin nizamını  bir çır-
pı da altüst edivermişti. Osmanlı  hükümeti, doğrudan doğruya 
idare olunan eyaletlerde —ki Macaristan'ın işgal sahası  da bunlar-
dandı  — toprak üzerindeki eski şahsi mülkiyet hakkını  hükümsüz 
saymış  ve bütün araziyi kendi, yani devlet malı  ilan etmişti. Bu 
surette Macar ası lzadesinin arazi mülkiyet hakkı  bir anda ortadan 
kalkmış  ve derecesi ne olursa olsun, eski Macar asılzadesi, eski 
dininde kalmak şartiyle kazanç imkanı nı  ancak reayalığı  kabul 
etmek veya esnaflı k ve tüccarl ı kla iştigal eylemekle, yahut da 
gene hı ristiyan kalı p Türk ordusuna ücretli asker, martalos yazıl-
makla bulabilirdi. Keza din teşkilatına ait büyük araziler de devlet 
malı  olmuştu. Devlet malı  olmıyan yalnız sayı ları  azalmış  hı ristiyan 
kiliselerinin birer parça vakı f topraklariyle, bazı  kiliselerin idame-
sini, papazIarını n geçimini temin eden tarlalar kalmıştı . 

Devlet malı  haline getirilen toprağı  Türk devleti kendi adam-
ları , ordu subay ve erleı iyie memurları  arası nda dağı tmıştı. Fakat 
devlet bu toprağı, Batı  cemiyetlerinde olduğu gibi temelli olarak 
değil, sade işlerrk için, intifa için, hizmet karşı lığı  veriyor ve 
topra!-:;1 alcak bu menfaate karşı  tekrar tekrar hizmet ettiği müd-
detçe işletenin elinde bırakı yordu. Macaristan'daki Sı nı flar cemi- 
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yeti bununla öldürücü bir yara alarak sona ermiş  ve yerini yeni 
cemiyet almıştı. Bu yeni cemiyette serf nesline, değişiklikten her 
hangi bir fayda görmeksizin, reaya adı  altında gene toprakla 
uğraşmak düşüyor, asılzade arazi sahiplerinin yerine kadrosu 
durmadan değişen yeni bir "efendi sı nıfı„ geçiyordu. 

*** 
Macar köyü günün birinde başına yeni bir efendinin, Türkçe, 

Sırpça veya Boşnakça konuşan bir müslümanın, bir yabancını n 
geçtiğini görmüştü ve bu yabancı  ile birbirlerinin dillerini anla-
mıyor, dinlerine saygı  duymuyor ve birbirlerinin âdetlerini, yaşa-
yış  tarzlarını  da bilmiyorlardı. 

Bu değişiklik köyün ufak tefek hâdiselerle geçen hayatına 
yeni bir hususiyet getirmişti. Fakat başlangıçta bunda bir kâr 
veya zarar görünmüyor, hattâ pek göze bile çarpmıyordu, çünkü 
yeni arazi sahibi köye yerleşmemiş, orada kendisine, göl kena-
rında kaştel (js < M. kastely 'şato') veya tepede hususi kale 

yaptırmamış tı. Bizzat arazisi başına gelerek köy halkı nı  rahatsız 
etmiyordu; o, kendi gibilerle birlikte hizmete memur olduğu mer-
kezi bir kalede, vazife başında bulunurdu. Fakat artık reayası na 
karşı  muamelesi sipahiliği, akıncı lığı  zamanında gibi değildi. Türk 
arazi sahibi artık eskiden, akınları , yağmalar' zamanında yaptığı  
gibi, reayayı  tazyik etmiyor. bilâkis onlardan yerlerinde kalmala-
rı nı, toprağını  işlemelerini istiyordu; hattâ reayanın arazisini terk 
edip gitmelerine müsaade etmiyordu, çünkü arazi onun maaşı, 
tahsisatı  idi ve bu arazi ancak üzerinde reaya çalışırsa irat getir-
mekteydi. Demek oluyor ki, Macar köyliisü Türk devrinde de 
toprağa bağlı  kalmıştı, bu da Türk idaresinin onu toprağa bağlı  
bulmuş  olması ndan değil, Osmanlı  Imparatorluğunda reayanın 
hukuki durumu umumiyetle böyle olması ndan ilerigeliyordu. 
Reayanın köyünii, efendisini değiştirmesi, köyden şehre göç 
etmesi yasaktı. 

Türk arazi sahibi yüksek rütbeli asker olduğu takdirde 30-40, en 
yüksek derecede olan bundan da yüksek sayı da köye sahip ola-
biliyordu. Bu gibiler harmanda ve bağ  bozumunda onda birlerle 
(öşürlerle) baharın ve güzün nakten toplanacak aidatların tahsili 
için kâhvalar, vajdalar istihdam ederlerdi. Daha küçük rütbe sahip-
leri iratları nı  bizzat kendileri tahsil etmekte idiler. En küçük arazi 

Bolloten, C. XIII, F. 46 
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sahipleri esas itibariyle arazi sahibi de değil, köyün büyüklüğüne 
ve gelirine nispetle ya 4 5 akçelik gündeliklerinin karşılığı  olarak 
tek başına veya başka erlerle müştereken bir ocaklığa sahip olan 
alelâde askerlerdi. Köyün bunlara ödemekle mükellef olduğu kıy-
met, tahsis beratlarında yazı lı  idi. Bir kuzunun 15 akçe, 1 pinte 
(1.5 litre) şıranın 4-5, bir kile buğdayın 12-20 akçe, bir araba 
kuru otun 10-20 akçeye alını p satı ldığı  o zamanlarda askerlerin 
ta hsisatı  umumiyetle yılda 1700 akçe tutardı. Bu 1700 akçe bir 
askerin şehirde, ihtiyaçlarını  çarşıdan tedarik ederek çoluk çoeu-
ğiyle geçinmesine yetmezdi. Onun için reayası ndan, hem de otur-
duğu yerde teslim edilmek üzere aynıyat da isterdi. Arazi yakınsa 
oraya arada sırada gider gelirdi, fakat mahsul kaldı rı lacağı  sırada 
köyü uzak da olsa gider, icabettigi kadar orada kalarak artık 
vicdanı na ve geçim durumunun icabına göre tahsilatını  yapardı. 
Bugünkü gözle bakı lınca bu muamele her yıl tekrarlanan bir elkoy-
maya benzemekte idi ve tabiatiyle elkoymalarda olduğu gibi 
haksı zlı klar, karşı lıklı  birbirini zarara sokmalar eksik olmazdı  ; 
daha büyük geçimsizlikler de reayanı n birer ikişer kaçmasına sebep 
olurdu ki, bu durum sade arazi sahibine zararlı  olmakla kalmaz, 
hazine gelirine de tesir ederdi. Bazan bu münferit vakalar bir 
ordunun geçişi sırasında mûtat olan kalabalık ve haşinlikler yüzün-
den sâri bir hal alır, birçok köylerin, hatta bütün bir bölgenin 
çalışan müstahsil halkı  tarafından boşaltı ldığı  olurdu. 

Kendi efendisini seçmek köyün elinde değildi. Bir köyün 
efendisi aşağı, orta veya yüksek dereceli bir asker mi, yoksa 
imparatorluğun en yüksek adamı, bizzat padişah (hazine) mı  olaca-
ğını , yahut o devrin sı kı  müslümanlığı  neticesi her tarafta bol bol 
teşekkül eden evkafa mı  tahsis edileceğini başkaları  tâyin ettiği 
gibi tâbi olacağı  efendinin devamlı  olmasına veya sı k sık değiş-
mesine de köy bir şey diyemezdi. Halbuki hükümet tarafı ndan 
köyün kime tahsis edileceğinin onıpı  durumu üzerine büyük tesiri 
vardı. Hazine köylerinin halkı  daha müsait muamele görürdü, çünkü 
bu nevi arazinin idaresi için zamanla resmi nizamname hazırlanmış  
ve ayrı  resmi teşkilat kurulmuştu ki, bu teşkilat bazan ne kadar 
müstebit ve doymak bilmez ise bazan da âciz ve kolayca tatmin 
edilir olurdu. Evkafa ait bazı  araziler, mesela 300 nüfuslu Katatfalu 
(Katad), Arşan (Harsany), Beremend köyleri halkı  bu ı la benzer 
clurumz,  girmişlerdi; bu köyler sultan Süleyman'ı n Sigtivar'daki 
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türbesine (bugün Turbek) ait vakı flardı  ve Türklere göre 1570 
yı llarında göze çarpacak derecede daha iyi hayat geçirmekte idiler. 
Hazine ve vakı f arazilerinden sonra orta rütbede bulunanlara ait 
reayanın geçimi de oldukça tahammül edilir gibiydi, bunun da 
sebebi bilhassa bu orta rütbedekilerin aynı  hizmette daha uzunca 
zaman kalabilmeleri ve reayalarına daha ziyade ısınabilmeleri idi. 
Buna karşı lık en aşağı  sını fa, Türk erlerine ait arazideki reayanın 
durumu, tı pkı  paşaların ve sancak beylerinki gibi, askerlerinki fakir-
likleri yüzünden, paşaların ve beylerbeylerinki de efendilerinin 
bir yerde ancak kısa müddet kalmalarından ve bu sebeple arazi-
'erini.' geleceğiyle pek ilgilenmemelerinden, daha kötü idi. 

Hı ristiyanlı k' kabulden beri Macarlığin başına gelmemiş  olan 
bu kadar büyük değişikliklerin iki ilgili sınıfta, asillerle serf sı nı-
fında husule getirdiği tepki aynı  değildi. 

Elinden emlak sahipliği hakkını  alan ve kendisini Türk reaya-
lığına düşüren bu yeni nizamı  anlamak Macar asılzadesine güç 
geliyordu. Ası lzade belki Türk hâkimiyetinin sade dış  tezahüratı  
bakımından değil, iç tesiri itibariyle de kendisine yabancı, esa-
sı ndan zı t olduğunun ve Batı  hıristiyanlığını n bir ferdi sıfatiyle 
bu nizamla bağdaşamıyacağınin farkında idi. Bunun için istilacı lara 
karşı  koyacak durumda değilse oturduğu yerden göç ediyor veya 
büyük vaitler karşısında daha iyi bir hayat umduğu yere sıkışı-
yordu. 

Serf ise yeni nizamda daha ziyade yalnız efendi değiştirdiğini 
görüyordu ki, bu hal o vakte kadar da kendisine sorulmadan 
başına gelmekte idi; bu bakımdan yerinde kalabiliyordu. Din 
ayrı lığı  meselesi de onu asılzade kadar düşündürmüyordu. Fakat 
dolaşan haberler onu da ilgisiz bırakmıyor ve duydukları  onun 

da rahatını  kaçı rıyordu. Belki ilerisinin belirsizliğinden o da endişe 

duymakta idi. Eğer Batı  hıristiyanlığına mensup idiyse padişahı n 

papayı  da hükmü altına almak istediğine dair dönen söylentiler-

den kuşkulanıyordu ; yok eğer ortodoks kilisesine bağlı  bulunu-
yorsa o zaman, kilisesinin reisi olan patriğin, sultan Süleyman'ın 

tebaası  sı fatiyle eski merkezinde, Bizans'ta, Tsarigrad'ta sultanla 
aynı  şehirde oturduğunu ve halen de papazları nın ve kiliselerinin 

bulunduğunu düşünerek bir parça rahatlık duyuyordu. Ser/ler 

arasında daha başlangıçta efendisiyle birlikte başka bölgeye göç 
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edenler olduğu gibi yerinden ayrı lmıyarak yeni efendiyi bekliyen-
ler de vardı . 

Yeni arazi sahipleri hep yabancı  idiler. işgalin ilk yı llarında, 
ilk onyı llarda büyük bir memleket parçası nın bütün arazi sahip-
lerine ait gelirler taksime uğramıştı ; böylece efendilik payesi kolayca 
kazanı labiliyordu. Böyle bir değişikliği kendileri de daha yakın-
larda, o tarihlerden 50-100 yı l önce geçirmiş  olan Balkan'lı  milletler 
gene bir yerde böyle bir "değişiklik,, olmasını  adeta bekliyorlar 
ve buralardaki topraksız fakir kimseler, eski Macar topraklarında 
kendilerine arazi temin etmek için kuzeye doğru akıyorlardı. Top-
rak dağıtı mı nda başta gelen Türk memurları , Budin paşalar!, 
bunlardan Budin'de en uzun zaman hizmet görmüş  olan Sokullu 
Mustafa ve yaranı, kendileri de Balkan'll, Boşnak, Sırp dönmesi 
veya Sı rp olduklarından birçok hizmetleri ve gelir kaynaklarını  
akrabaları , ahbapları, hemşerileri arasında üleştırdiler ve böylece 
bütün memleketin içtimai bünyesini bir nesillik zaman içerisinde 
tamamiyle değiştirdiler ve Macaristan'daki Türk eyaletinde yeni 
bir cemiyet vücuda getirmiş, yeni bir çağ  açmış  oldular. Demek 
oluyor ki, Macaristan'da "Türk devri„ denilen bu çağ  daha ziyade 
bir Boşnak devri, bir Sırp devri idi. Bu geniş  ölçüdeki ckmo-
graphique değişmeden Osmanlı  imparatorluğuna siyasi bir tehlike 
çı kmayışı , Türkü!' bu yüzden zayıf düşmeyişi ve Sırpla Boşnağın 
bu sayede kuvvetlenmeyişi Türk dehasını n bir sırrıdır. 

Fakat beri tarafta yeni nizamın doğurduğu iktisadi zarar o 
nispette fazla idi ve altüst edilen zirai hayatın düzenlenmesi için 
yeni nizamın aldığı  tedbirlerin pek yeter olmadığı  ve arazi sahibi 
olmanı n yeni usulünün köyün zirai kalkınmasına elverişli bulun-
madığı  çok geçmeden anlaşı lmış tı. Lüzumsuz hale gelmiş  olan 
asılzade kaştelleri veya sade konakları  mayorlariyle ( 	< M. 
major 'çiflik') birlikte oralardaki hayat da sönüyor ve bölge da-
ha renksiz, daha fakir hale geliyordu. Iyi işlenmiş  toprakları, çif-
likleri, ondan sonra ancak büyük Türk beylerinin oturdukları  
kaleler yakınında, mesela Budin ve Peşte'de, kale surlarının dışın-
da, Sı getvar yakını nda, Segedin'de Fazekszer'de ve daha buna 
benzer birkaç merkez etraf ı nda bulmak mümkündü. 

Çalışacak insan bulmak efendi bulmaktan daha güç olduğun-
dan boşalan köylerin iskanı  arazi sahibi iskanından zor olmaktaydı. 
Bazı  yerlerde, dağlimış  olan köylü (gurihte ) geri çağrı lıyor idiyse 
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de boşluk doldurulamıyordu. Bundan sonra boş  kalan köylere 
ve iskân yerlerine başkaları, yeni durumu, Türk hakimiyetini kabul 
edenler yerleşmeğe başladı. Bunlar Türk değillerdi; çünkü Türklük 
kendi milli nüfus fazlası ndan buralara göçmen gönderemiyordu. 
Fakat başka Balkan kavimleri, Balkan% çobanlar, iflaklar arasında, 
eski yurtlarını n meraları nı  Tuna ve Tisa arası nda bulabildikleri 
daha geniş  yerleri seve seve değişecek olanlara çok raslanıyordu. 
Boşalmış  Macar topraklarına böylece ilkin sessiz tektük göç halinde, 
sonraları  sistemli, resmen idare edilen bir iskân şeklinde iflaklar 
yerleştiler. Bu kavimler hareketinin ölçüsü Kopan misalinde pek 
iyi görülebilir. 1581-de, yani Türk hakimiyetinin başlaması ndan 
40 yı l sonra Kopan sancağının 80 köy ve mezraasına 1104 hane 
iflak yerleşmişti. Daha az nüfuslu Seksar sancağında o tarihlerde 
600, en kalabalı k sancaklardan olan Budin sancağında 1764, Istolni 
Belgrad'ta 1634 hane vergi vermekle mükellef sayı l ıyordu; buna 
göre Kopan sancağa halkı nın bu iskân dolayısiyle tamamen 
değişmiş  olduğu anlaşı lı r. 

Halkı n bu suretle değişmesi sade cMmographie üzerine değil 
ekonomi üzerine de derin tesirler yapmış, Macar toprağının kültürü 
yeni sakinlerin durumuna göre iflak kültürüne, çoban kavim kültü-
rüne inkı labetmiş, hayvan yetiştiriciliği başmeşguliyet olmuştu; 
evvelce de bilhassa büyük baş  hayvan yetiştiren ve eskiden de 
sığır ve at çobanları nın yaşadığı  yerlerde yeni iktisat nizamı nda 
keçi ve koyun sürüleri türemişti. 

Bu alandaki gelişmelerin safhaları n ı  Türk ve Macar kayı tları nın 
aynı  surette teyidetmekte oldukları nı  görmekteyiz. Nispeten zengin 
sayı lan, birçok köy ve mezraa halkı nın devamlı  olarak sı kışı k bir 
şekilde oturduğu yerlerde, Körösite, Keçkemet'te, bu şehirlerdeki 
zabı tlara göre, sığır kadrosu yüz yıl içinde, hem de tedrici ve 
devamlı  bir inhitatla, yarısına düşmüştü. Memleket ölçüsünde bir 
hayvan kı ranı  ile izah edilemediğinden de anlaşı lı yor ki, bu, tabii 
bir "gelişme„ idi. Çanad ili arazisinde, imparatorluğun, 150 yıl içinde 
düşman ordusunun bir kere bile geçmediği iç yerlerinde Türk dev-
rinden önce vergi veren 1760 porta yerine ancak porta sayısı  belirsiz 
7 meskün yer kalmıştı. Segedin'de vergi veren hanelerin sayısı  
1554-ten 1590-a kadar 1035-ten 578-e, takriben yarı m yüzyı l sonra 
da 315-e düşmüştü. Sonraları  Macaristan'ı n zahire ambarı  haline 
gelmiş  olan Baçka ( Racska) hakkında XVII. yüzyı l ortaları nda 



726 	 L. FEK ETE 

resmi bir Türk şahsiyeti resmi raporunda bu bölgenin tamamiyle 
mahvolduğunu ve boşaldığın ı  yazmaktadı r. 

Bazı  talihli ahvalde, büyük felakete maruz kalmı yan bölgelerde 
reayanı n hayatı  arazi sahibi ası lzadeninki kadar tahammül edilmez 
değildi ve reayanı n vazifeleri de tüccarınki gibi âni bir şekilde 
değişmemişti. Yeni nizam reayadan yalnız eskisi gibi çalışması nı  
ve yeni sisteme göre vei.6 i vermesini istiyor, işinin teferruatı na 
karışmı yordu. 

Şu veya bu bölgede veya köyde nası l bir ziraat takibedileceğini 
gene eski kuvvetler, tabii şartlar tayin etmekte idi. Umumiyetle 
biri başta ziraatla uğraşan—ki bunu bağcı lı kla meşgul olup olma-
dığı na göre daha yüksek ve daha alçak seviyede iki sı nı fa da 
ayı rmak mümkündür—, öteki başlı ca gelirini hayvancı lı kla temin 
eden olmak üzere iki köy tipi ayı rmamız lazı md ı r. 

Taşranı n ticaret merkezleri olarak zikrettiğimiz iktisadi mer-
kezler ve bunları n etrafları  tabiatiyle aynı  zamanda birer zirai 
merkez olarak da görünür, çünkü bu ticaretgahlara can ve karakter 
veren şey münakalât şartları ndan başka bilhassa zirai sebeplerdi. 

Türk hâkimiyeti altı nda yaşıyan Tunaötesi ovaları  buğday, 
Tolna ve Baranya (idem) bölgesinin da!galı  havalisi çok üzüm 
yetiştirirdi. 

Öteki iktisadi bölge, Tuna ve Tisa arası, hububat ziraati ve 
extensif karakterli hayvan yetiştiriciliğiyle geçi ıı irdi. Bu hayalinin 
kuzey kısmı, Hatvan ve Soiaok civarları, Yas (Jasz) bölgesi ve 
Kumanya'n ı n ( Kunsag' ın ) bir kısmı  daha ziyade hububat 
ziraatinde, daha güney bölgesi de aşağı  yukarı  Türk devrinden 
önceki ve bir müddet Türk devrinden sonraki gibi, havyancı lı kta 
ilerigitmişti. 

Daha doğuda, Tisaötesienin bazı  bölgelerinde reaya başlıca 
hay vancı lıkla iştigal ederdi. Bu bölgenin iyi otlu, sulak meralarında 
çok sığı r yetişiyordu. 1560 yı llarında Vaç gümrüğünden yaz ve 
güz mevsimlerinde batıya doğru hemen her gün geçen 8- 10 sü-
rünün sahibi, dolayısiyle sürünün menşei olarak göze çarpacak 
sayıda Tısaötesi yerlerin adları  Tur ( Tur), Csongrad, Sentöş  
( Szentes ), Mako, Minçent ( Mindszent ) , Siınand, Debreçin 
Temeşvar ilh. geçmektedir. Tısaötesi'clin daha güney bölge-
lerinde azımsanmı yacak hububat istihsali yanında koyun ve 
domuzların da gittikçe artan sayısı  göze çarpar. XVII. yüzyılın 
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ortalarında Sentöş'te 81 gazda (< M. gazda 'çifçi') ve 39 jelerin 
(< M. ıselbr 'ziraat işçisi') 6195 baş  koyun ve 965 baş  domuz, 
oraya yakın Sendyördy'te (Szentgyörgy'te) 100 gazda ve 11 jelerin 
9118 koyun ve 293 baş  domuz, Vaşarhel'de 213 gazda ve 98 je-
lerin 35151 koyun ve 2153 domuz üzerinden vergi vermiş  olduğu 
görülür. (Daha kalabalık olan Segedin'de Türk vergi emini ancak 
18170 koyun bulmuştur.) Bilhassa Balint Török adlı  birinin 2890, 
Andra§ Moçi'nin 2744, Albert Kiş'in 2568 başlı  sürüleriyle, koyun 
yetiştiriciliğinin başında gelen Vaşarhel'de önemli bir koyunculuk 
olduğu anlaşılmaktadır. Bu bölgede koyunculuk, ehemmiyetli du-
rumdaki sığı rcı lığiyle, daha ötedeki doğu ve güney bölgeleri 
hay vancı lığına doğru bir ara-bölgesi idi, çünkü o taraflarda, Bihar 
ve Arad (idem) dağ  lıklarında, sonra daha aşağılarda, Moruş  (Maros) 
suyu, Lipova civarlarında yetişen ehli hayvanların en büyükleri 
koyun ve keçi idi. 

Zirai istihsalin neticeleri ve çifçi sını f ın mali durumu sade 
bölgelere göre değil, aynı  köyde bile değişmekte idi. istihsal, 
insanların gayretinden başka tabiatın vergisine, harbler dolay ısiyle 
mahsulün kıymetlendirilmesine ve talihin iyi veya kötülüğüne 
bağlı  bulunuyordu. Ostorgom sancağına bağlı  Nady Mujla (Nagy 
Muzsla) 1570-te 6250 kile, Bator Keszi 7000, Nagy Györöd 3000, 
Zseliı  8350, Farnad 5500 kik buğday üzerinden öşür vermekte 
idi. Bu yerlerin her birinde adları  defterinde yazı lı  kişilere, daha 
doğrusu bunlar taraf ından temsil olunan hanelere ortalama olarak 
düşen hububat mikt3rı  çok değişıkti; bu miktar Nady Mujla'da 
66 kile, Bator Keszi'de 36, Nagy Györöd'te 111, Zseliı'de 29, Far-
nad'ta 49 kile idi. Gene o tarihte şıra öşrünün Bator Keszi'de 
15000, Nesnı ltde (Neszmely'de) 11500, Nadas'ta 11700, Visk'te 
15000, Madyar Södy&I'de (Magyar Szögyen'de) 12450, Meıö Öl-
vedite 10000, Börzsöny'de 60190 pinte tutmakta olduğu ve bu mik-
tardan bir haneyi temsil eden adları  belli kişilere ortalama olarak 
Bator Keszi'de 77, NesmUde 225, Nadas'ta 506, Viskie 195, Ma-
dyar Siidy6ı'de 97, Mezö Öltıed'te 79, Börzsöny'de 391 pinte 
düştüğü görülmektedir. Elde olunan mahsulden kanuni olarak 
hazineye ve timar sahibine ödenecek onda birleı  in ayrılması  her-
halde zordu, fakat tahammül olunmaz değildi ve reayanın işe olan 
heves ve gayretıni büsbütün kı rmıyordu, çifçinin belini büken 
nizami öşürler değil, cebri haksızlıklar ve harblerdi. 
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IV 

Toprak mülkiyetinin devletleştirilmesi devletin mali durumu 
bakımından zengin bir kaynak gibi görünüyordu. Toprak, tükenmez 
bir altın madeni halinde her yı l devlete gelir sağlamakta idi, çünkü 
başka devlet sistemlerinde birkaç bin aileye kolayca irat temin eden 
arazi mülkiyet hakkı, Türk devlet sisteminde yıldan yıla hazineyi 
zengı nleştiriyordu, zira hazine, mili emlak olarak bu topraklardan 
ücret, aidat, işçilik namı  altında, arazi sahibine temin ettiği karı  
masraflarından tasarruf etmekteydi. 

Işgal sahalarındaki sahipsiz veya mirt yapı ların kıymetlen-
dirilmesi de aynı  suretle bir tasarruf sağlamakta idi. Boş  bırakı lmış  
evleri Türk hükümeti hazineye mal ediyor, böylece daha birçok 
kıymetlere sahip oluyordu. Bu kabtl gayrimenkullerden bilhassa 
orduda hizmet gören ücretliler kendilerine birer ev ediniyorlardı. 
Bunlar evin parasını  peşiıı  ödemiyor, hazineye borçlanıyorlar ve 
evin bedeli taksitle ücretlerinden kesiliyordu. Vaç'ta bu şekilde 
belki yüz kadar eve Türk askerleri sahip olmuş, dolayısiyle yüz 
askerin ücretinin ödenmemesine bir zaman için lüzum kalmamıştı  ki, 
bu da devlet hazinesi için bir kolaylıktı. 

Ancak bu tarz muamele, o zamanki maliye idaresinin kifayet-
sizliği yüzünden bu yüz askerin bakı mı  hiçbir masraf teşkil etmediği, 
hazineye bu nam altında hiçbir yük yüklenmediği şeklindeki mali 
bir yanlışlığın kökleşmesine yol açıyordu. Ama aradan birkaç onyı l 
geçip de bu türlü kıymetler bitince ve yeni istilâlarla böyle gelir 
kaynakları  açı lmayınca bu gibi yüzler ve yüzlerce asker ücretinin 
ödenmesi masrafları nı  karşı lamak devlet maliyesini zor duruma 
sokuyordu. Ordunun kadrosu gene eskisinin aynı, fakat ödenmesi 
lazım gelen ücret yekünu gene de fazla idi. Çoğalan hizmetlerin 
karşılanabilmesi için borçlanmalara başlanı lmış, maliyecilerin o 
zamanki bilgilerine göre hazine gelirlerinin mültezime verilmesi, 
gelecek yıllara ait gelirlerin vaktinden önce sarfı  ve mağşuş  para 
bastırı lması  gibi, Doğuida olsun Batı'da olsun büyük devletleri 
sarsmış  ve çöküntüye sürüklemiş  olan tedbirlere baş  vurulmuştu. 

Hazine Macaristan'daki eyalette de iskele varidatını, cizyeyi, 
gümrük resimlerini, f ıçı  ve bostan resimlerini, hamamları, sarraflı k 
hakkını, satış  yerlerini ve dükkanları, bozahaneleri, mumhane hak-
kını  (resm-i şemhane, eski Acem adetlerinden kalma bir hazine 
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hakkı  idi ve Macaristan'da "hane„ başına iki akçe karşılığında alı-
nırdı) ilâh. — vergilerin toplanması nda kendisine muayyen kontrol 
hakkı nı  mahfuz tutarak — icara verirdi. Maddi imkânları  mevcut 
olan her kim isterse bunları  kiralıyabilirdi. Bu gibi para işlerini 
Türkler umumiyetle başkalarına, Rum, Ermeni, Sırp, Macar, Yahudi 
ve Boşnaklara bırakırlardı . Yani bu icarcı lar ayrı  bir sınıf teşkil 
ediyordu ve onları  bir araya getiren dil veya din birliği değil, iş  
sahasındaki birlikti. 

Her ne kadar tahsildarların azgı nlı kları  birçok şikâyete yol 
açmakta idiyse de vergi hesapları nın görülmesi her nedense devrin 
sonuna kadar gevşek olmuştur. Defterdar hesapta bir akçe bile 
kaçırmazdı, fakat tasarlanan varidatın tahsilini mümkün kı lamaz, 
her uman büyük miktarda bakaya kalırdı . Resmi makamlar vergiyi 
yı lı n iki muayyen gününde, hıdrellez ve kasım günlerinde topla-
mağa köy muhtarlarını  memur ederlerdi. Fakat ne tahsil gününe 
ne de muhtarları n bizzat takiplerine pek riayet edilmezdi. Toplanan 
vergiyi çok zaman tesadüfen o taraflarda dolaşan yüksek rütbeli 
Türk memurları  teslim alır ve hazineye yatırırlardı. Keza ceza para-
larını  da yabancı lar veya bazan da muhtarlar kendileri, yahut 
meştör (< M. mester 'üstat') denilen mektep hocaları  götürürlerdi. Tarh 
edilen verginin tasarıdaki miktarda tam olarak tahsil edilişi nadir olur 
ve her yıl üst üste biriken vergi bakayası  hesabının tutulması, takibi, 
maliye dairelerine ayrıca çok iş  verirdi. Meselâ 1570 yı llarında 
Solnok sancağı  balıkçı lık vergisinin yarısından fazlası, resm-i şem-
hanenin hemen tamamı  bakayaya kalmış, Pançova (Pancsova) nahiye-
sinde, sonradan Jidva Boğazı  muahedesinde Osmanlı  murahhası  
olan Habil efendi 1580 civarında, belki de sahipleri tarafından 
sayımdan kaçı rı lmak için sûrûlmüş  olan 6950 koyunu kayıp yazarak 
kaydın! silmişti. 

Macaristan'daki iktisadi durumda da kendini gösteren inhitat, 
vergi ödeme imkânları nın azalmasiyle önce devlet hazinesinde 
kendini hissettirmiş, sonra yeniden geniş  halk tabakalarına ve 
hâkim sını fa da sirayet etmiş, nihayet en yüksek rütbelileri de teh-
dide başlamıştı. Paşalar bile bunun dışında kalamıyorlardı. Rütbe, 
mevki Osmanlı  devletinde zaten kimse için kalıcı  şeyler değildi, 
mülk kimseye miras kalmaz veya uzun zaman elde durmaıdı. 
Her şey geçici bir zamana mahsustu. Budin valisi Sinan ve Ferhat 
paşaların 1589 yı lına ait mektuplarında yazı ldığı  gibi her rütbe ve 
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ikbal "bir mendil gibi bugün şunun elinde ise yarın bir başkası nın 
eline geçerdi„. Esasen hayatın kendisi de pek emin olmadığından, 
insanın canı  savaş  tehlikesinden başka padişahı n tek bir emriyle 
de alınabilmek tehlikesine maruz bulunduğundan, yüksek mevkideki 
adamın da durumundan gurur duymasına ve geleceğe ait tasarı-
larla uğraşmasına pek sebep yoktu. Kendinde büyüklük duymak 
ve bunu başkalarına da duyurmak, zevk ve safa, sade kısa bir 
zamana mahsus şeylerdi, çünkü o zamanlar henüz kalblerde kuv-
vetle yerleşmiş  bulunan din, zevk ve safayı  menettiği gibi, sert 
devlet sistemi de buna hiç müsamaha göstermezdi. Osmanlı  ida-
resinde servetle gösteriş  yapmak tavsiye edilir hareket değildi. 
Böyle şeyden müslümanlar, Türkler de çekinirlerdi ve bu sebep-
ledir ki, Türklerin hayatı  zavahiri itibariyle çok zaman fazlası yle 
basitti ve pek fakir görünürdü. Fakat tutumluluk sade bir fazilet 
değil, bir zaruretti de. Zira her zaman için kendisine rütbe, man-
sap, kazanç temin etmek istiyen kimse bunları  tekrar tekrar 
satın almak zorunda idi ve bu sebeple her zaman paraya ihtiyacı  
olurdu. Böyle bir kimsenin sade yıldan yı la, muntazam bir şekilde, 
muayyen zamanlarda büyük para ödemekle kalmıyarak, başka 
zamanlarda da, meseh devlet merkezine, Istanbul'a bir "havadis„ 
götürmesi icabettiği zaman da fevkalade hediyelerle hatır yapması  
gerekirdi. Mevki ve kariyer yapmak istiyen kimse servetini elinde 
tutamaz, onu başkalarına devretmek ve zenginliğe heves ederse 
para biriktirmeğe birçok kere yeniden başlamak zorunda bulunurdu. 

Böylece bilhassa en yüksek mevki sahipleri, kendilerini bek-
liyen mükellefiyetlere hazırlanarak veya iratsız geleceği düşünerek, 
iyi günlerin "ak akçesinden,, mümkün olduğu kadarını  kara gün-
lerine saklarlar ve sağlam olarak kendilerine ayırabildiklerini, 
de,,let işleri sona erdiği zaman, bir köşede sessizce yaşamak için 
saklıca, ömrünün kalan kısmını  geçireceği yere götürürlerdi. Ak 
akçenin çoğunu ise, memuriyetlerin büyük borsa merkezi olan 
payitahta sevk ederlerdi. Macaristan'daki Türk eyaletinde mevcut 
kıymetler böylece yavaş  yavaş  Osmanlı  Imparatorluğunun iç 
kısımlarına akmıştı  ; burada kalan hizmetliler, hususiyle ufak memur-
lar ise 4 - 5 akçe tutan gündelıklerini sayarak, nakdi ücı  et yerine 

ocaklık namiyle birkaçına birden bir köy bile düşmüş  olsa — 
arazi almış  olan daha talihli arkadaşlarına hasetle bakarlardı. 
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Macaristan eyaletine baştan başa yoksulluk yayılmış  ve evlerin 
çoğuna "kara günler„ çökmüştü. 

Mali durumdaki umumi bozukluğu en ziyade ücretli asker ve 
aylıklı  memur sı fatiyle maaşlarını  aidat olarak değil nakit olarak 
alanlar duymakta idi. Zira hazine, mali bozukluğu daha düşük 
kı ratlı  altı ndan para bastırmak gibi hemen her yerde denenmiş  
ve her yerde kötü netice vermiş  olan bir usulle gidermeğe kal-
kışmış  ve sade altı nı  tağşiş  etmekle kalmı yarak bu hileyi alış-
verişte en çok dönen gümüş  paraya da teşmil etmişti ki, yalnız 
bu bile Türk iktisadi hayatındaki fakirliğe alâmetti. Halk arasında 
kızı l akçe eski değeriyle geçmez olmuş  ve tağşişin derecesine 
göre gittikçe kıymetinden kaybederek yüz yıl içinde değerinin 1/5-
1/6-sına düşmüştü; eskiden 50-60 akçe tutan bir kuruş  320 akçe 
ediyordu. Çeşitli tahditler yüzünden piyasa adamları  zaten birtakım 
hilelere alışmış  olduklarından kendilerini zarardan koruyabilmekte 
idiler ; keza bazı  memurlar da suiistimale yakın çeşitli faaliyet-
lerle şöyle böyle başlarını  kurtarabiliyorlardı, fakat halk için tek 
çare olarak hayat seviyesinin düşürülmesi kalıyordu. 

Osmanlı  Imparatorluğunda fakirliğin gerçekten umumi bir hal 
olduğunu ve en yüksek mevkide olanların, paşaların evlerinde 
bile ancak nispi bir zenginlik bulunduğunu, bu adamların hükü-
metçe müsadere olunarak Istanbul hazinesine sevk edilen mallarına 
dair tutulan listeler de göstermektedir. XVI. yüzy ı lda Budin paşa-
larından birkaçının malları nın müsadere edilişi hakkında kayı tlar 
vardır, XVII. yüzyı lda diğer birçok emsali arası nda Arnavut 
Ibrahim'in terekesine bu şekilde el konulmuştur. Bu terekeye ait 
olup satışa çı karılan alelâde eşya çı ktıktan sonra geri kalan kıymet. 
lere dair listede şunlar görülmektedir : 1 beylerbeyi kı lıcı  (bu 
herhalde vaktiyle padişah tarafından kendisine hediye edilmişti 
ve bu çeşit hediyeler umumiyetle sonunda hazineye iade edilirdi), 10 
aded mücevherli tüfek, eski 1 vaşak kürk, 1.5 parça sa-
mur, 53 donluk londra çuhası, 20 donluk elvan saye denilen çuha, 
35 donluk luka atlası, 7 top çift katlı  Viyana beıi, 18 tane çeşitli 
kavuk, 2 donluk al hotoz, 7 aded Şam bendi, 5 donluk Şam ve 
Acem dibası , 6 zira Acem dibası, 3 saat, 10 çift antika gümüş  
üzengi, 3 aded mineli gümüş  at takımı, 1 aded mineli gümüş  
eyer, 5 adtd Şam işi at örtüsü, 1 büyük Viyana tepsisi, gümüşten, 
5 gümüş  safrıç şamdan, 3/8 kilo kadar amber, 1 kiloya yakın 
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ödağacı  ve nihayet bütün tereke içinde en ehemmiyetlisi, tereke-
nin ruhu ve belki de paşanın sukutunun hakiki sebebi olan 193 
kese akçe görülüyordu ki, tereke tamamiyle hafif eşyadan, sık 
sık yerini değiştiren kimselerin her zaman beraberlerinde götür-
dükleri ve çok zaman kullandıkları  şeylerden ibarettir. Kaştel 
yerine çadır, allodium yerine karargAh, mefruşat yerine basit ev 
eşyası  ve içlerinde en fazla değer olarak birkaç hah, kilim, bir 
miktar kumaş  bulunmakta idi ki, bu da nihayet o zamanki bir 
dükkAnda bulunandan fazla değildi. (Paşalar bu eşyayı  maiyetle-
rini giydirebilmek için biriktirirlerdi ve padişah da bunları  başka-
larına hediye edecek şey bulunsun diye hazinesine sevk ettirirdi.) 
Bunlardan maada en mühim, en lüzumlu ve saklanması  kolay 
olan para vardı. Bu adamlar buradaki hizmet mahallerinden baş. 
ka bir yere veya öbür dünyaya göç edince bu büyük beylerin 
ardında servetlerinin uydurma hâtıralarından, hayallere sığmaz 
sanı lan Doğu hazinelerinin ağızdan ağıza dolaşarak, bilhassa Türk 
devrinden sonra uzun müddet çocukları  ve ihtiyar hikâyecileri 
büyüliyen masallardan başka bir şey kalmamıştı r. Bununla beraber 
bu masallar Macar Kamarasını  da öyle teshir etmiştir ki, kamara 
Budin paşalarının hazinelerini araştı rmağa kalkmıştır. Tabiatiyle 
beyhude bir emekti bu; Türk devri iktisadi hayatından, fazla 
kıymet taşıyan hiçbir hazine kalmamış  ve böyle bir şeye hiçbir 
yerde raslanmamıştır. Yukarı  veya aşağı  tabakada, paşalarda veya 
satıcı  kadınlarda; Toygun'da, Arslan'da, Sokullu Mustafa'da, Ar- 
navut ibrahim'de olsun, pazarcı  Dorka asonda ( 	< M. asszony 
'kadın') veya !lona acuzesinde olsun hep fakir tereke ile karşı la- 
şılmakta idi ve o zamanın iktisadi hayatı  aşağı  yukarı  daha ziyade 
Türk kaynaklarını  kullanarak anlattığımız gibi idi. Meselenin ruhu 
şurada toplanmaktadır ki, Türk hâkimiyeti devrinden önceki Ma-
caristan'da efendiler ve hizmetkârlar, zenginler ve fakirler varken 
Türk devri sonunda burada hizmetkâr ve fakirden başka kimse 
kalmamıştır. Osmanlı  devleti büyük imparatorluk kurmasını , mem-
leketler fethetmesini, milletleri hâkimiyeti altı nda tutmasını  bilmiş, 
fakat iktisadi nizam tesisini ve iktisadi gelişme yolunda yürümesini 
bilememiştir. 
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Fikir hayatı  

Türklerin Macaristan'daki eyalete yeni din getirmiş  olduklarını  

birkaç yerde söylemiş  ve bu ayrı lıkla Türk hakimiyetinin tama-

miyle yeni ve yabancı  mahiyetine işaret etmek istemiştik. 

O devrin zihniyetine göre din ayrılığı  gerçekten bütün başka 

ayrı lıklardan daha önemli, daha derin tesirli idi; bununla beraber 

islâmlığın gayretli cenkçiliğine ve o çak insanının müsamaha bil-
miyen ruh durumuna göre bu münasebet Türklerle Macarlar ara-

sında beklendiği kadar şiddetli olmamıştır. Türkler müslümanlık-

lariyle ve Osmanlı  devletinin islâmlığı  şeriata uygun şekilde 

yaymakta olmasiyle gurur duymakta idiler. Fakat Macar toprağında 

büyük zümre veya kitleleri müslüman olmağa zorlamamışlar, teşvik 

de etmemişlerdir. Hatta din adamları, hocalarla kadılar bile dev- 

letin müslümanlara manevi ve maddi üstünlükler temin etmekte 

olmasiyle yetinmişler ve bu haklara malik olan müslüman fert 
veya topluluklar o devirde başka hiçbir din topluluğunda göre- 

mediğimiz derecede yüksek bir insanlık anlayışiyle başka dinlileri 

araları nda görmeğe ses çıkarmamış, kendileriyle bir şehirde yaşa- 

malarını  hoş  görmüşlerdir. 
Din meselesine temas etmekle Türk - Macar hayatının incelen-

mesinde Türk devri Macarlığı  yolunun, hayatın köyde veya 

şehirde geçtiğine ve orada Türk bulunup bulunmadığına göre, 

yeniden ikiye ayrı ldığı  bir noktaya gelmiş  bulunuyoruz, çünkü 

devamlı  olarak yerleşmiş  oldukları  yerlerde Türkler oradaki 

hıristiyan halkın manevi hayatı  üzerinde daha fazla tesir 

yapmışlardır. 
Bilindiği üzere Türkler Macaristan'daki eyaletlerine hep kale-

lerde ve kale varoşlarında yerleşmişlerdir. Türk ve müslüman 

iskân yerleri memleketin muayyen bir sahasında tekasüf etmeyip 

bir kale hattı  boyunca dağınık bir halde meydana gelmişlerdir, 

onun için islam dininin cemaatler teşkil ettiği yerleri muayyen bir 

kale hattı  boyunda aramamız lazımdır. Bu çeşit iskân yerleri ilkin, 

her Türkün Belgrad'tan çı kıp Budin'e gelirken uğradığı  Osek, 

Tolna, Seksar, Cankurtaran yolu boyunda, sonrakiler Macaristan'-
daki Türk uc kaleleri hattında, Drava yanı ndaki Popovça, sonra 

Kanija civarları ndan başlıyarak Balatı n (Balaton) kı yısını  takiben 

Tata'ya, daha ötede Papa'ya, Tuna'nın sol kıyısında Uyvar'a, 

buradan sınır hattının şekline göre Filek havalisine kadar az 
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veya çok kuzey dağlık bölgeye sokularak, daha ileride Eğri'ye, 
buradan gene güneye doğru, Tisaötesi'ndeki sulak bölgenin 
belirsiz hattı ndan geçerek Varat'a, Yanova'ya, Arad'a, sonra 
Moruş'u geçerek Lipova'ya, daha sonra, Türklere göre de Maca-
ristan hududunun nihayet bulduğu, daha doğrusu bu hududun 
başladığı  yere, Orşova'ya (Orsova'ya) kadar olan münhani üze-
rinde teşekkül etmişlerdir. Bu kale hattı  içerisinde birkaç yerde, 
böylece istolni Belgrad'ta, Hatvan'da, Peçuy'da, Solnok'ta ve 
bilhassa Budin ile Peşte'de kuvvetli Türk iskânları  kurulmuştur. 
Fakat öteki iç bölgeler, sömürgelerde limandan uzak düşen, yerli halkın kendi halinde, serbesçe yaşadığı , yolsuz bir iç memleket 
gibi, Türkler taraf ı ndan iskân ve işgal edilmemiş  bir halde kal-
mış tı . Kalaça'da, Baya'da, Sobotka'da ilâh. ancak 10 - 20 kişilik 
bir Türk müfrezesi inzı bat ve posta hizmetlerine yetecek kadar 
insan bulunuyordu ve bunları n da yalnız ağaları  müslüman, bazan 
hem de Türktü, ötekiler ortodoks Balkanlı lardan alı nma marta-
loslardı . Fledyhaza (Felegyhaıa), Keçkemet, Cıegled, Meıöva-
sarhely gibi daha fazla nüfuslu bazı  şehirlerde ise müşahit olarak 
bile bir tek Türk bulunmuyordu. 

Türklerin nazarında yaşamağa değer hayat imkânı  yalnız bu 
kale hattı  boyundaki yerlerde mevcuttu ve fikir hayatı  tezahürleri, 
din ve kültür hareketleri de ancak buralarda, bu saydığı mız 
bölgelerdeki daha kalabalık iskân yerlerinde bulunabı lirdi. Osek - 
Budin anayollarındaki 14 kale ve palanka ve sözü geçen hudut hattı  kale münhanisi, irili-ufaklı  40 - 50 kadar kalesiyle, büyüklerinde 
binden fazla, küçüklerinde 100 - 200 kişilik daimi muhaf ı z kı talariyle aşağı  yukarı  yarısı  müslüman olan ceman 10-20 bin kişilik kadrosu 
ve bunların memurları, sanatkârlan, tacirleriyle meydana gelen bir 
insan topluluğu islam kültürünü bu uzak diyarda yerleştirmişti. 
Gerçekten bu kalelerde her tarafta müslüman cemaatler teşekkül etmiş, her yerde kale fatihinin adı na izafetle "Süleyman camii „, 
yüzy ı l sonundaki "uzun harbde„ Ili. Mehmet zamanı nda fetih olunan 
yerlerde "Mehmet sultan camii,, gibi birer ulu cami inşa olunmuş  
veya mesçitler açı lmış tır. Büyük merkezlerde, kale hattı nı n baş-noktalarında müslüman cemaati sayı sı nın, kadı n ve cocuklar da 
dahil 1000-2000-i bulan ve hususiyle bu sayı n ı n belki 4000-5000-e 
yükseldiği Budin'de dini ihtiyacı  karşı lamak maksadiyle daha başka 
kültür müesseseleri, mektepler, medreseler, hamamlar, tekkeler, 
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hayır müesseseleri kurulmuştur. Türklerin Macar toprağında mede-
niyetle ilgili olarak vücuda getirdiği teşkilâtın hepsi bu kale hatları  
boyunda bulunmakta idi. 

Mekteple medrese, müslümanlık ruhunun yayım vasıtası  itiba-
riyle öğrencilerine müslüman ruhunu aşağı  veya yüksek dere-
cede aşılamakta, din hizmetine ayrı  hocalar yetiştirmediğinden 
sanki bunu telâfi içinmiş  gibi, dünya adamları nı  da yarı  hoca olarak 
yetiştirmekte idi ve buralardan çıkanlar hayata karişınca " erbab-ı  
kalem e , " ehl-i kalem,, oluyor ve ister imam, kadı  ve naip, ister 
memur, askeri, mülki dairelerde katip olsunlar, mektep veya med-
resede aldıkları  din terbiyesi esaslarından hiçbir zaman ayrı lmı-
yorlardı. 

Bu mekteplerdeki tahsilin neticelerini umumi kültür akset-
tirmekte idi. Okumuş, mektep görmüş  kimselerin sayısı  hiç de 
küçük değildi; mesela Budin'deki paşa konağı  kâtipleri, çavuşları  ile 
muhtelif askeri daireler, muvazzaf garnizon muhasebe ve rrıürakabe 
daireleri, askeri ihtiyat kadroları , timar ve ziamet muhasiplikleriyle, 
hekimleri, mühendisleri, maliye daireleri, vergi ve gümrük idare-
leri, sonra adalet islerinde ayrı  kadı  kapısı, keza ayrı  adamlariyIe 
müftülük ve nihayet imam ve hocalariyle cami ve mektepler —şu-
rada burada bazı  hizmetlerde aynı  şahsın bulunduğu görülmekle 
beraber— gene de hiç olmazsa 200-300 kişiyi kafa işiyle meşgul 
etmekte idi. Böylece Budin Türklerinden her dört veya beş  kişide 
biri okumuş  adam sayı lı rdı  ve bunların temsil ettikleri fikir sevi-
yesi devrin başlarında aynı  şartlarla hıristiyan kültüründe yaşıyan 
kalelerde bulacağımız seviy eden aşağı  sayılamaz. Taşradaki daha 
küçük merkezlerde de durum aynı  olmalıydı . Türk hocaları  Pe-
çuy'da, Eğri'de, Budin'de birbiriyle veya muhayyel rakipleriyle 
tıpkı  hudutlar ötesindeki hıristiyan papazları  gibi münakaşalar 
yaparlar, Türk ordusundaki ozanlar tı pkı  düşman kalelerindeki 
meslektaşları  gibi, dinleyicilere eski hikayeler anlatırlar, yahut 
konularını  kendi çağları ndan alarak, karşı  tarafta saz şairi Tinodi 
ve arkadaşlarını n yaptı kları  gibi, Pilis, Novigrad, Tata dağlarında 
geçen savaşları  nazmederlerdi. Tarihe karşı  ilgi gösteren kimseler 
zamanlarında yetişen seçkin adamları') hayatları nı  yazmışlar ve 
sonradan Istolni Belgrad sancak beyi olan bir Budin defterdarlık 
memuru, Peçevi, Macar tarihçisi Istvanffy'nin Lâtince tarihiyle meş- 
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gul olmuş  ve devrinin tarihini, o zamanki Türk tarihlerinin en 
değerlisini yazmıştır. 

Ancak bu devirdeki Türk medeniyetinin ve buradaki Türk 
fikir hayatının bir zayı f tarafı  vardı  ki, o da başka memleketlerde 
insanların dünya görüşü değiştiği zaman dahi bunun münhasıran 
dird evsaf ve istikametini muhafaza etmiş  olmasıdır. İslâm 
medeniyeti bir buçuk yüzyıl önce buraya hangi bilgilerle gelmişse 
bütün devir boyunca aynı  şeyleri öğretmiş, XVII. yüzyı l sonunda 
da aynı  bilgileri yaymıştır. Türk cemiyeti kendini yabancı  
dünyaya, hı ristiyan dünyasına karşı  sipere alarak ve hıris-
tiyanlıktan hazır olarak alabileceği medeniyet gelişmelerine 
iltifat göstermiyerek kendi yoluna devam etmiş  ve hıristi-
yanlığın, keşişler arasında münakaşalarla geçen scolastique 
devrine bile ancak büyük bir gecikme ile yetişebilmiştir. Sanki 
başka bir ağaca aşılanmış  gibi, müslüman medresesinde, hıristiyan 
âleminde çoktan kapanmış  bir hayat hüküm sürüyor, ve vaktiyle 
hıristiyan âleminde geçmiş  olan teferruatla ilgili meselelere benzer 
mevzular da zuhur ediyor ve bunlar tıpkı  orada geçtiği gibi, müs-
lüman âleminde de aynı  şekilde gelişiyordu. Viyana'nın ikinci 
muhasarasından önce, yani Türk hâkimiyetinin henüz tam olduğu 
yı llarda bir ağa, Ferenc Otrokocsi Foris'e, müslümanların bütün 
gayreti nafiledir, çünkü felâketli "tam yıl„ , yani bin yüzüncü (1689.) 
y ı l (hıristiyan khiliazmus düşüncesiyle karşı laştı rınız) yaklaşmaktadı r 
ve bn yı lda peygamberin kudretinin sona ermesi mukadderdir, diye 
dert yanmıştır. Budin, Peçuy, Eğri ilâh. yerlerdeki medreseler 
devrin sonunda da 200-300 ciltlik köhne kütüphaneleriyle, matbaa-
cı lığın ikinci yüzyı lı nı  idrak eden Batı  âleminin gösterdiği manzara 
yanı nda pek sönük bir çehre arz etmekte idi. Göya çocukları nı  
tahsil için "Çin'e„ kadar göndermekte olan müslümanlık yeni bil-
gileri ancak bunlar Kuran'a uygun olduğu takdirde kabul etmekte 
idi. Kültür ve medeniyet böylece hep yerinde sayıyor ve bu yüzden 
sade Türklüğün fikri gelişmesi bir yere bağlanmakla kalmıyor, 
müslümanlarla başka dinliler arası ndaki zıddiyet de değişmeksizin 
kalıyordu. 

Başka dinden olanlar ve başka dil konuşanlarla, yani kâfirlerle, 
Macarlarla olan temasları n şeklini teferruatı nda, Türklüğün yabancı  
milletlerle eskiden beri yaptı kları  temasları n tatbikatından elde 
etmiş  oldukları  esaslar tayin etmekte idi. Türkler, daha Macaris- 
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tan'daki hakimiyetlerinin başlangıcında 200 yı ldan beri islam 
olmıyan başka kavimler, hıristiyanlar üzerinde de hakim olmuşlar 
ve o zamana kadar gerek kendi hâkimiyetlerinin filiyatına, gerek 
bu milletlerin tavır ve hareketlerine dair misaller görmüşler, tec-
rübeler edinmişlerdi. Böylece Türkler Macaristan'daki eyalette de 
din işlerinin tanziminde bu tecrübelerıne ve yeni tâbilerinin tavır 
ve hareketlerine dayanmışlardır. 

Kanuni Süleyman Budin'in katt işagalinden sonra (1541) Ma-
caristan eyaletini teşkil ettiği zaman evvelce katolik piskopos veya 
başpiskoposuna merkezlik eden şehirlerden beşine, Kalaça, Ostor-
gom, Peçuy, Vaç ve Çanad'a sahip olmuş, daha sonra da üç pis-
koposluk merkezi: Eğri, Varat, Nitra (Nyitra), yani on iki 
piskoposluk merkezinden sekizi Türk idaresi altına geçmiştir. Fakat 
hiçbir yerde büyük bir katolik papazı  ubudiyet ve itaatını  arz için 
padişah karşısı na çıkmamıştır. 

Elimizde bir belge bulunmamakla beraber sultan Süleyman'ın 
Macaristan'daki tebaasının din teşkilatını  tanzim etmek niyetinde 
olduğunu tahmin edebiliriz. Macar milletinin en baş  hakimliğine 
Werböczi'yi tayin ettiğine ve Ipek Sırp patrikliği ile Budin orto-
doks piskoposluğunu tesis ederek ortodoks tebaasının din işlerini 
nizam altına aldiğına bakılırsa Batı  hıristiyanlığına mensup tebaa-
sı nın manevi hayatı nı  da düşünmesi gerekti, çünkü o "kanuni„ 
idi ve hukuki boşluğun arızasız devam ettirilemiyeceğini bilirdi. 
Din teşkilatı  işini biriyle müzakere etmesi lazımdı, fakat böyle bir 
kimse yoktu ; birinin ona baş  vurup kendisinden bir nizam iste-
mesi, buna dair bir tasarı  hazırlayıp ona sunması  lazımdı. Fakat 
kimse çı kıp bunu yapmadı. Macaristan'daki dolaşmalarında hiçbir 
yerde tek bir piskoposla karşılaşmadı. Olsa olsa burada pisko-
poslar bulunduğunu haber almış  ve bu adamların düşman saffında 
olduklarını, sözleriyle, hareketleriyle, hem de kendi adamları nın 
idaresindeki şehirlerin arması  altında kendisine karşı  çalıştı klarını  
öğrenmişti. 

Durumun bu şekilde gelişmesi Osmanlı  hükümetinin Batı  hı-
ristiyanlığını  düşmanca hareket eden bir teşekkül olarak kabul 
etmesini ve mensuplarına karşı  soğuk davranması nı  icabettirmiştir. 
Macaristan hı ristiyanları  Türk hakimiyeti altına tam bir topluluk 
halinde, piskoposları , başpapazlariyle bir arada girmiş  olmayıp sade 
bir kısmı  Türk tabii olmuş  ve bu kısım da mensup olmak istediği 

Bolletım, C.- XIII. F. 47 
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manevi birliği Batı  hıristiyanlığında görmekte bulunmuş  olduğun-
dan Türk hükümeti Macarlı kta çobanını  kaybetmiş  ve sığınacak 
bir kimse arı yan bir sürü değil, hâlâ düşman bir milleti, düşma-
nın gizli müttefikini, devletin, hudutların berisinde yaşıyan bir 
düşmanı nı  görmekte idi. Bu sı kıntı lı , gergin münasebet ve bundan 
doğan sert, soğuk zıddiyet Türklerle Macarların bir buçuk yüz-
yı llı k beraber yaşayışlarında sonuna kadar böyle kalmış  ve dış  
siyasetle ilgili ihtilâflar halinde, — tabiatiyle her zaman müslüman-
lardan ziyade hıristiyanların, katolik ve protestanları n zararı na 
olmak üzere açı k bir düşmanlığın patlamasına hazır bir zemin 
teskil etmiştir. 

Devrin başlangıcı nda "r4orme„ dâvasından çı kan bir sürü 
ufak tefek din ihtilâfı  ve sonsuz mücadele zaten Macarlığın aley-
hine olmuş, onu boş  yere mücadelelerle vakit geçiren, nizam ve 
intizam bilmez bir kitle olarak tanı tmış tı r ki, Türklerce bu ağır bir 
hükümdür. Katoliklerle protestanların, bu yorulmaz kavgacı ların 
Dyöndyöş'te (Gyöngyös'te), Peçuy'da, Keçkemet'te, Segedin'de ve 
herhalde Budin'de de olduğu gibi, şehir kiliselerinin aralarında tak-
simi gibi işlerde Türk beylerine baş  vurmaları  pek mühim sayı lmı-
yacak maddi mahiyette işlerdendi ve bu işlerde yabancı  dinden olan 
bir kimseden de tarafsız ve anlayış lı  bir hüküm beklenebilirdi. 
Fakat katoliklerle protestanlar arasındaki zıddiyet o dereceyi 
bulmuştu ki, din münakaşalarında da yabancı ların, Türklerin 
hakemliğine baş  vuruyorlar& Sözü geçen dâvalar zamanları nda 
Budin paşası  olan Sokullu Mustafa'nı n, koca koltuğuna oturup da 
karşısı na dizilen unitarius ve kalvincilerin Isa'nı n tanrı lığını  
münakaşa etmelerini dinlemesi ve münakaşanı n sonunda Isa'nın 
Tanrı  olup olmadığı  hakkı ndaki hükmün bu Türk paşasından, bu 
müslüman Boşnaktan beklenmesini hukuki bakımdan bugün tasav-
vur etmek bile zordur. 

Bu münakaşalardan maksat, sonunda barışmak olmayıp has-
mın mânen yok edilmesi olmakla beraber Türklerin bu münaka-
şaları  takibederken gösterdikleri kayı tsı zlık Macar halk ta bakala-
rı nda da din meselelerinin müsamahalı  karş:lanması  görüşünü 
uyandı rmış  ve bunun neticesi olarak Macaristan, daha o zamanlar 
çok dil konuşulan bu memleket, din akidelerinin az çok serbest 
çarpışmalarinda çok dinli bir memleket haline gelmiş  ve serbest din 
tatbikat' fikri, tabı atiyle Türk anlayışı  ve müslümanlı k çerçevesi 
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içinde birçok Batı  memleketlerinden daha önce ilk adımları nı  
atabilmiştir. 

Türklerle Macarlar arasında yakın bir içtimai temas başlan-
gı çta olmadığı  gibi sonraları  da teessüs etmemiştir. Macarlığın ve 
Macaristan hı ristiyanlığının takındığı  tavır Türkler için bu noktada 
da göze çarpan yeni bir hâdise idi. O zamana kadar Türklerin 
Balkanlar'da edindikleri tecrübeler buradaki milletlerin nispeten 
kolaylıkla boyun eğdiklerini ve Türk hükümetinin manevi üstün-
lüğünü de kabul ederek kısmen müslüman dinine girdiklerini 
göstermişti. Buna karşılık Macarlar hiçbir yerde cemaat halinde 
Türklerin dinini almamışlar ve siyasi Türk hizmetine girmemiş-
lerdir ; ister kıral Janos'un ister Ferdinand'ı n politikası nı  gütsün, 
kimse Türk devleti ve islam dini içine karışmağa razı  değildi. Mede-
niyet ayrı lığı  ve şuurlu hı ristiyanlı k duygusu buna engel oluyordu. 
Demek oluyor ki, Balkanlar'da 'slav topraklarını  yeni kuvvetler 
kaynağı  haline getirebilmiş  olan idare kabiliyeti burada kı rı lmış, 
Macarlığı  kazanma sahası nda netice elde edememişti. Bunun için 
barışçı  teşebbüslere, dostluk bağları  tesisine ihtiyaç vardı, fakat 
bunlar yapı lmadı. 

Gerçi Türkler arasında, tariht Türk-Macar birliğinden, Türklük-
le Macarlık arası ndaki kan münasebetlerinden bir şeyler bilenlerin 
ve Acem tarihlerinin Türkçe tercümelerinden "Macarların Türk 
ırkına mensup kavı mlerden olduğunu„ öğrenmiş  olanların bulun-
ması  lazı mdı. Fakat dinin bilhassa hâkim olduğu, herkesin dinle 
düşündüğü bu devirde ırk bağlarına kimsenin ehemmiyet verdiği 
yoktu. Bu devir Türk hayatında isiamliğın "demir devri„ , hirgevi 
ve arkadaşlarının ilminin hâkim olduğu bir devirdi ve bu ilim "din 
ve millet birdir„ diye öğretiyordu ; bunun için aradaki ırk mülıa-
sebetleri bağlayıcı  unsurlar olamazdı  ve böyle olamıyacağını, siyasi 
tarih alanı nda Macar tarafında veya Türk taraf ında birbirine 
yakın olan ve ileride daha yakı nlaşmak istiyen kimseler de im-
kansız görüyorlardı. Cemiyetteki temaslar devlet ve dinin resmi 
görüşüne uymakta ve gerek Türk gerek Macar, iki taraf kendini 
dinlerinin en ileri mümessili saydığından ister istemez cemiyet içinde 
de birbirine düşman veya hiç olmazsa yabancı  göziyle bakmakta 
idi. 

Macarlığın umumi heyetine karşı  yapmağı  ihmal ettiği dostluk 
hareketini Türklük onun bir kısmına, Erdel Macarlığına karşı  yap- 
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mıştır. Türklerin, anlaşılmaz sebeplerle Erdel'e bıraktıkları  iç muh-
tarlı k ve iç istiklâl Erdenilerde hürriyet duygusunu yaşatmış  ve buna 
sahip olan Erderliler kendilerini zorlamaksızın Türklerin hayatını  
örnek sayabilmişlerdir ; Türklük otoritesini onun siyasi kudreti ve 
iktisadi ağırlığı  burada da temin etmiştir. Vergi götüren elçilik 
heyetlerinin Osmanlı  başşehrine gönderilmesi Erdel'de de şevk ve 
heyecanla tekrarlanan bir tören değildi, fakat küçük bir hükümet 
olan Erdel Beyliğinde saray ve çevresi vergi mükellefiyetinde, 
kendini her şeyden önce imparator sayan ve padişahla denklik 
iddiasında bulunan Macar kıralı  kadar ağır bir hakaret görmüyordu. 
Erdel elçiliklerinin Türk başşehrinde görünüşü daha mütevazı, 
Türk hayatiyle temasları  daha samimt, edindikleri intı balar daha 
derindi. Bu elçiliklerin Istanbul seferleri elçilik üyelerinin hep Erderli, 
Macar olması  dolayısiyle de memlekettekilere daha derin tesir yap-
makta ve başka yönden gelen tesirler bu intı baları  o kadar 
çabuk gidermemekte idi. ( Halbuki "Macar Kırallığı„ elçiliklerinde 
bütün bir buçuk yüzyıl içinde pek az Macara raslanmıştır. ) 
Bundan başka cografi ve iktisadi şartlar dolayısiyle Erdel'in 
ticaret hayatı  da Türk başşehrine daha sıkı  bağlanmıştı. 
Kırallı k Macaristanı'ndan serbest bir insanın Istanbul'a git-
tiği pek görülmediği halde Erdel'den hususi şahıslar da Türk 
başşehrine gider gelirlerdi. Erden hususi şahı sların, tacirlerin 
Istanbul'a seferleri her zaman zengin intıbalar husule getirmiştir. 
Kırallık kale hattiyle Türk kale hattı nın asker halkı  başlıca yalnız 
kı lık kıyafet ve silâh hususunda birbirinin çırak' ve ustası  olduğu 
halde Erdel'de Türk tesiri halk ve kibar evlerine, hattâ bey sara-
yına kadar nüfuz etmişti. Burada pek çok kimse Türk malı ndan, 
Türk biçiminde veya doğrudan doğruya Türk dikişi urbalar giyerdi. 
Türk nimteni (mentesi), çavuş  nimteni, çerkes nimteni, çeşitleriyle 
de tanınmış  makbul urbalardandı  ; Gabor Bethlen'in elli nimtenin-
den 34-ü kısa kollu, bir kısmı  sim astarlı , Istanbul'dan alınma, 
kantaşı  diiğmelerle süslü Türk nimteni idi. Erdel beyiyle adamla-
rına padişahın ihsanı  olarak Türk postasının getirdiği kaftanın 
modası  yıldan yıla yayılmakta idi. Türk zevkına uygun çizmeyi, 
( deli çizme, çelebi çizmesi ) son Erdel beyi Apaffy de seve 
seve giyerdi. Kalkık burunlu Türk pabucunun adı  da tereke 
listelerinde çok geçerdi. Ağır Türk kumaşların' kadınlar da 
seve seve kullanırlar, evlerini Türk halı  ve kilimleriyle süs- 
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lerler, bunların adlarını  ayrı  ayrı  bilirlerdi. Türk nakışlarını  da 
beğenirlerdi ; bunlardan bazı ları , belki de menşelerinin büyülü 
hususiyeti dolayısiyle daha sonraki zamanlarda da kıymetli tutul-
muş, hıristiyan din âyinlerinde "mukaddes sofraya„ örtü olarak 
serilmek gibi hürmete mazhar olmuştur. Ziyafet sofralarında Türk 
elinden çı kma masa örtüleri kullanı lır, yemekler Türk teşrifatının 
uzun listesini hatı rlatacak şekilde birbirini takibeder, lezzet ve 
hazırlanış  tarzı  bakı mından da bunlar Balkan Türk mutfağını  an-
dı rırdı . Sebzelerle karışık pişen veya yanına sebze konan çeşitli 
parça etler, şiş  kebapları, umumiyetle pirinçle hazırlanan bol 
zeytin veya içyağlı  ve bunun için de fazlaca biberli, baharlı  do-
mates, lahna, patlı can dolmaları  sıralanırdı . Beyaz ekmek meşin 
kaplı  sepet (szepet) içinde sofraya konur ve çok çeşitli tatlılar, 
şerbetler bulunan yemek, kahve (fekete viz 'kara su') ile sona 
ererdi. 

Macarlığın Türk hayatına yaptığı  tesiri pek bilmemekle bera-
ber, bunun daha az olduğunu tahmin edebiliriz. Macarlıkla Türk-
lük arasındaki münasebeti sade kuvvet ve kudret nispetleri tayin 
etmemekte, sade efendi ve hizmetkâr arasındaki münasebetler 
şekillendirmerrıekte idi; Macar hayatı  Türk hayatından çok dana 
zayı ftı  ve iki millet arasındaki münasebetlerde öğrenmek ve inti-
bak etmek daha ziyade Macarlığa düşüyordu. 

Taraflar arasındaki kuvvet ve kudret nispeti iki millet dilinin 
birbirine tesirinde de yukarıdakilere uygun izler bırakmıştır. Türk-
ler Macar dilinden ancak o günler için bilmeleri faydalı  olacak 
kadarını  öğrenmişlerdir. Macar mevki adlarını, çok defa Balkan% 
Islavlar vasıtasiyle öğrenmişlerdir : Segedin, Budin ilâh. gibi. Mevki 
adı  tercüme edilebilecek gibi idiyse bunu bazan kendi dillerine 
çevirmişler, mesela Obuda'ya “Budin-i atik, Eski-Budin„, Vörös-
var'a "Kızı lhisar„ demişlerdir. Yeni bir kale inşa ettiklerinde veya 
yeni bir iskân yeri vücuda getirdiklerinde bunlara Türkçe ad 
vermişlerdir : Cankurtaran (Sultan Süleyman zamanında 1529 Vi-
yana seferi dönüşünde yapı lmıştı r), Tepedelen (Ostorgom kalesinin 
Türkler taraf ından inşa edilen bir hisarı), Ciğerdelen (Ostorgom 
yanında Tuna'nın öbür kıyısındaki köprübaşı), Canfeda (Biren 
kalesinin Türk hisan) Wall. Daha küçük yerlerin, mahallelerin dalı. 
adlarında da aynı  değişiklikler olmuştur: Türkler bunları  önce 
Macarca şekilleriyle kullaıı mışlar, sonraları, şehirlerin muhtelif yıl- 
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larına ait vergi tahşirlerinden kalma kayı tlarda güzel örneklerini 
gördüğümüz gibi, bunlar Türkçeye çevrilmiş, gitgide tam Türk 
adlar konmuştur. 

Ası l dilden, Macarcadan Türkler gene yalnız, bilhassa delâlet 
ettiği mânada kendileri için yeni olan, tercümesi pek mümkün ol-
mıyan istilâhlar almışlardı r. Böylece resmi Macar makamlarının, 
memurlukların adları nı  [nadorişpan ( 	.) 	< M. nadorispan 
'nador') kıral kepi ( 	< M. kiraly kepe 'kıralı n mümessili') 
ilâh.], çarşı  ölçülerinin adlarını , iktisadi mefhumlara dair kelimeleri 
[çeber, vam 	< M. vam 'gümrük'), penz, koçi, şarogla ilâh.], 
bazı  ıstı lahları  bodoş  (j-.P.,3< M. ısoldos 'ücretli asker'), had- 
nady 	< M. hadnagy 'komutan') ilâh.] öğrenmişlerdir. Fakat 
bu kelimelerden pek çoğu sade burada yaşıyan insanlardan, yalnı z 
resmi kayıtlarda bize kadar kalmıştır; konuşma dilinde bunlar 
çok az kullanı lmıştır. Türk konuşma dili Macar kaynağından pek 
az zenginleşmiştir ; buna karşı lık Macar dili o zaman bin, bin beş  
yüz kadar Osmanlıca kelimeyi devamlı  olarak kullanmıştır ve bu 
kelimelerin bazı larını  bügünkü Macar dili de muhafaza etmektedir. 

Şiir sahasında da Tıirk tesiri Macarcanın Türkçeye tesirinden 
fazla olmuştur. Macarcanın Türkçeye tesirine dair yüksek seviyede 
bir eser olarak yalnız bir tane, edebiyat tarihinin Tercüman 
Murat'ın üç dilli ilâhisi diye kaydettiği Macarca, Türkçe, Lâtince 
yazı lmış  şiir gösterilebilir, fakat bunu yazan herhalde bir Türk 
olmayıp, bir Macar dönmesi olmalıdır. Buna karşı lı k Macar halk 
şiiri daha ilk savaşların tes. r ve heyecanları  arasında dahi Türk 
türkülerini almaktan çekınmemiştir. Macar savaşçı ları  Macarca 
türküleri de Türk havası na uydurmuşlar ve Macar link şiriirlin ilk 
büyük üstadı  olan Balassa, türkülerinden birinin başına kendi 
eliyle bunun "Gerekmez dünya sensiz„ diye başlı yan Türkçe 
türkünün makamında söyleneceğini yazmıştır. Bazı  Türkçe metin 
parçalarını  Macarlar şaka tarzı nda küçük parçalar yazarken de 
kullanmışlardı r. Mülemma tarzında yazı laıı  bu çeşit şiirlerde mı sraı n 
biri Macarca biri Türkçe olarak iki dille şiirin konusunun devam 
ettirildiği görülür. 'Ben seni rencide etmem, gel benimle ey sanem' 
şeklinde tercüme edilebilecek Macarca mısra ile başlıyan şu parçada 
olduğu gibi: 
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En nem bantom te kigyelmed, jöszte szivem envelem 
Çekmesin hicran ile can u dil derd ü elem. 

Bu şiirleri yazan herhalde Türk değil bir Macar dönmesi veya 

Türk elinde esir kalmış  bir Macardı . 
Diker taraftan Türkçeye de bazı  halk edebiyatı  nakilleri bahis 

konusu olabilirse de bununla ilgili teferruat henüz incelenmeye 
muhtaçtı r. 

Bibliyografya 

Osmanlı  'Fiirkleriyle Macarlar arasındaki eski münasebetlerin bütün ayrın- 

tı lariyle meşgul olan bibliyografyadan, başta Budapest a törökkorban 	Türk 

devrinde Budapeşte ; Budapest, 1944 ) adlı  eserimizle bu kitapta adları  verilen 

eserleri, Iceza B. Hom an - Gy . Sz ek f ü tPrafından yazı lmış  olan Magyar 

törtenet ( Macar tarihi; I - V. Budapest, 1935 - 19363  ) adlı  büyük eserin konu ile 

ilgili ciltlerini ve bunlarda adları  geçen kitapları  zikretmemiz lazı mdır. Umumi 

bilgi edinmek için F'. Eck har t 'in Macaristan tarihinden de ( Ankara, 1949 ) 

faydalanı labilir. Bunlardan başka Osmanlı -Macar münasebetlerine dair umumi 

fikirler verebilecek eserlerden : 	F. Sa I amon 'un Magyarorszag a török 

hodoltsag koraban (Türk işgali devrinde Macaristan ; Budapest, 1880) adlı  

birçok yerinde gayet menfi kitabiyle S. T ak ata 'in Rajzok a török vilagbol 

(Türk'aleminden tasvirler ; I - 111. Budapest, 1915 - 1917 ) adlı, biraz romantik 

eseri bulunmakta ise de, bunları n ikisi de bazı  bakımlardan eskimiştir. 



OSMANEN UND UNGARN 1366-1699 

ZUSAMMENFASSUNG 

L. FEKETE 

Vorliegender Artikel behandelt auf Grund origineller und teilweise noch 
nicht veröffentlichter Ouellen die osmanisch-ungarischen Beziehungen im Zeitab-
schnitt von 1366 bis 1699. Der Artikel sol! eine Einführung für diejenigen sein, 
die sich für diese Beziehungen interessieren. 

Der einleitende Teil des Artikels gibt die politische Geschichte dieser 
Beziehungen. Sie zerlegt die eigentlichen Gründe der osmanisch-ungarischen 
Balkan-Kiimpfe and schildert die sowohl in der militarischen als auch in der 
politischen Linienführung streng getrennten vier Perioden der Türkenzeit in 
Ungarn. 

Der zweite Teil beschâftigt sich mit der administrativen Einrichtung Un-
garns wiihrend der Türkenherrschaft und weist auf das hohe Niveau der osma-
nischen Administration hin. Dieses Kapitel hebt besonders die Bedeutung der 
Ofner Paschas hervor. 

Der dritte Teil ist eine Schilderung des wirtschaftlichen Lebens in Ungarns 
Türkenzeit. in diesem Teil wird das Handwerks-, Handels- und landwirtschaftiiche 
Leben, die auf diesen Gebieten bestehenden osmanisch-ungarischen Beziehungen, 
die Wechselwirkungen und die Ansiediungspol,tik einzeln bearbeitet. Nach den 
Ergebnissen blieb das wirtschaftliche Leben des Osmanischen Reiches bedeutend 
hinter den militIirischen, politischen und administrativen Erfolgen zurück. 

Der letzte Teil beschVtigt sich mit den osmanisch-ungarischen Beziehun-
gen auf geistig-kulturellem Gebiet. Dieses Kapitel weist auf die tiefen Gegen-
sgıtze hin, die trotz Urverwandtschaft and ri lterer ungarisch-türkischer Beziehun-
gen zwischen den mohammedanischen Türken und christlichen Ungarn zu dieser 
Zeit bestanden. Dass aber diese Beziehungen trotzdem bedeutender waren, abi 
man es denken würde, ist in erster Reihe dem Fürstentum Siebenbürgen zu 
verdanken, das als Vermittler zwischen dem Türkentum and dem Ungartum 
wirkte. 

Der Artikel gibt am Ende die Bibliographie der wichtigsten Werke über 
die iilteren osmanisch-ungarischen Beziehungen. 



STEUERINSCHRIFTEN AUS DEM 
M1TTELALTERLICHEN VORDEREN ORIENT 

WALTHER HINZ (Göttingen) 

I•lâchst den orientalischen Leitffiden der Staatsfinanzwissen-
schaft und der Diplomatik sowie den einschlâgigen Urkunden, 
enthalten St eu e r in sc hrif ten wesentlichen Quellenstoff zur 
Erforschung der Sozial-und Wirtschaftsgeschichte im Mittelalter. 
Ihre Zahl ist, abgesehen von denen des Mamlukenreiches, nicht 
erheblich ; doch können selbst die wenigen bisher veröffentlichten 
Inschriften dieser Art infolge ihrer schwer versU:ndlichen Fach-
sprache im allgemeinen noch nicht als wissenschaftlich er-
schlossen gelten. Eine Ausnahme bildet die von W. B ar t hold 
erörterte Inschrif t an der Mauer der einstigen Manütschehr-Moschee 
zu Ani im östlichsten Anatolien l. Im folgenden soll über einige 
Steuerinschriften aus Kleinasien, dem Iraq und aus Persien gehan-
delt werden, die bisher teils nicht völlig aufgehellt, teils noch nicht 
herausgegeben sind. 

1 

Inschrift am Burgtor su Ankara 

Die aus dem Jahre 1330 stammende, somit unter der Herr-
schaft des Ilchans Ebü Sacid (1316-35) entstandene vierzeilige 
persische Inschrift befindet sich über einem Tor der Burg zu 
Ankara, das auf einen Marktplatz führt. Die-besonders in der 
zweiten ffilfte-fast kaum entzifferbare und noch schwieriger zu 
deutende Inschrift wurde von P. Wit tek auf Grund einer 

1  V. Bartold, Persidskaja nadpis' na stene Anijskoj meçeti Manuçe 
(Aniskaja serija No. 5), St. Petersburg 1911, 44 Seiten. Türkische Überset-
zung von A bdül k a dir in: Türk Hukuk ve iktisat Tarihi Mecmuası. Bd. 1 
(1931), S. 155-159. Diese Veröffentlichuog darf als grundlegender Beitrag zur 
nahöstlichen Wirtschaftsgeschichte im Mı ttelalter gelten. Doch ist es der For-
schung heute möglich, die Erkenntnisse Bartholds zu ergiinzen und manche 
seiner Darlegungen richtigzustellen. 
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Aufnahme M. Schede 's veröffentlicht 2. Die früheren Lichtbild-
veröffentlichungen G. de Jerphanion 's 3  und M ub ar ek 
Galib 's 4  boten keine Grundlage für eine Entzifferung. 

4.)."(;1? ,SL.'"C; ti"-?" 	fe -;" 	j}:^ 	 4:1'31  

J 97-.3  ° 

j 31 jt j 3. ( Y) 

1, 	 )1.7 

uz" 	 • .) 	o .> 	JL 

d5-va 	L .1-4. 	J 

[( Y) „44).) ( ) 	 ( Y) 

1.c.  4-- [L] .4.! 	 4(r)t. 

Texterlauterung 

Zeile 1 : 
Witt e k (a. a. O. S. 162) übersetzte in der ersten Zeile mit 

dem Text nicht ganz übereinstimmend : "Cihangüşa fermanın hükmü 
Ankaraya vası l olduğu zaman ... „ Der Ausdruck 	yarlığ  
stellt jedoch einen festen Begriff in der Fachsprache der Ilchanzeit 
dar im Sinne von "Reichserlass„ , d.h. Erlass der obersten Reichs-
behörde, und damit scheidet die Möglichkeit einer Abtrennung 
von eı  Iıııkm = "befeh1sgem5.ss„ aus. Demnach kann yarlığ  nicht 
das Subjekt des mit cun beginnenden Nebensatzes sein, und es 
erhebt sich die Frage, was dann dessen Subjekt ist. Eine Emen-
dation an statt ez, wie ich sie erwog, findet in dem paffi.ographi-
schen Befund keine Stütze. Die richtige Lösung fand in scharfsin-
niger Weise A. Zeki Velid t Toga n, der in seiner grundle-
genden "Einführung in die allgemeine türkische Geschichte 5„ die 
Ankaraner Inschrift neu behandelt und die fragliche Stelle so 
übersetzt : "Cihanguşa'nı n fermanı  mucebi Angüriye şehrine vasıl 

Ankara'da bir Ilhant kitaberi, in: THITM I, İstanbul 1931, S. 161-164, 
mit 4 Abbildungen. Meine Bemerkungen zu dieser Insehrift beruben fast durch-
gebends auf der bervorragenden Entzifferungsarbeit P. W i t t ek S. 

3  ffilanges d'ArcUologie Anatolienne, Beyr ıuth 1928, Taht CV11. 
4  Ankara, Bd. Il, İstanbul 1928, Tafel 2 unten. 
S  Umuınt Türk Tarihine Giriş , Bd. I, Istanbul 1946, S. 294 und 461. 
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olduğum zaman . „ . Subjekt ist demnach eine nicht genannte 
Person, was zu der Wendung vuşül uftüd ausgezeichnet passt ; 

denn das Eintreff en einer Sache, d. h. eines Erlasses, wâre mit 

rasid oder âhnlich ausgedrückt worden. 

Das vorletzte Wort der ersten Zeile las Wi t t ek zweifelnd 
; den entsprechenden Satz übersetzte er mit: "ahali kobcurun 

ve toplanan buğdayın ziyadeliğinden şikâyet ettiler.,, Von einem 

"Übermass „ ist in der Inschrift jedoch nicht die Rede, vielmehr 
beschwerten sich die Bauern - racüyü; die Übersetzung mit ahali 

"Bevölkerung„ ist zu allgemein über Steuern, die ihnen wider-
rechtlich abgefordert wurden, nâmlich über die Abgabe des şunuire-i 

lobcür (hierüber siehe unten in der Inhaltserlâuterung) und einer 

bestimmten Erntesteuer (die Lesung ğalle "Getreide„ ist gesichert). 

Nun ist das 	, das "Speichern von Getreide„ , keine wider- 
rechtliche Auflage, weshalb auch W i t t ek ein zusâtzliches "über-
mâssig„ in seine Übersetzung einfügte. Wir müssen vielmehr nach 
einem Fachausdruck für eine solche Sondersteuer Ausschau halten, 
der zum Inschriftbild passt. Innerhalb der umfânglichen Sammlung 
von Steuerarten des Mittelalters, die ich zusammengestellt habe, 
kommt nur das sogenannte 	Betracht 6. In der Fachsprache 

der persischen Finanzbeamten bezeichnet hazr nicht nur die Ern-

teveranschlagung, sondern im besonderen die Gebühr für 
die Ernteschâtzer, die. als Zuschlag zum Zehnten erhoben wurde. 

Ğâzârı  Ctı n hob 1304 die hazr Gebühr ausdrücklich auf 7. 

Der Ausdruck kommt erneut vor in dem Leitfaden der Finanz- 
wissenschaft des Felek 'Al 	Tebrizi aus dem Jahre 1309 S, f er- 

ner in dem inş,-Werk des Hindüşâh von ca 1363 9  und in einem 

Erlass des Königs Ya`Igib Akkoyuillu von 1488 19. 

6  Wie ich jetzt erfahre, la s auch A. Z. V. T og an 	(frdl. briefl. Mit- 

teilung vom 19 IV.48). 
7  Rasid al-Din, History of Ghitzn Khan, herausgegeben von Kar I Jah n, 

Gibb Memorial, New Series XIV, London 1';40, S. 258. 

8  SacUdetnt-ı tne, Handschrift Nr. 4190 der Aya Sofya, Bt. 37a. Vgl. über 

dieses von A. Zeki Ve li di T ogan aufgefundene hochwichtige Verwaltungs-

handbuch dessen Aufsatz Moğollar devrinde Anadolu'nun iktisadi vaziyeti, in: 

Tl-11TM I, 3f. 

9  Diistfir 	 Handschrift Nr. 1241 der Bücherei Köprülii zu Istanbul, 

Bi. 187 b, 195 a. 
10 Fürsnaıne-i Naşiri des Hasan 	ifiiihriin 1895, 1, 82. 
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Zeile 2 : 

Die Lesung des vorletzten Ausdruckes LL 	erscheint ein- 
wandfrei, umso mehr als es in der Mitte von Zeile 3 wiederkehrt. 
Es muss aber offensichtlich belde Male auch gleich übersetzt werden. 
Wittek yasamı z --=---- "Unser Yasa„ , im zweiten lediglich yasanın 
hükmü = "Yasa-Gebot„ . Yasa bedeutet steuertechnisch soviel 
wie "Zinsnorm„ oder "Hebesatz„ ( karzün)". 

Zeile 3 : 

Wit tek übersetzt : "Para ve malın cinsi muayyen olup def-
terde tesbit edilerek şehir tamgası  olsun, yasanın hükmü (budur).„ 
Von der richtigen Übersetzung dieser Zeile U.rı gt das Verst5.rıd-
nis der ganzen Inschrift ab. Die erste Effilfte ist klar : die Bar-
und Naturalsteuern wurden festgesetzt und in die Finanzbücher 
eingetragen 12. Die zweite I-15.1fte der Übersetzung Witteks geht 
jedoch insofern am Kerupunkt vorbei, als er das Wort 	an 
dieser Stelle mit hüküm wiedergibt und so die Gegenstzlichkeit 

und 	verwischt. leh lese 	'S- 13 	I..e.entsprechend dem 
folgenden LL4 	J.Damil sch5.1t sich folgender Gegensatz heraus : 
"Die Stadt (zinst) Tanığa, die Provinz dagegen geıffi.ss unserem He-
bebuch„, d.h. die Ankaraner haben lediglich Handels-und Gewer-
besteuern zu entrichten, die Be-völkerung der Provinz dagegen ihre 
Erntesteuern, allerdings nur nach der festgesetzten Zinsnornı, nichts 
darüber, also weder şuıriare-i kobcür noch bazr-i kalle. Die Überset-
zung Witteks "her kim fazla qobcur ... talep eder„ trifft nicht 

11 Vgl. den Ausdruck defter-i yı-ishü in der Bedeutung Kdnünndıne (Hebe-
buch) in der wertvollen Verüffentlichung von Ö in er Lü t f ü Bar k a n, Ostnanit 
devrinde Akkoyunlu hiikümdarı  Uzun Hasan Beye ait kanunlar, in: Tarih Ve-
sikaları  Bd. I (Ankara) 1941, S. 96, 99, 103 und mehrfach. Demgegenüber fasst 
A. Z. V. T oga n (Giriş  S. 461) yasama als (anderweitig allerdings nicht be-
legten) terminus technicus für solche Steu,rn auf, die ausser kalan und kobcür 
von Bauern und Nomaden erhoben zu werden pflegten. leh habe urspriinglich 
auch eine Lesung yasama erwogen, mich aber schliesslich für ydsd-i ma 
entschieden. 

12  A. Z. V. Tog an liest :J. 	 Die Emendation ez 
statt dn scheint palüographisch nicht zwingend zu sein. 

13  SO auch A. Z. V. T oga n (Brief vom 10. IV. 48), der den Gegensatz 
von şehr und viltiyet ebenfalls klar erkannte (vgl. Giriş  S 461). 



STEUER1NSCHR1FTEN 	 749 

zu, denn nicht die überm5ssige lobcür wird abgeschafft, sondem 
die Auflage der şuındre-i Içobenr. 

Zeile 4 : 

Diese Zeile ist ausserordentlich verwittert, besonders am An-
fang. Wit te k hat die Lücke zwischen ve y und ve keyl ver- 

suchsweise mit 	 teilweise gefüllt, wovon ich nur 
kide fiir zweifelsfrei ha)te. Man erwartet nach dem Vorgange 
anderer Inschriften eine Wendung wie : "wer entgegen obiger 
Verfügung einen Dirhem und ein Mass Getreide beitreibt, 	" 
Meine Erganzung ist nur im Mittetteil einigermassea gesichert. 

W it t e k s übersetzung der Stelle nach der Lücke " . . . ve 
buğdayı  ölçmek (yani ölçek resmi) ister.. . „ verkennt die For-
melhaftigkeit dieser Schlusswendung. Nicht eine bestimmte 
Scheffelgebühr ist gemeint, sondem der Fluch der Inschrift trifft 
denjenigen, der "auch nur einen Scheffel Getreide„ widerrechtlich 
einfordert, nachdem der Erlass veröffentlicht wurde." 

Übersetzung : 

Allah macht die Dinge leicht. Js gemüss grossköniglichem 
Reichserlass die Ankınıft in Ankara erfolgte, beschwerten sich die 
Bauern infolge der Vielizahlsteuer und der (Gebühr für die) Ver-
anschlagung der Getreideernte. 

Um der Fortdauer der Herrschaft des Padeschahs des 

Islams willen - sein Reich wahre ewig ! gilt ab 1. Acl ı- des jahres 
730 (1. Marz 1330) für die Provinz als Unsere Hebenorm dieses: 

Die Steuern in bar und in Naturalien wurden festgelegt 
und ins Steuerbuch eingetragen. Hiernach (entrichtet) die Stadt 
Handels - und Gewerbesteuern (Tamğa), die Provinz hingegen 
(gemass) Unserer Hebenorm. Wer fortan Viehzahlsteuer und einen 
ungesetzlichen Zehnten einhebt. 

oder (entgegen obiger Regelung ? auch nur einen Dirhem?) 
bezw. einen Scheffel Getreide fördert, den treff e der Fluch Gottes, 

14  So auch A. Z. V. T o g an (Giriş  1 461): 4-ler kim .. . keyil galle isti- 

yecek olursa 	. » 
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der Engel und der Propheten. "Wer je es abbıdert, nachdem er 
es vernommen, so kik die Sünde auf jene, die es abUıdern. 
Werk des Halil. 

Inhaltserleiuterung : 

Nach der einleuchtenden Deutung A. Z. V. T oga n's hat der 
Ilchan Ebd Sacid zu Beginn des Jahres 1330 einen Landvogt 
nach Ankara entsandt, und dieser liess nach seiner Ankunft dort 
missbffiuchliche Steuern aufheben. Damals hatten die Bauern am 
meisten unter der Viehz ..hIsteuer und der Raffgier der Ernteschât-
zer zu leiden. In der Inschrift Ebd Sacids zu Ani, deren Datum 
fehlt, sind es âhnliche Sondersteuern, deretwegen die Bauern 
"Felder und Fahrnis, Hof und Habe im Stich liessen und abwan-
derten..w Auch der sonstige Inhalt jener Inschrift legt den Schluss 
nahe, dass damals der Ilchan allgemein in seinem Reich Massnah-
men zur Hebung des Steueraufkommens getroffen hatte und 
dass die Entsendung eines neues Landvogtes nach Ankara (nach 
einer treffenden Vermutung A. Z. V. Toga n's handelte es sich 
um 	Erten a Beğ) im Zuge dieser Massnahmen erfolgte. Dann wâre 
die Inschrift zu Ani ebenfalls in die Zeit um 1330 zu verlegen. 
Dies stimmt zu den Ergebnissen der Ba r t hol d'schen Untersuchung 
wonach der Yadığ  zu Ani "aus den Jahren zwischen 1319 und 1335„ 
herrühre, "und zwar offensichtlich eher aus der zweiten als aus 
der ersten Halfte dieses Zeitabschnittes ". Anscheinend dienten 
die Verfügungen Ebu Sacids den Statthaltern lediglich als 
Rahenvorschriften ; diese liessen sodann in Berücksichtigung der 
örtlichen Steuerverhaltnisse ihre Verfügungen, die - wohl auf 
Weisung des Gross-Diwans zu Tebriz - inschriftlich der Bevöl-
kerung bekanntgegeben wurden. Wahrscheinlich gehört auch 
die im folgenden behardelte Inschrift aus Kırşehir in die Reihe 
dieser von der obersten Reichsbehörde veranlassten örtlichen 
Verfügunge n. 

Die V i ehz •11 Ist euer (şumüre-i 4bcür) ist nicht dasselbe 
wie Kobcür, die alte mongolische Viehsteuer, die unter Möngke 

15  Karan II, 180 (naelı  der Zahlung der Kairiner Standardausza be). 
16  V. Bartor d, Persidskaja nadpis' , S. 7; THITM t, 137. 
17  Ebenda, russische Ausgabe, S. 8, tarkische Obersetzung, S. 139. 
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1235 auf Iran ausgedehnt und in Form einer Barsteuer von der 
ganzen Bevölkerung erhoben wurde 18. fm Jahre 1309 betrug 

im Landkreis Tebriz der Satz der 1 -obcür je Haushaltung 11 

Silber - Dinare oder 33. - Goldmark jiihrlich 19 • Trotz 	aller 

Wandlungen des IÇobcür Begriffes behielt er die Grundbedeutung 
einer Viehsteuer ; diese wird nicht nur aus obiger Inschrift 
deutlich, sondern auch aus der Inschrift zu Niğde ( siehe unten 

Nr. 3 ). 

Die Viehzffillsteur (şum - re-i kobcür) war eine Sonderauflage, 
die über die normale kobcür-Steuer hinaus von der lffindlichen 
Bevölkerung erhoben wurde, wie aus dem Muster eines Erlasses 

aus der Zeit um 1363 hervorgeht 20. "Da in diesem Jahr„ , so 

heisst es darin, "für den Bedarf der Emire und Truppen und für 
die Aufbringung ihrer Rüstungen Geldsummen erforderlich, wegen 
verschiedener Einbussen und Vorffille, die im Lande zutage traten, 

aber keinerlei Steuerbetr5.ge  mehr greif bar sind, musste eine Z'ahl-
steuer (o -) auf das Vieh in den Provinzen der Reichslande 
ausgeschrieben werden„ . Es wurden deshalb Beamte des Diwans 
zur statistischen Erfassung aller Herdentiere entsandt ; Rittiere 
und Arbeitsrinder waren ausgenommen. Die Z5.h1steuer wurde 
nach bestimmten SUzen (die Urkunde führt sie leider nicht an) 
von allen frei weidenden Schafen, Rindern, Pferden, Maultieren 
und Eseln erhoben. Die Beamten durften ausserdem für ihre 
Mühewaltung eine bestimmte Gebühr erheben. Obwohl nach 
obiger Urkunde auch die st5.dtischen Viehbesitzer für diese 
Zusatzsteuer herangezogen wurden, ist es klar, dass sie über-
wiegend die 1ndliche Bevölkerung traf. 

Die zweite Auflage, über die sich die Bauern der Provinz 
Ankara beschwerten, die Er nt esc h t zg ebühr (13aır-i ğalle), 

V g I. Histoire des Mongols de la Perse, crite en persan par Raschid-

Eldin, publie • . . par M. Quat rem er e, Bd. I, Paris 1836, S. 256 ; V. 

Bar to I d, a. a. O. S. 32-33, tiirkische Übersetzung S. 152 ; V. M in or sk y, 

Bull. School Or. Stud. X, London 1941, S. 783-5. 

19  Sda"cletniime BI. 37 b. Zor Umrechnung des Silberdinars vgl. ebenda 

BI. 34 b. wonach 1 miskei/ Golci (=4,3 Gramm) 4 Silbendinare galt ; letzter 

amtlicher Reichsbankkurs vom Jahre 1939 : 1 Gramm Feingold = 2.88 Mark ; 

somit Wert eines Silberdinars = 3. - Goldmark. 

20 Dustr 	 Bi. 195 b-196 a. 
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ist der erstgenannten ihrem Wesen nach verwandt, denn auch sie 
wurde erhoben, wenn die normalen Steuerquellen versiegt waren. 
Dies bezeugt eine andere Musterurkunde des Inscha-Werkes des 
Hinclıışüh ". Sie beginnt ebenfalls mit dem Hinweis auf die Er-
schöpfung der Reichskasse und stellt dann fest, in der und der 
Provinz sei das Hebebuch (/anunname) aus Zeitmangel nicht auf 
den letzten Stand gebracht, weshalb es nntwendig geworden sei, 
das dortige Steueraufkommen neu zu veranschlagen. Wiedcrum 
wird cin Beamter des Gross-Diwans entsandt, der die Ertrüge 
schützen soll ; seine Ergebnisse sollen durch örtliche Sachver-
stündige bestütigt werden. "Er darf keine Bestechungsgelder 
annehmen noch sich sonst seine Dienste bezahlen lassen„ ; doch 
steht ihm eine gesetzliche Gebühr zu, ))1.1 - genannt. 

Welche Missbrüuche die Erhebung solcher Sonderauflagen mit 
sich zu bringen pflegte, lassen die knappen Worte der Inschrift 
gen ugsam ahnen. Sie schafft sie für die ganze Provinz ab, die 
fortab nur nach den Hebenormen (yasa) zinsen solle, und betont 
mit Nachdruck, dass die Stadt Ankara ausschliesslich Handels-und 
Gewerbesteuern (tanığa), also keinerlei Landwirtschaftssteuern, 
aufzubringen habe. Die Tamğ  a umfasste nicht nur die von ailen 
Gewerbetreibenden (einschliesslich der Freudenmüdchen) zu ent-
richtenden Abgaben, sondern auch die Umsatzteuern der Basare, 
die Schlachtsteuern, Wiegegelder, Stadttorgebühren und Binnen- 
zölle. Ganz übereinstimmend betont auch die Inschrift zu Ani 
hinsichtlich der Besteuerung der Stadt : "Ausser Tanığa und Binnen- 
zöllen (btic) darf von Rechtswegen nichts erhoben werden 22  „• Wie 
lange diese wohlmetnende Regelung in Kraft geblieben sein mag, 
fragt der Wirtschafshistoriker freilich besser nicht. 

2 
Inechrift an der Caca Bey-Medrese en Kırşehir 

Die undatierte persische Inschrift befindet sich über dem 
Eingagstor der Medrese, die Cibrü'ı l b. CAca-, der Statthalter des 
Rumseldschuken Keytı usrev III. im Jahre 671/1272-3 in Kı rşehir 
gestiftet hatte. Die Inschrift wurde in Abschrift, türkischer Ober- 

:1  Ebenda, BI 195 fı  h 
22  V. 8 a r t O 1 d, Persidskaja nadpia' , S. 5; THITM 1, 137. 
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setzung und Lichtbild von Halim Baki Kunt er veröffent-
licht 23. Ihr Wortlaut legt die Vermutung nahe, dass sie auf den 
gleichen Reichserlass Ebü Sacids zurückgeht wie die Inschriften zu 
Ankara und Ani und dass auch sie also aus dem jahre 1330 
stammt. Has an Fehmi T ur g a I hat bereits 1937 die In-
schrift in die Zeit dieses Ilchans verwiesen 24. Sie bestand ur-
sprünglich offenbar nur aus den beiden langen ersten Zeilen. Die 
dritte und vierte Zeile wurden nachtrglich in die rechte Ecke 
über dem Torbogen der Medrese eingeflickt. 

Wortlaut der Inschrift: 

	

,ı;ı 	(N) 

c_Ji— 3 

. 	4:—; I .) 	kJL 	L L. Çf1 	k. ,51‘,- (Y) 

J) 	 eı.,1 
12.3  

J1. 	4,- 3 3 4:: 	 ı. 

2.;;.ı." ( t ) L_ 
Übersetzung: 

Da die hell-leuchtenden Auswirkungen der Gerechtigkeit 
des Herrschers-Allah lasse sein Reich dauern I—sich über alle Un-
tertanen breiten, wurde befohlen, dass der Vogtzins, die Baumate-
rialgestellung sowie die Seifen-und Gassen-Auflagen aufgehoben 
seien. Gem.ss dem Befehl, 

Dem die Welt gehorsamt, müssen diese verwerflichen 
Lasten insgesamt als abgeschafft gelten. Dafür sind die Gebete 
um Fortdauer der Tage der bezwingenden Herrschaft zu mehren. 
Wer immer hinfort diese Lasten auferlegt oder sie aufzuerlegen 
strebt, den treffe Gottes Fluch, Ingrimm und Zorn. 

Ebenso ist die Tamğa auf Leinsaaten und das Garküchen-

Steuergeld. 

23  Kitabelerimiz I, in: Vak ı flar Dergisi, Sayı  II, Ankara 1942, S. 433 und 

Abbildung 4. 
24  In dem Aufsatz Kırşehir'de bir ilhani kitabesi (Kırşehir Gazetesi Nr. 

473 vom 1. Januar 1937) ; seine Ausführungen übernahm Cevat Hakk ı  T sı-

r ı  m in seiner »Gesehichte Kı rşehirs» (Kırşehir Tarihi), K ı rşehir 1938, S. 62-65. 

Belleten, C. XIII, F. 48 
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InhaltserMuterung: 

Die urspriingliche lnschrift hebt vier Sondersteuern auf, 
nümlich şahnegi, tablçür und mağrah-i şübün u küçe. 

Unter şöhnegi ist eine Abgahe zugunsten des şahne, d. h. des 
örtlichen Gewalthabers oder Vogtes (subaşı) zu verstehen, der, 
von der obersten Reichsbehörde eingesetzt, in Stadt und Bezirk 
Kırşehir die militürische und polizeiliche Macht ausübte. Diese 
Auflage, vollstündiger resm-i sahnegi oder "Vogtzins„ genannt 25, 
nahm in Anatolien im 15. Jahrhundert die Form sahnelik an". In 
Persien hiess diese Abgabe zu jener Zeit dürügagi oder ıtarüga-
güne, da unter den Timuriden der Ausdruck dara& (vom Mon-
golischen daroga----Oberhaupt) 27  die frühere Bezeichnung şahne 
für Vogt verdrüngt hatte. Der Vogtzins bestand im Reiche Uzun 
Hasans AlOsoyunlu ( 1453-78 ) in der Regel in einem 30/0 igen 
Zuschlag zur Erntesteuer 

Der Ausdruck tüblçür tritt nur in der Ilchanzeit in Erscheinung 
und bezeichnet die Gestellung von Baumaterialien bezw. deren 
Ablösung in Geld 	Im Jahre 1309 wurde in Persien von jedem 
Haushalt auf dem Lande jührlich 2 Silberdinare ( 	Goldmark) 
Mb/0r erhoben 3", obwohl Ğğ .n 13ün fünf Jahre früher seinem 
ihm nachfolgenden Bruder öldsheitü letztwillig ans Herz gelegt 
hatte, diese von ihm aufgehobene Auflage nicht wieder ein-
zuführen 31. 

Mit mağrah-i şabrın ist irgendeine Seifensteuer gemeint. Kır-
şehir führte im Mittelalter Seife aus Aleppo ein, besass aber auch 
eigene Seifensiedereien 32. Wahrscheinlich mussten die Einwohner, 
die eingeführte statt der heimischen Seife kauften, eine besondere 
Abgabe entrichten. 

26  Dustiir 	 Bi. 175 b. 
26  Tarih Vesikalarz 1. 98. 
22  Vgl. B. J. Vladimireov, Otwestvennyj stroj Mongolov, Leningrad 

1934, S. 140. 
26  Tarih vesikaları  1, 103, 196. 

Raş id al-Din, ed. K. Jah ıı , S. 202; Dustür al-Katib, Bi. 196 a-b. 
26  Sariıdetnöme, Bi. 37 a. 
31  K Ş nni, Geschichte Olceitüs, Handschrift Paris. SuppUment persan 

1419, Bi. 10 b. 
82 Vgl. C. H. Tar ı  m, 	a. O. S. 61. 
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Im angehângten Schlussabschnitt werden zwei weitere nicht-
kanonische Steuern aufgehoben, die Tanığa auf Leinsaaten und 

das 	Garküchen-Steuergeld. Wffilrend letztes ohne Zweif el eine 
von den Garköchen des Basars monatlich erhobene Gewerbesteuer 
darstellt", ist der erste Ausdruck nicht völlig klar. ketan-i kaşte 

bedeutet strenggenommen "ausgesâter Flachs„. H. B. Kunter 
übersetzt etwas frei keten ekenler "Flachs-Ser,,. Offenbar hatten 
die örtlichen Gewalthaber den Anbau von Flachs mit einer Son-
dersteuer belegt, wie dies in anderen Orten Anatoliens für den 
Baumwollanbau belegt ist m. 

3 

Ineehrift an der Sungur Bey-Mosehee in Niğde 

Die zweizeilige Inschrift der beiden Karaman - Oğlus findet 

sich über dem Türsturz des Osteingangs der um 1336 von dem 
mongo!ischen Statthalter Sayf al-Din Sunğur Beğ  zu Niğde gestif-

teten Moschee. Die Inschrift wurde erstmalig veröffentlicht von 
Halil Ed hem 35  ohne übersetzung des persischen bezw. ara-
bischen Textes. Eine versuchsweise französische Übersetzung gibt 
Albert Gabriel" Sein Gewffiırsmann Ahmed Tevhid 

fand zwar die Lesung darü'l-fehlewâniyye; nicht zu entziffern ver-

mochte er den Ausdruck cingi, und auch seine übersetzung geht 
an wesentlichen Stellen des persischen Textes fehl. Im Jahre 1936 
erschien zu Niğde in der örtlichen Volkshaus - Zeitschrift eine 
abermalige Veröffentlichung der Inschrift, besorgt von M. Zeki 
O r al. 37  Zwar erkannte er nicht die Lesung dar al-fahlawaniyye 
die von H. Ritter 1944 an Ort und Stelle einwandfrei bestUigt 
wurde deren Sinn jedoch dunkel blieb ; dagegen verdanken wir 
M. Z eki Or al die richtige Deutung des Ausdruckes cingt. 

33  H. B. Kunter (a. a. O. S. 433) biilt das 	tinıezi fiir eine an die 

Kiiehen dea Stathaltera zu entrichtende Abgabe. 

34  Tarih Vesikalarz I, 99. 

35  In: TOEM Bd. 1, S. 873. 

36  Monuments tures d'Anatolie, Tome premier-kagseri-Nigde. Paris 1931, 

S. 134. 
37  Niğde Tarihi, in ; Akpznar, Niğde Halkevi Dergisi, Nr. 18, 2. Jahrgang, 

S. 7, 
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Wortlaut der Inschrift: 

Lus 	) 

Jb- 

kç-  Ç- L Ì  )_3'7-.3  3 )-.7. 3 	3 	 ( Y) 
Lyı 	474; .1 frıi il 	 .51 

E Zle 	 3 	 LJJ L Y12 	UH 	41  Z-3 4-10 4J112.5.1  

Übersetzung: 

Geschrieben ward diese Inschrift auf Befehl der Sultane, 
der Söhne von Sultanen, der Sultane Pir Ahmed Han und 
lasim Han, der beiden Karaman-Oğlus-Allah lasse ihre Herr-
schaft dauern und strke ihr Reich ! Amin, o Herr der Welten! 

Betreffs der Steuer auf Mohair, Salpeter, cingi• Bausteine 
und Leinsamen sowie der lobcür-Steuer auf Schafe : an derartigen 
Neuerungen soll man fortan von der Bürgerschaft Niğdes (des 
dür al-fahlawüniyya) nichts eintreiben seitens der Emire und 
Behördenvertreter. Wer sich um die Aufhebung (dieses Erlasses) 
bemüht, den treffe der Fluch Allahs, der Engel und der Menschen 
insgesamt ! Geschrieben ward es im Jahre 874 (11. Juli 1469-20. 
Juni 1470). 

ErMuterung: 

Die Inschrift geht zurück auf die beiden letzten Herrscher 
von Karaman, Pir Ahmed Han (seit 1463) und seinen Bruder 
lasim Han, der zur Zeit der Inschrift mit ihm verbündet herrschte. 
lsim folgte um 1474 seinem Bruder nach ; er starb 1482. 

Auch diese Inschrift hebt nichtkanonische Steuern auf, im 
besonderen die Umsatzsteuer auf Mohair, Salpeter, Leinsamen und 
auf Bausteine aus einem in Niğde und Umgebung vorkommenden, 
sehr widerstandsffihigen braunen Basalt, im heimischen Sprach-
gebrauch cingi genannt 38. Erstaunlich ist es zu beobachten, dass 
die alte mongolische Vieh-Steuer (Iobcür, vgl. oben) in Ana-
tolien noch in der zweiten HIfte des 15. Jahrhunderts fortbestand. 

Der bisher noch nicht gedeutete Ausdruck dür al-fahlawü- 

38 Ebenda : Cingi deye Niğde ve yakı nları nda sert ve koyu esmer renkte 
bazalt cinsinden yap ı  taş lar ı na denir. 
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nigya "Sitz des Reckentums„ ist der Beiname der Stadt Niğde im 
Mittelalter, wie aus einer Stelle in der 733/1333 entstandenen 
Chronik al- Valad al-Şafik des Kçli Ahmed Niğdeli hervorgeht ". 

4 

Inschrift an der Mirc-a-niyya-Medreae zu Bak~ 

In der im 15. Jahrhundert gestifteten Mircniyya-Medrese zu 
Bağdad befindet sich am Wandpfeiler links vom Eingang in der 
grossen Halle eine Marmorplatte mit einer 14 zeiligen arabischen 
Inschrift vom Januar 1516, also aus der Zeit des Safawiden Schah 
Ismacil I. (1501-24). Die auf den damaligen Statthalter von Bağdad, 
Emir Konğur (?) Sultan zurückgehende Inschrift ist von Max van 
Berchem untersucht worden 4'). Die wesentlichen Zeilen 8-12 sind 
jedoch nicht richtig gedeutet ; sie lauten : 

	

 	( A ) 

. 1 1 • 	 .ş 	-;.;41 	'1!  

( 	• ) 

( N N ) 

Lıi..1 41 

Übersetzung: 
"Es erging sein hoher Befehl, dass keinerlei (fiskalische) Mak-

lergebühr von Seiden — und anderen Tuchen erhoben werde auf 
Grund der Steuerpacht und (angeblichen) Diwanforderungen sowie 
dass von der Truppe und Dienerschaft des Statthalters von 
Bağdad und von den Beamten seines Diwans auf Grund des 
Tamğa nichts eingehoben werde ". 

39  Einzige Handschrift der Fatih-Bücherei (Nr. 4519) zu Istanbul. S. 292. 
40 I0: Friedrich Sarre und Ernst Herzfeld, Archaologische 

Reise im Eaphrat-und Tigris-Gebiet, Band II, Berlin 1920, S. 192/3. 

41  M. van Berchem his irrig 
42  Zum Vergleich gebe ich die Obersetzung M. va n Berche m's a. a. 

O. II. 193): «Daher ist erlassen worden sein hoher Befehl, das nicht erhoben 
werden son von den Kleinhündlern in Seiden und anderen Stoffen irgend etwas 
nach der Preishöhe der Verpachtung und der Willkür des Diwan, und dass 
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Die Inschrift hebt zweierlei Abgaben auf, und zwar zunkhst 
die dajhiuj auf Seiden und andere Tuche. Unter daihili "Makler-
gebühr„ ist hier im besonderen jene Gebühr zu verstehen, die 
die Makler an den Fiskus abzuführen hatten und die diese auf 
die von ihren Kunden erhobenen Stze draufschlugen. So betrug 
beispielsweise im Jahre 1309 in Tebriz die Umsatzsteuer (tamkti) 
beim Verkauf eines Kamels 41/2 Silberdinare (1 	13.50 Gold- 
mark) und dazu 1/4 Dinar (Mk -.75) Maklergebühr (dallüli) für 
den Fiskus. Für sich selbst erhob der Makler ebenfalls 1/4 Dinar 43. 
Diese privaten Maklergebühren waren von obrigkeitlichen Mass-
nahmen naturgemss nicht betroffen. 

Gerrı ss Verfügung des Emirs Konğur Sultan durfte somit der 
Bakdader Steuerpkhter der Umsatzteuer des Tuchbasars keine 
fiskalischen Maklergebühren fordern mit der Behauptung, sie falle 
unter seinen Pachtvertrag mit dem Tebrizer Reichs-Hof-und 
Staatsamt (Grossdiwan, diwün-i lâ) , das diese Gebühren von 
ihm verlange. 

Die zweite Vergünstigung betrifft die Erlassung der Tanığ a 
für das milit5xische und zivile Gefolge des Statthalters selbst. 
Da die Tanığa eine Handels- und Gewerbesteuer darstellt, kann 
die Verfügung nur die Gebührenfreiheit des genannten Perso-
nenkreises im Auge haben, soweit diese Waren nach Bağ  dad 
einführten oder Umstze in Bakdad selbst t.tigten. Die Truppen, 
Diener und Beamten des Statthalters konnten daher die Erzeug-
nisse ihrer Landgüter gebührenfrei in die Stadt bringen; auch 
brauchten sie bei 1(ifen und Verldufen im Basar keine Umsatz-
steuer zu entrichten. 

5 

Insehrift in der alten Freitags-Mosehee zu Isfahan 

Die nkhstfolgende, noch unveröffentlichte persische Inschrift 
(vgl. Abbildung 1) befindet sich in der alten Freitags-Moschee zu 
Isfahan an der rechten Stirnseite im südlichen Haupt-Eiwan. Sie 

nicht erhoben werde von derı  Soldaten des Statthalters von Bağdad, seinen 
Dienern und den Beamten seines Diwans irgend etwas nach der Preishöhe des 
Stempels». 

43  Sacıidetniime, Bi. 56 a. 
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besteht aus sieben Zeilen in Nashi-Schrift ; doch ist die letzte 
Zeile ganz, die vorletzte in ihrem letzten Viertel infolge des Ver-
putzes und anderer Beschüdigungen unlestrlich. 

Das Jahresdatum, das sich wahrscheinlich am Ende der letz-
ten Zeile befand, ist wie so hüufig zerstört, rüsst sich jedoch 
aus zeitgenössischen Berichten mit ziemlicher Sicherheit ermitteln. 
Vincenzo d egli Alessandri berichtet im Jahre 1571, 
Schah Tahmüsp (1524 - 76) habe vor sechs Jahren, durch einen 
Traum geüngstigt, alle Handelssteuern in seinem Reiche aufgeho-
ben 44. Dies stimmt zu der Angabe der persischen Chroniken, 
wonach im Jahre 972/1564 5 der Mahdi dem Schah im Traum 
erschien und ihn zur Aufhebung jener Steuern ermahnte 45. Wie 
unsere Inschrift bezeugt, kam der frömmelnde Tahm-üsp dieser 
Aufforderung nach, und wir dürfen somit unterstellen, dass die 
Inschrift aus dem Jahre 1565 stammt. 

,5:11 	j  4)&1 	 kUi ‘1,3 	 ku_4  (N ) 

j1 	 3 	 41-1- 	kül J., 

L: f 	3  4.2.4 :UV! • y.  

Pi 
}kı.ı y) ,iıkuı 	 (Y) 

kL E.,1 	;)„.41.. 	1.i.ıti ;).3.L...'s 	 3L. 

Z:121-11)1.) i ğglj, 

4.?-; 	 14,51.. il  

JI 
3i4 	‘.`,A:,Ul 

J 

Jb 3 	•:-"V r 	3 3 	°A1'. 	,..5"' 1 .3A 	J (t) 

Ğ. .̂. 	‘S4'. 	El! ,ı,L• 

j)lizi"" 	3 'A'.3 J ..3; .3 	Lıı-s' 	)15 1! J 	"3.3;" r- 

.3 

.3j 1 ..34' 	:31 3..$5...`:)-4'"1  f••• J 3 ii.r•-• 	.2'33-4' 4:-.33' J (*) 

44  Hakluyt Society, Works, Bd. 49, S.219. 
45  lakender Mun ş 	 cıVeın 	CAhbj, Tehraner Steindruck 

von 1314/1896-7, S. 94. 
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.7.,£) 1 )1 .) 5 L..) -k.} 3 Es>» 3)1)  

	 •3 -11 o 	} 	-La; 	) •-•-•-..L 	44-; 	)14-  3 	3 Ç-1W .2; 
Çİ-4-.... 

-11 	 ruı  (,) 
kfl t 	 „L-11 

	 (v) 

Übersetzung : 

Basmala. Es sprach Allah der Erhabene : "Wer dereinst 
ein gutes Werk bringt, der hat zehnffiltigen Lohn dahin 	und vom 
Propheten - Allah segne ihn und seine Sippe und gebe ihm Heil ! 
- (stammt das Wort): "Wer eine gute Satzung setzt, der empfüngt 
den Lohn für sie samt dem Lohn derer, die sich nach ihr richten 
bis zum Jüngsten Tag. „ 

Diesen Spruch macht wahr die allumfassende Zephirbrise die 
derzeit über Starke und Schwache aus der Gunsterweisung. 

der Fülle und Gnade des Gestirns im Hause der Mildta-
ten und Edelwerke des Sultans, Sohnes eines Sultans, des Ab-u'l-
Mu?affar Schalı  Tahmasp Bah.dur Han weht - mögen die Feld-
zeichen seiner Herrschaft stets sieghaft, die Seiner Majestt stets 
bezwungen sein ! Mehre (Herr Gott) Ihm die umfassende Gunst ! 
Er hat diese Gunst durch Abschaffung der missbniuchlichen Steu-
erregelungen in der Hauptstadt Isfahan erwiesen. 

deren Beseitigurı g sich keiner der früheren Herrscher hat 
angelegen sein lassen, im Gegenteil, die sie in jedem Jahrhundert 
nur noch vermehrt hatten. 

Es erging daher der gehorsamheischende Erlass, bekrftigt 
durch eine Verwiı nschungsurkunde, folgenden Inhalts : 

Die Produktions - und Gewerbesteuern und die Barsteuern 
der Zünfte und Handwerker des Stadtkreises, der Landkreise 
und Provinzen sowie die Handelssteuern beim Transit und 
Absatz von. 

Küchenbedarf " und die Schaf - und Grossviehsteuer des 

46  Koran Vi, 159. 
47 	ist ek Sarnmelbegriff fiir den Speisekammerbedarf ausser Brot 



STEUEKINSCHRIFTEN 	 761 

Stadtkreises, der Landkreise und der Provinzen, ferner (die 
(Abgaben) auf dem Schlachthof und dem Tragtiermarkt, (die 
Abgaben) an der Strasse nach M -a-Iwğcerd und 1um şe und an 
der Burg Malüs, die Transitzölle und st5.dtischen Akzisen, (die 
Abgaben beim) Verkauf gekrempelter Baumwolle, die Transit-
gebühren für Kurzwaren (? ser-cevaz-i hurde), (die Abgaben) der 
Wrkte für Geflügel, Trödelwaren, gestreifte Tuche und Tur-
banstoffe, (die Abgaben) an der Strasse nach Reid (?) und im 

Sultn sowie an den Stadttoren 
(5) Und (in) Mtirçehört und Serzer, der Vogtzins, die Maklerei-

gebühren, (die Gebühren) für die Bewachung von Karawanen, 
die "Luftsteuer„, (von R&) Mezdac und Faridan 49  sowie endlich 
(die Abgaben an) den Münzhof, die sich (insgesamt) auf scIM-
zungsweise 2000 Tebrizer Tuman zu belaufen pflegten, wurden 
den Einwohnern, Bauern und Kaufleuten und Gewerbetreibenden 
aus gottliebender Fürsorge erlassen. 

(Diese Betr5.ge) wurden ... der Vierzehn Reinen — über 
(6) sie das Heıl 1— gestiftet. Das Verdienst für diese Schenkung 
hat (der Grosskönig) dem sieghaften Geist des Imams der Welt 

—über ihn das 	1— gleichfalls übereignet. "Wer 
je es ab. dert, nachdem er es vernommen, so Miit die Sünde 
auf jene, die es ab5.ndern 5°. Eine Aufstellung dieser Schenkung 
gemâss dem Befehl, dem gehorsamt wird, im Betrage von 	 
(Rest unleserlich). 

Erlauterung 

Der Erlass des Schah Tahnı sp von 1565 hebt die vom Reli-
gionsgesetz verpönten Handels-und Gewerbesteuern auf. Nach 
den Quellen erstreckte sich dıese Aufhebung auf das gesamte 
Safawidenreich. Die Isfahaner Inschrift beschrünkt sich auf die 

und Fitisch; er urufasst im besonderen Fett, Ol, Hülsenfrücbte, Zucker, Reis, 
Gemüse und Kolonialwaren. 

Rtır bildet den östlichen Teil der Ça-heir malyall. Mezdac liegt westlich 
von Rar. Vgl. A. H out u m -Sc b i n dl e r, Eastern Persian-lrak, London 1896, 
s. 127 (Freundlieber Hinweis von V. Minorsky). 

49  Uber die Lage von Faridan, vgl. A n n K. S. Lambto n, The Regulation 
of the waters of the Zügende Rüd. BSOS IX, London 1937-39, 9. 664. 

50 Koran, II. 180. 
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Nennung von "Stadtkreis, Landkreise und Provinzen„ (belde, bö-
Iükdt, vildy -dt), hat also offensichtlich nur jenen Reichsgau im 
Auge, dessen Hauptstadt Isfahan war. In der damaligen Reichs-
hauptstadt Kazvin habe ich keine entsprechende Urkunde fest-
stellen können. Hâtte die Isfahaner Inschrift das Gesamtreich 
einbeziehen wollen, so ware eine Wendung wie "die wohlbe-
schirmten Reichslande„ (memülik-i mabrüse, eigentlich die Lande, 
die Allah beschirmen möge I) zu erwarten gewesen. 

Der jahrliche Ertrag der aufgehobenen Steuern wird in der 
lnschrift auf 200 Tuman Tebrı zer Wahrung veranschlagt. Wieviel 
Goldmark stellte dieser Betrag dar? 

Unter dt.m Ilchan Ğ zn Han (1295-1304) hatte der Tuman 
zu 10 000 Silberdinaren seinen höchsten Wert mit 30 000. - Gold-
mark ; 1939 war er, nominell noch immer 10 000 Dinar, auf etwa 
1.40 Mk zusammengeschrumpft. Unter den Timuriden des 15. 
Jahrhunderts gab es (ausser tenges) Tumane in vier Silberwah-
rungen na.mlich Tebrizer, Persisch - 1raker, Bağdader und Kepeki 
Dinare, letzte nach dem tschaghatajischen Herrscher Kepek Han 
(1318-26) benannt 5'. Ein Kepek-Dinar galt 9 Tebrizer und qralser 
oder 3 Bağdader Dinare. 2  Unter den Safawiden (1501-1722) hören 
wir nur noch von Tebrızer und clraler Wahrung. Eine Inschrift 
in Astarabad vom Jahre 1633 nennt als Besoldung eines Moschee-
dieners 12 000 dindr-i `IrdIsi:>3  Meistens bediente man sich jedoch 
des Ausdruckes "Tebrizer Wahrung„. Tatsachlich waren beide 
Pr5.gungen schon im 16. Jahrhundert zusammengeflossen ; die en-
glischen Kaufleute in Persien zur Zeit unserer Inschrift kennen nur 
eine einzige Wahrung. Char din" bezeichnet die Angabe "Teb-
rizer Wahrung„ auf Urkunden als blosse Formalitat. 

Seit etwa 1539 hatte Schah Tahmasp 100-Dinar-Stücke ini 

51  Vgl. A. Zeki Vahdi Togan, THITM 1,8-9. 

53  şcuns 	des eA Ii Ş ir z 1, Handsehrift Nr. 3986 der Aya Sofya, 
Bi. 121b-122b. Dieses persische Verwaltungshandbuch wurde 1914 von Adnan 
Erz ı  aufgefunden. 

53  1-1. L. Rabin o, Mdzandardn and Astardbdd, Gıbb Mcmorial, New 
Series VII, London 1923, persische Paginierung 3. 29. 

" Vogages, ed. Langl s, Paris 1811, Bd. III, 5. 156. 
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Gewicht von 1 miskal =- 4. 64 Gramm Silber geprâgt 55. Diese 
münzkundliche Beobachtung bestUigt ein zeitgenössischer per-
sischer Chronist 56, dem wir die weitere hochbedeutsame Notiz 
verdanken, dass aus 1 miskal Gold 1000 Dinar gemünzt wurden. 
Somit bestand im damaligen Persien ein Gold-Silber-Wertverhltnis 
von 10: 1. Da 1 Gramm Feingold nach dem letzten amtlichen 
Reichsbankkurs von 1939 mit 2.88 Mk bewertet wurde, w .are 1 
Gramm Feinsilber im damaligen Persien mit 28.8 Pfennigen und 
ein Tuman 	10.000 Dinar = 100 Münzen zu je 4.64 g Silber) 
mit 133.63 Mk anzusetzen. 

Zeitgenössische englische Gewâhrsleute bewerten den Tuman 
allerdings etwas höher. In einem Brief vom Jahre 1566 schrieb 
A. Edward s 57  : every shaugh (011i) is six pence English. Der 
Wert des englischen shilling jener Zeit betrug 1. 39 Mk bis 1.40 
Mk, so dass wir, da 1 şalli 	50 Dinar, für den Tuman 139. - 
bis 140. - Mk erhalten. L. Chapman 5" glich damals 12 
Dukaten ( ca. 120. - M) mit 165 0114 was für Tuman sogar 
145. 50 Mk ergibt und auf eine leichte Überbewertung von Gold 
schliessen İ sst. Zwanzig Jahre sp'ter (1586) setzt G. B. V ec-
c hi et t i 32 000 Tuman = 700 000 ducati ax realj l'uno 59. Ein 
solcher Silberdukaten zu 10 Real galt damals, auf Gold bezogen, 
6.50 Mk 60, der Tuman also 142.35 Mk. Als miii/eren Wert des Tu-
man ums Jahr 1565 legen wir daher 140. - Goldmark zugrunde. 

Die in der Inschrift genanmen 2000 Tebrizer Tuman entspra-
chen also 280 000. - Goldmark. Selbst nur auf Stadt und Provinz 
Isfahan bezogen, erscheint dieser Betrag ausserordentlich nied-
rig und 15.sst erkennen, dass die Schâden der Timuridenzeit 

55  H. L. Rabino di Bergornale, Coins, medals and seals of the 
Shdhs of irdn, 1500-1941, (London) 1945, s. 30. 

56 IÇielf AVned aus 1Çünn, Halaşat al-TavCırih, Berliner Handschrift 2° 
2202, Bi. 2796-280a. 

57  Hak luyt Society, Works, Extra Series, Bd. 111, Glasgow 1903, S. 54. 
58  Ebenda, S. 142. 
59  The English Historical Reviero, Bd. 7, London 1892, S. 319. 

Pedro Teixeir a, Relaciones, Antwerpen 1910, S. 351, wo 16 real=1 
aarafi = 10. - Mk; Hak 1 u y t, Extra Sene., Bd. V, Glasgow 1904, S. 270/1; 
Juan Ceverio de Ve Ta, Viaie de la tierra santa, Madrid 1597, S. 96a: 
6 medini =2 reales, S. 169a/b: 1 Zechine ( 10. - Mk) -= 45 merfini. Nach 
ailen diesen zeitgenösischen Angaben war der re,t1 = ca• 65 Pfennig. 
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und die Wirren unter den Karakoyunlu noch immer nachwirkten, 
von denen Isfahan besonders betrof fen war. Hatte doch noch 
unter den Mongolen im Jahre 1335 das 0.hrliche Aufkommen 
allein der Handels-und Gewerbesteuern in Isfahan 350 000 Silber-
dinare = damals 870 000. - Goldmark betragen 61  In Tebriz betrug 
um 1363 die Tamğa allein 2 270 000 Dinar dam als 1 362 000. - 
Mk, dazu die Gewerbesteuern noch 611 000 Dinar oder 366 000. - 
Mk, zusammen also 1 728 600. - Mk 

Der persische Chronist Iskender Munşi 63  nennt uns den 
Gesamtbtrag der damals erlassenen Handelssteuern. "Zu den 
Erleichterungen, die er (Tahmp) den Untertanen der Reichslan-
de . . . zuteil werde liess„ , so berichtet er, "gehört zunchst die 
Erlassung der Strassen- Tamğa ( tamğ -d-i şawarı< ) , die seit den 
Zeiten früherer Herrscher fortdauernd von Kaufleuten, Kapitalisten 
und Reisenden erhoben wurde und alljffiırlich 1000 tümöın-i 
clraki einbrachte. . . . Die Handwerkssteuer 	muhterife), die 
Viehsteuer (mevrışi) und die Weidesteuer (merdi) wurden in den 
meisten Reichslanden, insbesondere in den schiitischen Gebieten, 
aufgehoben. „ Die Zahlenangabe des Chronisten ist wohl so zu 
verstehen, dass das Aufkommen der Handelssteuern im Reiche 
1000 tümöm (= 10 Millionen) oht zu je 50 Dinar betrug, also 
nach unsrer Umrechnung rund 7 Millionen Goldmark — eine ge-
waltige Einbusse für den Fiskus, doppelt gewichtig angesichts 
des bekannten Geizes des Schahs. 

Die durch den Erlass des Schah Tahmsp aufgehobenen Steu-
ern lassen sich in vier Gruppen gliedern : 

Abgaben der Gewerbetreibenden ; 
Handelssteuern ; 
Viehsteuern ; 
Sonderauflagen. 

I. Der in zahlreichen Urkunden erscheinende Ausdruck md-
ve-eihüt, mit dem dieser Abschnitt beginnt, ist zuletzt von V. 

61  Hamd allah Mustavfi Kazvini, Gibb Memorial XXIII,Leyden/ 
London 1916/19, S. 50 des persisehen Textes. 

62  Risiile-i Felekiyye des cAbd alliih al-M ıizandaritni,Handsehrift 
2756 der Aya Sofya, Bi. 45a, 75-76a. Dieses hoehbedeutsame Verwaltungshand-
bueh wurde von A. Zeki Ve I id i T oga n aufgefunden (THITM I, 31). 

63  A. a. O. S. 94, Zeile 23 f. 



STEUERINSCHRIFTEN 	 765 

Minorsky erörtert worden 64. Den Schlüssel zum Verst5nldnis 
liefern die persischen Leitffiden der Staatsfinanzwissenschaft, aus 
denen sich klar ergibt, dass cihat "gewerbliche Steuerauflagen„ 
bedeutet ". Von jeder einzelnen Handwerkerzunft wurden j5.hrlich 
bestimmte Abgaben erhoben ; im 17. Jahrhundert hiessen diese 
boni-çe"'. Im Gegensatz dazu bezeichnet mal aile Produktionssteu-
ern, insbesondere die land - und viehwirtschaftlichen. Der dritte 
Ausdruek vucahat umfasst aile erdenklichen Barsteuern, seien 
es nun Gebühren an Beamte oder die Besteuerung der Umsâtze. 
Aile drei Ausdrücke (mal-ve-cihat ve vucuhat) zusammen stellen 
die Gesamtheit aller möglichen Steuern und Auflagen dar. 

Ober die den Handwerkern und Gewerbetreibenden auferleg-
ten Abgaben und Frondienste im spteren Safawidenreich gibt 
das von V. Minor sky vorbildlich herausgegebene Tudkirat al-
Mulürz Aufschiuss "7. 

İL Zu den aufgehobenen Ha nd eiss t e ne r n gehören 

L Die Ta ı nğa beim Transit urıd Verkauf von Küchenbedarf 
(ser-zamğaveit eı  cevaz ve bey' al-havdic), also Maut und Umsatz-
steuern auf Lebensmittel. 

Binnenzölle (hac) und stcltische Akzisen (so fasse ich den 
Ausdruck bel6di auf). 

Umsatzsteuer auf gekrempelte Baumwolle (bey' al-halic). 
Maklereigebühren (ser-delledi). Vgl. hierzu das oben bezüg-

Ilo der Bakdader Inschrift Gesagte. 
Gebühren für die (n5.chtliche) Bewachung von Karawa nen 

(al.das-ı  kerwan) 68. 
Umsatzsteuern des Trödelmarktes (bezıar-1 holkant) und 

des Tuchmarktes (mit besonderer Nennung von hurd und megıer). 

Wegegelder, zum Teil wohl sehon unter Binnenzöllen 
rfasst. Der Fachausdruck für diese Gebühren (rahdari, siehe 

64  Bull. School Or. Stad. IX, London 1938, S. 945. 
65  Risüle-i Felekiy9e, B!. 406, 76a; Saciidetrı time, Bi. 54a ; Tarih Vesikalart 

199. 
66 Vgl. Eng.ı llı ert Kae ınpfer, Am Hofe des persischen Grosskönigs 

(584-5), Leipzig 1940, S. 94. 
67  Gibb Memorial, New Series XVI, London 1943, S. 148. 
" Ober den Ausdruck 	vgl. ebenda S. 149. 
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die nâchstfolgende Inschrift) fehlt im Text ; es werden nur die 
Orte aufgeführt, an denen sie erhoben wurden, vor wiegend an 
den Isfahaner Ausfallstrassen (z. B. nach Iumeşe an der Strasse 
nach Şirâz oder Mürçetiört an der Strasse nach Ka-.5ân) oder an 
gewissen festen Plâtzen 69. 

8. Stadttorgebühren ( kurz durüb genannt ). 
III, Unter die aufgehobenen V ie hst uern fallen 

Die Besteuerung der Nerden (zeküt-i giisfend u mewüşi). 
Der Ausdruck zeküt soll das Unkanonische dieser Abgabe 
verschleiern. 

Die Umsatzsteuer auf die Verkâufe auf dem Tragtiermarkt 
( sü4 al-dawöb). 

Die Umsatzsteuer des Geflügelmarktes (bözür-i murg). 
Die Abgaben an den Schlachthof (dür al-sallj) für das 

Schlachten von Schafen, Zıegen und Rindern. 

IV. Zu den Sondersteuern gehören: 
Der Vogtzins (dürugagüne), d. h. die schon erwâhnte Ab-

gabe an den örtlichen Militâr- und Polizeichef. 
Die "Luftsteuer„ (hawdi), wohl eine offensichtlich willkür-

liche und ungesetzliche Abgabe. Der Ausdruck findet sich auclı  
in einer Inschrift des Schah Tahmâsp vom Jahre 1555 za 
Semnan 

Die Abgaben an den Isfahaner Münzhof ( dür al-iarb). 
Hierbei handelt es sich wahrscheinlich weniger um die Gebühnn 
für das Einschmelzen von Edelmetall, das Privatleute zwecks 
Ausprâgung an den Mü nzhof brachten, als um den sogenannien 
Schlagschatz oder Münzgewinn der Krone je nach dem Standard 
der Wâhrung ( seignorage, exitus lucri, persisch vüeibi ge-
nannt ) ". 

Den Ertrag all dieser aufgehobenen Steuern stiftete der Schah 
dem Andenken der "Vierzehn Reinen„ , d. h. des Propheten, seiner 
Tochter Fâtima und der zwölf Imame. 

69  Mangels einer historiseben Geograpitie Persiens im Mittelaiter verma 
ich die in der Inschrift genannten Ortliclikeiten ausser den vorerwihnten :da 
in lokalisieren ; bei eh:lige° bleibt selbst die Lesung unsicher. 

7° Vgl. Matlac al-şaıns des Şam< al-Davla, Bd. L İ. Tehran 1303/1886, S.32f 
71  Vgl. bieriiber V. M ,norsk y. Gibb Meınorial, New Series XVI, S. 130- 
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6 

Zweite Inschrift in der Freitags - Moschee su Isfahan 

Diese ebenfalls noch unveröffentlichte persische Inschrift (vgl. 
Abbildung 2) befindet sich zu Isfahan in dem überwölbten 
südöstlichen Zugang zur alten Freitags - Moschee rechter Hand 
kurz vor dessen Einmündung in den grossen Innenhof. Die In-
schrift besteht aus 10 Zeilen in Nastalik - Schrift. Die erste Zeile 
ist völlig unleserlich, von den vier letzten Zeilen sind erhebliche 
Teile teils zerstört, teils unter dem Verputz verschwunden. Weder 
Herrschername noch Datum ist erhalten. Vermutlich geht die — 
wie die vorige und wie die unter ihr angebrachte, stark besch-
digte Inschrift — auf den Safawiden Schah Tahm- sp (1524 — 76) 

zurück. 

Wortlaut der Inschrift: 

3 	• J kL`. 	Si 	ıS -1* 	° 	L.n.• 	_1! . . • • ( 

[ ) 	31 	 &:D 

:) 	 72  Lıt-itk 	 J1[4A 

E -10 	 •ıç 	3 	_Ş:13 dıLJ 	Llı  

3 	,)-L-1 	 r3) 	(i) 

j 	 J 	j 	 .ı.1.1 II )1_1.:  J1.4 

j.y...5.);“ .51 	 r..D3,} 	( 0) 

	.11 .;1.) 	 3  

-1...a! 	 1.4 ,5)-lıbU 	i '‘) 

)1!  Ul 	1211. )  J. 	3 b 	.51 

	

(.3) J1!- 	 ( v ) 

()J L4 jL 	j3 i 	5"- 	3 	L,- 1:?-1 3 

[ 	dıL,31 

[(t) jÇ ‘7•>.? J.3  kg CS .)LL° ) 	J -b )-Ç ( A) 

	

7 2  So statt 	. 
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E • • • 	 Jb 	)L' 	 )1 	 3b 

• • 

Übersetzung : 

. . . . die Barbetrge (wucüh ) der Maut (rühdüri) für 
Lebensmittel wie Getreide, Obst, Reis, zeriassene Schafsbutter 
und dergleichen, die man zum Verkauf in die Hauptstadt (Isfahan 
bringt), 

( und fiir die man andere Wa ) re ( von dort ) wegführt, 
ausgenommen Gewürze, Zucker, Seiden und Baumwollerzeugnisse, 
wie sie die Kaufleute von Indien her nach der erwhnten Haupt-
stadt bring-en), (fernel ausgenommen) Seide, die man aus Gn, 
(und feine Woiltuche [ sa4irlöt]), 

die man aus Kleinasien (Rüm) einführt, ( sowie ausge-
nommen ) Seiden und Baumwollerzeugnisse, die aus Yezd, Ka-sn 
und sonstigen Orten nach der erwhnten Hauptstadt gebracht 
und von da nach (anderen) Gegenden und Gebieten weiterbeför-
dert werden, habeu Wir als Erleichterung (des Lebensbedingungen) 
und ais Schenkung zu erlassen verfügt, 

auf dass hinfort aus diesem Grurid die bin - und herrei-
senden Untertanen nicht mehr behelligt werden. Den Mautnern 
(rühniürün) und Strassenw5.chtern ( mustalyfi.pjn-i şawnric  ) der 
erwhnten Hauptstadt, insbesondere den Untergebenen des 
"Emirats - Hortes „ ( emüret - penüh) [Emir] N i z -a m al-Din.... , 
wird kund und zu wissen getan, dass die Mautbetrge für 
Lebensmittel erlassen und aufgehoben sind, und dass sie daher 
hinfort weder einen Dinar 73  noch ein men" an Ware aus diesem 
Grund von den hin- und herreisenden Untertanen einheben und 
die Bauern nicht weiter behelligen dürfen. (Hingegen) sind von 
(Karawanen) lasten, Tuchen, Seiden und 

Baumwollerzeugnissen sowie von Gewürzen, die Kaufleute 
aus lndien, von feinen Wolituchen, die sie aus Kleinasien, und 
von Seide, die sie aus Grlan einführen, sowie von (Seiden-und 
Baumwoll) erzeugnissen, (die sie aus Yezd, K4an und sonstigen 
Orteu nach der erwühnten Hauptstadt?) 

73  Damak ,twa 1.4 Pf ımnig. 
74  Ruud 3 kg. 
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Bringen, die Mautbetrûge einzuheben, (deren Höhe) in den 

Richtlinien (dustür al-camal) seitens des Reichshof-und Staatsamtes 

(diwiin-i altı ) festgesetzt wurde. Darüber hinaus (darf jedoch) 
weder ein Dinar noch ein men Ware (eingehoben werden ....) 

.... war es nicht üblich, von Pferden, Rindern, Schafen, 
und Ziegenlûmmchen. 

Ertduterung: 

Trotz der weitschweifigen Ausdrucksweise und der zahlrei-
chen Lücken ist der wesentliche Inhalt der Inschrift verstûndlich. 
Der Erlass hebt die Akzise 75  auf Lebensmittel auf sowohl bei der 
Einfuhr auf den Basar von Isfahan als auch beim Durchtransport; 
er lûsst jedoch die Binnenzölle auf sonstige Waren bestehen und 
fûhrt im besonderen die kostspieligen Handelsgüter auf, die hie-
runter fallen. Der Binnenhandel mit persischen Tuchen wird 
genau so von der Verzollung betroffen wie der Karawanenhandel 
mit Gewürzen, Tuchen und Zucker aus Indien, mit Wolltuchen 
aus Kleinasien und mit Seide aus Gilûn. Den Mautnern und Stras-
senwûchtern wird jedoch eingeschûrft, nur die von der obersten 
Reichsbehörde festgesetzten Mautsûtze einzuheben. Da Schah 
Tahmûsp im Jahre 1565, wie oben gezeigt, die Handelssteuern 
insgesamt aufgehoben hat, muss dieser Erlass aus etwas früherer 
Zeit stammen. 

75  rühda-rf, eigentlieh «Strassenbewaebunr, zur Ilebanzeit trıtavalui.c ge-

nannt, bildet die Verbramung deha nichtkanoniseben büc «Zoll». 

84114fiııı , C. XIII, F. 49 





ORTAÇAĞ  YAKIN ŞARKINA AID 

VERGI KİTABELERİ  

WALTHER HINZ 

Türkçeye çeviren : FIKRET IŞILTAN 

Vergi k i ta bel er i, şark devlet maliyesi ve diplomatlığının 

düsturları  ve bu hususu ilgilendiren vesikalar yanı nda, ortaçağ  
ictimai ve iktisadi tarihine dair araştırmalar için esaslı  kaynak 
malzemesi ihtiva ederler. Memlükler devletinin bu neviden kitabeleri 
bir tarafa bırakı lırsa bunları n mikdarı  yüksek değildir. Bununla 

beraber şimdiye kadar bu neviden olup neşredilmiş  bulunan az 
mikdarda kitâbeler de, güç anlaşı lır ihtisas lisanı  yüzünden, 

umumiyetle ilmi olarak tamamen açıklanmış  addedilemezler. Şark! 
Anadolu'da Ani'deki eski Menüçehr mescidinin duvarında bulunan 
ve W. Bar thold taraf ı ndan ele alınan kitâbe bu hususda bir 
istisna teki! ediyor 1,  Aşağıda Anadolu'nun, Irak'ın ve Iran'ın 

şimdiye kadar ya tamamiyle aydı nlatı lmamış  veyahut henüz 

neşredilmemiş  olan bir kaç vergi kitâbesinden bahsedilecektir. 

1 

Ankara kale kapısındaki kitabe 

1330 yılına ve dolayısiyle Ilhan Ebü Said (1316-35) zamanı na 

aid bulunan dört satırlık Farsca kitâbe Ankara kalesinin bir pazar 
yerine açı lan kapısı  üzerinde bulunuyor. Bilhassa ikinci yarısı  
hemen hemen okunmaz bir halde bulunan ve izah' okunmasından 
da güç olan kitâbe M. Sched e'nin bir fotografisi esas tutularak 
P. Wit tek tarafından neşredilmişti 2. 

1  W. Barthold, Persidskaya nadpis'na stene Aniyskoy meçeti Manuçe 

Aniyskaya seriya No. 5, St. Petersburg 1911, 44 sahife. Türkçe tercemesi ; A b - 

dülkadir Inan, Türk Hukuk ve Iktisat Tarihi Mecmuası , C. I (1931), s. 

135-159. Bu yazı nı n ortaçağda Yakı n şark iktisadi tarihinin ayd ı nlat ı lması na 

yardı m eden esaslı  bir hizmet olduku kabul edilmelidir. Ancak bugünkü ilim 

için Bar thold 'un bilgisini tamamlamak ve onun bazı  düşünce ve izahları nı  

düzeltmek imkanı  mevcuttur. 
2  Ankara'da bir Ilhant kitabesi, THITM I, İstanbul 1931, s, 161-164+4 

levha. Bu kitaba hakkı ndaki bütün malahazaları m hemen tamamiyle P. W i t t e k'-

in bu kitabeyi okumak hususunda gösterdiği fevkalade mesaiye dayanmaktadı r. 



772 	 WALTHER HINZ 

G. de Jerphanion 3  ve Mübarek Galib'in 4  daha önce 
yapmış  oldukları  fotografi neşri bu kitabenin okunabilmesi için 
hiç bir esas teşkil etmiyorlar. 

Kitâbenin metni: 

(1) 

4  Li>" 3 ).?.:4  

J31 31 ‘6_1.. 	 r13.) 	 (Y) 

,.L4!  

.3 	o -)S‘.:7.1., JL "-L?» 	(ı-) 
45-  ,ıb 

41-• 	[(t) (4').> (?) 	° -k" ( ) 	 (t ) 

J.4C-  4* 	 a.c1 1; 	[L] ALı,. 

Metnin izahı : 

Satır 1 : 

Wit t ek ( aynı  yer, s. 162 ) birinci satırda : " Cihangüşa 
fermanın hükmü Ankaraya vası l olduğu zaman .... „ diye metne 
tamamiyle uymıyan bir terceme veriyor. Halbuki bukm-i yarlığ  
ıstı lahı  İ lhanlılar devrinin ihtisas lisanında " ferman „ , yani 
en 	yüksek devlet makamı nın emri manasında kat 'I bir 
mefhum ifade ediyor ; bu suretle ez hukm 	" emrine uya- 
rak„ dan ayrılma imkanı  ortadan kalkıyor. Buna göre yarlığ, 
çun ile başlıyan fer'1 cümlenin fâili olamıyor ve o halde bu cüm-
lenin fâilinin ne olacağı  suali beliriyor. Kendi düşündüğüm gibi ez 
yerine an koyarak metni tashih yoluna gitmek paleografik bakı m-
dan bir dayanak bulamıyor. Meselenin doğru hal şeklini "Umumi 
Türk tarihine giriş 5„ adlı  esaslı  ve temel eserinde Ankara kita-
besini yeniden ele alan ve bahis mevzuu yeri "Cihangüşa'nın 
fermanı  mucebi Angüriye şehrine vasıl olduğum zaman.., şeklin-
de terceme eden A. Zeki Veli d1 Togan makul bir surette 
bulmuştur. Bu şekle göre fail, vuşül ufffid tabirine mükemmelen 
uymuş  olan, cümiede adı  verilmemiş  bir şahı stı r. Çünki bir şeyin, 

3  AManges d'Archologie Anatolienne, Beyrouth 1928, levha CVIII. 
4  Ankara, C. II, İstanbul 1828, levha 2 aşağıda. 
5  Cild I, İstanbul 1946, s. 294 ve 461. 
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yani bir fermanın gelişi resid kelimesi ile veya buna benzer şe-
kilde ifade edilmeliydi. 

Birinci satırın sondan bir evvelki kelimesini Witt e k şüphe 
ile 	okumuştu; bunun aid olduğu cümleyi o "ahali kobcurun ve 
toplanan buğdayın ziyadeliğinden şikayet ettiler.„ şeklinde terce-
ma ediyordu. Halbuki kitabede bir "ziyadelik„ den bahis yoktur, 
daha ziyade köylüler — ract-ıyü; bu kelimenin ahali olarak terceme-
si pek şümullü düşüyor — kanunsuz olarak kendilerinden taleb 
edilen vergilerden, şunı&e-i lçobciir (bunun hakkında muh-
tevasının izah' kısmına bakınız) ve muayyen bir mahsul vergisin-
den (ğalle "hububat„ okunuşu kat'idir) şikayet ediyorlar. Imdi 

"hububatın anbara konulması „ , kanunsuz bir mükellefiyet 
olmadığı  içindir ki Wit t ek yaptığı  tercemede buna bir "ziyade„ 
ilave etmiştir. Biz daha çok böyle bir hususi vergi için kitabenin 
umumi heyetine uyacak bir ihtisas ıstılahl aramak zorundayız. 
Ortaçağa aid vergi cinsleri hakkında yapmış  olduğum oldukça 
geniş  ıstı lah kolleksiyonunda yalnız şu 	bu hususa uygun dü- 

şüyor ". Iranlı  maliye memurları nın ihtisas lisanında bazr yalnız 
hububat vergisini değil, bilhassa ondalığa ilave olarak tahsil edi-
len hububat tahmincilerine aid ücreti de ifade eder. Ğ  z ıl H n 
1,1,azr ücretini bilhassa kaldırmıştı  7. Bu ıstılah ayrıca Felek Affi->i 
Tebriznin 1309 tarihli maliye bilgisi düsturu'nda 8,  Hindüoh'ı n 
1363 'den kalan inşa.  eserinde 9  ve hükürrıdar Al4oyunlu Ya`küb'un 
1488 tarihli bir fermanı nda geçmektedir 

Satır 2 : 
Sondan bir evvelki ıstı lahın 1-1-4 şeklinde okunuşu itiraz ka-

bul etmez görünüyor; aynı  kelimenin üçüncü satırın ortasında 

6  Şimdi iiğ-rendigime giire A. Z. V. Tog a n 	okumuştu (19.4. 1948 

tarihli dostaue bildirisinden). 
7  kashid al-Din, History of G/It:izi-in Klıiin, Karl Jahn neşri. Gibb 

Memorial, New Series XIV, London 1940, s. 258. 

8  Sat iidetnihne, Ayasofva el yazması  No. 4190 varak 37 a. A. Z. V. T 0-

g a n taraf ı ndan bulunan bu fevkalade ın;Aim devlet idaresine ait el kitabı  hak-

kı nda onun THİTM, I. de Moğollar devrinde Anadolu'nun iktisadi vaziyeti adl ı  
makalesine bakı n ı z, s, 3 v.d. 

9  Dustiir 	 İstanbul, Köprülii kütüphanesi, yazma No. 1241, varak 

187 b, 195 a. 
10 Hasan F a sâ ı1, FiirsnEıme.i Nüsiri, Tahran 1895, 1, 82. 
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tekerrür etmesi bunu ancak takviye eder. Fakat açı kca görüldüğü 
gibi her iki yerde de aynı  şekilde terceme edilmesi lazı mdı r ; 
birinci halde W it tek bunu yasamız, ikincide de yalnızca yasanın 
hükmü olarak terceme ediyor. Yasa vergi teknik istı lahı  olarak 
"vergi mikyası„ veya "vergi defteri„ (künün) manası na gelir ". 

Satı r 3 : 

Wi t t ek "para ve malin cinsi muayyen olup defterde tesbit 
edilerek şehir tamgası  olsun, yasanın hükmü (budur) „. şeklinde 
terceme ediyor. Bütün kitabenin anlaşı lması  bu satı rın doğru 
tercemesine bağlıd ı r. Satı rı n birinci yarı sı  açıktı r: Nakdi ve ayni 
vergiler tesbit edilmiş  ve maliye defterlerine kaydedilmiştir 12. 
W i t t e k'in satı rın ikinci yarısı n ı n tercemesine gelince bu, onun 

kelimesini bu yerde hüküm ile terceme ederek r ile 
arası ndaki tezadı  kaybetmiş  olması  nisbetinde, en mühim nokta- 
darı  ayrı lmaktadı r. Ben arkadan gelen L.L-4 	ya uygun ola- 
rak 13 -1: LC" 	'S--  okuyorum. Bu suretle şu tezad kendiliğinden 
ortaya çı kıyor: "şehir tamga, vilayet bunun aksine bizim vergi 
defterlerimize göre vergi veriyor„ , yani Ankaralı lar yalnız ticaret 
ve zenaat vergisi vermekle mükelleftirler ; vilayet ahalisi ise 
mahsul vergilerini, hiç bir fazlası  olmadan, ancak tesbit edilmiş  
vergi ölçüsü üzerinden ödeyecekler, şu halde ne şumöre-i kobcür 
ne 	de hazr-i alle ödemeyecekler. Wit t e k'in "her kim fazla 
kobcur ... talep eder„ şeklindeki tercemesi doğru değildir. Çünkü 
kaldı rı lan fazla kobcür değil şumüre-i kobcür resmidir. 

Defter-i yasaha istı lahı nı  lçününnürtıe mânası nda Clı  in er L uff ü B a r-
k a n 'in Tarih vesilcaları, C. I, Ankara 1941 'de neşrettigi Osmanlı  devrinde 
Akkoyunlu hükümdarı  Uzun Hasan Beye ait kanunlar adl ı  k ı ymetli makalesinde 
s. 96, 99, 103 ve daha bir çok yerleriyle karşı laştırı nı z. Buna mukabil A. Z. V. 
T og a n (Giriş  s. 461) yasarna'yı  (fakat başka misallerle tevsik edilmeden) 
köylü ve r,tüçehelerden, kalan ve obc -rir'dan başka, tahsil edilmesi mutad olan 
vergiler için bir teknik ist ı lâh olarak kabul ediyor. Evvelce ben de yasama oku-
nuşuna taraftar idiysem de nihayet yasü•i mü şeklini tercih ettim. 

12  A. Z. V. T o g a u bunu JI.. 	.9 .ıi j,t 	r! 	 şeklinde okuyor, ün 
yerine ez düzeltmesi bana paleografik bak ımdan muhakkak lazım görünmüyor. 

13  Şehr ve vilayet aras ındaki tezadı  iyice anlamış  olan A. Z. V. Toga mı  
da aynı  şekilde okuyor (19.4.1948 tarihli mektup) (Karşı laş t ı rı nı z ı  Giriş, s. 461). 
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Satı r 4 : 

Bu satı r bilhassa baş  taraf ı nda harici tesirlerle pek bozul-
muştur. Wi tt ek veya ile ve keyl arası ndaki boşluğu tecrübe 
mahiyetinde kısmen -e-r. 	 ile doldurmuştur ki bunlardan 
ben yalnız lacide'yi şüphesiz olarak kabul ediyorum. Diğer kita-
belerin şemasına nazaran mesela "her kim yukarı daki emrin 
aksine bir dirhem ve bir ölçek hububat tahsil ederse 	gibi 
bir ifade tarzı  bekleniyor. Benim tamamlama şeklim yalnız orta 
kısı mda nisbeten kat'icedir. 

Wi tte k'in boşluktan sonra gelen kısmı  "...ve buğdayı  
ölçmek (yani ölçek resmi) ister,...„ şeklinde tercemesi, bu kitabe 
bitiş  ifade tarzının değişmezliğini inkâr etmiş  oluyor. Burada 
bahis mevzuu olan muayyen bir kile [ölçek] vergisi değildir, 
bilâkis kitabenin lâneti ferman tamim edildikten sonra "bir kile 
hububatı  bile„ kanunsuz olarak taleb edecek olanın üzerinedir 14. 

Kitabe metninin tercemesi : 

Allah işlerin kolaylaştı rı cısı d ı r. Cihangüşâ yarligı n hükmü-
ne göre Ankara'ya muvasalat vaki olunca köylüler hayvan sayı m 
vergisi ve hububat mahsul tahmini (ücreti) yüzünden şikayet 
ettiler. 

islam padişahının --hükmü edebiyete kadar sürsiin !— dev-
letinin devamı  11111-metine 730 yı lı  Azar'ı n ı n l'inden itibaren (1 Mart 
1330) vilayet için şu vergi kanunumuz ca.ridir: 

Nakdi ve ayni vergiler tesbit edilmiş  ve vergi defterine 
kaydedilmiştir. Buna nazaran şehir ticaret ve zenaat vergisi (tam-
ğa), buna mukabil vilayet vergi kanunumuza (göre) (ödeyecektir). 
Her kim ki bundan sonra hayvan sat ı m vergisi ve kanunsuz öşür 
alı r, 

yahut (yukarıdaki kaideye mugayir olarak? yalnız bir 
dirhem bile olsa?) veya ( yalnız) bir kile (bile olsa) hububat 
taleb ederse Allah'ı n, Meleklerin ve Peygamberlerin lâneti ona 
rastlası n. "Onu işittikten sonra her kim ki onu degiştirirse, günah 
onu değ'iştirenlerin üzerine olsun '". Halil'in eseri. 

14  A. Z. V. Togen da (Giriş  1, 461) ayul şekilde: »Her kim... keyil 
galle isteyecek olursa ...». 

Kur'an Il, 180 (Kahire , 	s neşvi saylimasina göre). 
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Muhtevanın izah': 

A. Z. V. Togan 'in iknâ edici tefsirine göre Ilhan Ebü Sacid 
1330 senesi başlarında Ankara'ya bir vali gönderiyor ve bu 
oraya muvasalatından sonra sui istimal mevzuu olan vergileri 
kaldırtıyor. O sırada köylüler en ziyade hayvan sayım vergisinden 
ve hububat tahmincilerinin aç gözlülükleri altında ıstırap çekiyor-
lardı. Ebü Sacid'in Ani'deki tarihi eksik olan kitabesinde köylü-
lerin "tarla ve menkul mallarını, çiftlik ve servetlerini olduğu gibi 
bırakarak muhaceret„ etmelerine sebep olan bunlara benzer ver-
gilerdir '6. Ayrıca bu kitabenin diğer muhtevası  da o devirde 
lıhan'ın umumiyetle bütün memleketinde vergilerin kaldırı lması  için 
tedbirler aldığı  ve yeni bir valinin Ankara'ya gönderilmesinin 
(A. Z. V. Toga n'ın isabetli bir tahminine göre bu Ertena Bey'dir) 
bu tedbirler arası nda bulunduğu neticesini tahmin ettiriyor. Buna 
nazaran Ani'deki kitabe de öteki gibi 1330 senelerine irca edilme-
lidir. Bu Ani yarlığelnın "1319 - 1335 yı lları  arası nda ve filhakika 
açıkça göründüğü gibi bu devrenin ilkten ziyade ikinci yarısından„ 
neş'et ettiğine dair Barthold'un araştırmasının neticelerine uymakta- 
dır 17. Ebü 	emirleri valiler için herhalde yalnızca vergile- 
rin hududları nı  gösteren bir direktif mahiyeti taşıyorlardı ; onlar 
sonradan mahalli vergi durumunu gözönünde tutup — herhalde 
Tebriz divân-ı  <âli'sinin emrine uygun olarak— kitabe şeklinde 
ahaliye tamam edilen emirlerini ısdar ediyorlardı . Bundan sonra 
ele alınacak olan Kırşehir kitabesi dahi belki de en yüksek devlet 
mercii tarafı ndan tahrik edilen bu mahalli emirlerdendir. 

Hayvan say ı m vergisi ( şundire-i Igıbcrır), Mönke tara-
fından 1253 'de Iran'a teşmil edilip nakdi vergi olarak bütün 
ahaliden tahsil olunan eski Mogol hayvan vergisi obciir'un aynı  
değildir 18. 1309 yı lı nda Tebriz bölgesinde 4bcrır resmi senede 
aile başına 11 gümüş  dinar yahut 33 altun Mark tutuyordu 19. 

16  W. Barthoid, Persidskaja nadpiı', s. 7 ; THITM I, 137. 
11  Aynı  yer, Rusça neşri, s. 8. Türkçe tercemesi, s. 139. 
18  Karşı laştırı nız : Histoire des Mongols de la Perse, ecrite en persan par 

Raschid-Eldin, pubNe... par M. Quatr e mer e, C. I, Paris 1836, s. 256 ; 
W. Barthol d, aynı  yer, s. 32-33, Türkçe tercemesi, s. 152 ; V. M inor s k y, 
Bull. School Or. Stad. X, London 1941, s. 783 5. 

16  Sactıdetnünıe varak 37 b. Gümüş  dinarı n başka paralara tahvili için kar-
şı laştınnız : aynı  yer, varak 34 b ki buna göre 1 Miskat attım (=4,3 gram) 4 
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&obcrır, ifade ettiği mefhumun bütün değişmelerine rağmen, 

hayvan vergisi esas manası nı  muhafaza etmiştir; bu yalnız yuka-

rıdaki kitabeden değil, aynı  zamanda Niğde kitabesinden de anla-

şı lıyor (aşağıda No. 3 'e bakı nız). 
Hayvan sayım vergisi ( şum -Cıre-i Içobcür), 1363 senesine ait 

bir ferman nümünesinden de anlaşı lacağı  üzere, normal Igıbcür 
vergisinden haric olarak köylüden tahsil olunan hususi bir vergi 
idi 2°. Bu ferman nümûnesinde "bu sene içinde emirler, askeri 
birlikler ve bunları n techizatı nın temini için paraya ihtiyaç hası l 
Olduğu ve memlekette vukubulan muhtelif zararlar ve vak'alar 
yüzünden vergi tahsisatı  mevcut bulunmadığı  için devletin vita- 
yetlerinde hayvan üzerine bir sayı m vergisi ( 	) vazetmek la- 

zı m gelmiştir „ deniliyor. Bunun için bütün sürü hay vanları nın 
istatistiki tesbitini yapmak üzere her tarafa divan memurları  gön-

derildi. Bu say ı mdan binek hayvanları  ile koşum sığı rları  istisna 

edilmişlerdi. Sayı m vergisi serbest otlayan koyun, sığır, at, katı r 
ve eşeklerden, tesbit edilmiş  miktarlarda (vesika maalesef bu 
mikdarları  vermiyor) tahsil ediliyordu. Memurlar bundan ayrı  
olarak zahmetleri mukabili muayyen bir ücret de tahsil etmek 
hakkı nı  haizdiler. Yukarıdaki vesikaya nazaran her ne kadar 
şehirli hayvan sahibleri de bu munzam vergiye tabi tutuluyor 
idiyseler de, bunun bilhassa dışarlı klı  ahaliy e yüklendiği aşikardı r. 

Ankara vilayet ahalisinin şikayet ettikleri ikinci vergi, m a h-
s ul tahmin ücreti (bazr-i ğalle), mahiyeti bakı mından birinci 

vergiye yakındır; zira o da normal vergi menbaları nın suyu 

çekildiği zaman tahsil ediliyordu. Hindüşah'ı n Inşa kitabı nda 
bulunan başka bir vesika nümûnesi bu hususu isbat etmektedir 2°. 
Bu nümune de devlet hazinesinin boşaldığına işaretle başlayı b 
falan ve filan vilâyette vaktin müsaadesizliğinden ötürü vergi 
defterinin (<anünname) son duruma uygun hale getirilmediğini ve 
bunun için oranı n vermekle mükellef olduğu resmin yeniden tan-
zim edilmesi lüzumunun belirdiğini tesbit ediyor. Yeniden divan ı  
'alı" memurları  ndan birisi mahsûlü tahmin etmek üzere gönderiliyor; 

gümüş  dinar ediyordu ; Alman devlet bankasının 1939 'da çıkan son resmi rayi-

eine göre 1 gram saf altın] = 2,88 Mark idi ki buna göre bir gümüş  dinarın 

klymeti 3 altun Mark demek olur. 
20 DustFır al-Kütib, varak 195 13-196 a. 

21  Aynı  yer, varak 195 a-b. 
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onun tahmin neticeleri mahalli bilir kişiler tarafından tasdik edil-
melidir. "O (yani memur) rüşvet alamıyacağı  gibi aynen zahmetini 
ödetmeye de yetkili değildir. ; mamafi kanuni bir ücreti, ))J..1 
vardı r. 

Böyle husust vergilerin ne büyük sui istimallere yol açacağını  
kitabenin kısa cümleleri kâfi derecede tahmin ettiriyor. Kitabe bu 
vergileri artı k bundan sonra yalnız vergi ölçiilerine (yasa) göre 
vergi ödemekle mükellef olan bütün vilâyette kaldı rıyor ve bilhassa 
Ankara şehrinin yalnız ticaret ve zenaat vergisi (taınğa) ödeyece-
ğini, yani hiç bir ziraat vergisine tabi olmadığı nı  ehemmiyetle be-
lirtiyor. Tanığa yalnız bütün zenaat erbabı n ı n (fahişeler de bunun 
içindedir) ödemekle mükellef olduğu vergileri değil aynı  zamanda 
pazarları n muamele vergilerini, hayvan kesim vergilerini, tartı  ve 
şehir kapısı  ücretlerini ve memleketler arası  berrt gümrük resim-
lerini kavramaktadı r. Buna tamamiyle uygun olarak Ani kitabesi 
de şehre vergi tarhedilmesi hakk ı nda "tamğa ve memleketler arası  
berri gümrük resimlerinden (bıic) başka hukuki bakı mdan hiç bir 
şey tahsil edilemez 	demektedir. Böyle hayırhahâne bir nizamın 
ne kadar bir müddet cari olabileceğini iktisad tarihçisi elbette 
sormamalıdır. 

2 
Kırşehir Caca Bey medresesindeki kittibe 

Bu tarihlenmemiş  Farsça kitâbe, Rfı m Selçuklu hükümdarı  III. 
Keyhusrev'in valisi Cibrall b. Caca tarafından 6711271-3 sene-
sinde Kı rşehir'de vakıf olarak yaptırılan medresenin giriş  kapısı  
üzerinde bulunmaktadır. Bu kitâbe istinsah, Türkçe tercüme ve 
fotografi olarak rf alim Baki Kunter tarafpndan neşredilmiştir 
Kitâbenin metni, bunun da Ankara ve Ani kitâbeleri gibi, Ebil 
Sacıd'in aynı  fermanı na irca edilebileceği ve binaenaleyh bunun da 
1330 senesine ait olacağı  düşüncesini takviye ediyor. Hasan Fe h-
mi Tur gal daha 1937 'de bu kitâbeyi adı  geçen Ilhan devrine 
irca etmişti 24. Kitâbe ilk şeklinde her halde ilk iki uzun satırdan 

22  W. Barthold, Persidskafa nadpis*, s. 5; THİTM 1.137 
23  Kitabelerimiz I, Vakıflar dergisi, Sayı  II, Ankara 1942, s. 433 ve 

resim 4. 
24  Kirşehir'de bir Ilharat kitabesi (Kırşehir Gazetesi No. 473, 1 Ocak 1937); 

onun verdiki izahatı  C ev at Ha kk ı  T ar ı  rn aynen almıştır: Ktrsehir Ta-
rihi, KUŞ! hir 1938, s. 62-65. 
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ibaretti. Üçüncü ve dördüncü satırlar sonradan medresenin kapı  
kemerinin sağ  köşesine eklenmiştir. 

Kitabenin metni: 

2 I j 	 Ak> 	 .)13,1 .)tı̂ T 	( N ) 

ç•C" il -1".• 	 c...)2-° J -,J$Ş.   ,S° • ).,-° 
ei J 	.).) 	 (Y) 

Ğ-1.3 4çvi° e":31 	 0,ıt'3  d3,.) 

(I-) 

(t) 
Tercemesi : 

Hükümdarın —Allah devletini devam ettirsin— adaletinin 
en parlak tesirleri bütün teb'ası  üzerine yayı ldığı  için şahna ver-
gisi, ffibl.ffir, yani yapı  malzemesi mükellefiyeti ve bunun gibi 
sabun ve küçe (sokak) resimlerinin kalkması  emredildi. 

Cihanın itaat ettiği emrine uygun olarak bu fena yükler 
tamamiyle ilga edilmiş  bilinmelidir. Bundan dolayı  devlet-i kahiresi 
günlerinin devamı  için dualar fazIalaştı rı lmalıdır. Bundan sonra 
her kim ki bu yükleri tekrar vaz'eder veyahut vaz'etmeğe çalışırsa 
Allah'ın lanet, hiddet ve gazabı  ona rastlası n. 

Aynı  şekilde keten ekme tamgası  ve aşçılık vergisi 
kaldı rı lmıştır. 

Muhtevantn izah:: 

Ası l kitâbe dört hususi vergiyi kaldı rıyor : Şahnagi, ttiblçür, 
matrah-i ştibün ve küçe. 

Şahnagt altı nda şahna'ya, yani en büyük devlet makamı  tara-
fından tayin edilen ve Kı rşehir şehir ve bölgesinde askeri ve 
inzibati kudrete malik olan mahalli âmir veya subaşıya ait bir 
vergi anlaşı lmalıdı r. Bu vergi, daha tam olarak resm-i ştihnagt 
veya vali vergisi 25, Anadolu'da 15. yüzyı lda şahnalık şeklini 
almıştı  26. O zamanlarda bu vergi, Timur1ler devrinde clarüga (Mo-
golca doruğa — reis 'den 27), evvelce askeri vali için câri olan 

25 Dustrır al-Katib, varak 175 b. 
26  Tarih Vesikalar ı  I, 98. 
27  Karşı laşt ı rı n ı z : B. J. V la d i m 1 r co v, Obşçestvennyj stroj Mongo-

lov, Leningrad 1934, s. 140. 
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şahna'yı  istimalden düşürdüğü için, Iran'da dardkagi veya darüka-
gdne adı nı  taşıyordu. Şabna vergisi Akkoyunlu Uzun Hasan devle-
tinde (1453-78) mutad olarak mahsulât vergisine 0/03 ilaveden 
ibaretti 28. 

Tabkür istı lahl yalnız Ilhanlı lar zamanı nda mevcut olup yapı  
malzemesi veya bunun para olarak mukabilini bir nevi vergi 
olarak vermektir 29. 1309 yı l ı nda Iran'da köylerde oturan halktan, 
Ğazan Han'ın, beş  sene evvel, kendisine halef olan kardeşi Ul-
caytö'ya, son arzusu olarak kendisi taraf ı ndan ilga edilmiş  olan bu 
vergiyi tekrar vaz'etmemesini tenbih etmesine rağmen 39, aile başına 
senede 2 gümüş  dinar (=--6 altun Mark) töbkür istifa edilmişti'". 

Matrab-i şaban ile herhangi bir sabun vergisi kastedilmiştir. 
Kı rşehir ortaçağda Haleb'den sabun idhal etmekle beraber sabun 
imalâthanelerine de malikti 32. Belki de yerli sabun yerine bu idhal 
malı  sabunu satı n alan halk hususi bir vergi vermeğe mecburdu. 

Kitabeye eklenmiş  olan son ibarede, kanunsuz diğer iki vergi 
kaldı rı lı yor: Keten ekme tamğası  ve aşçı  dükkanı  vergisi. Bunlar-
dan ikincisi hiç şüphesiz, pazar aşçı ları ndan aydan aya tahsil edi-
len, esnaf vergisini ifade ettiği halde 33, birinci tabir tamamiyle 
yazı lı  değildir. Ketan-i kdşte esas manasiyle "ekilmiş  keten„ de-
mektir. H. B. Kunter bunu biraz serbest olarak "keten ekenler„ 
şeklinde terceme ediyor. Her halde mahalli hakimler keten ekilme-
sine, Anadolu'nun diğer mahallerinde pamuk ziraatine vaki olduğu 
gibi, bir hususi vergi vazetmiş  olacaklardı r :" 

3 
Niğde, Sungur Bey camiindeki kitaba 

Iki Karaman oğluna aid iki satı rlı k kitabe, l336 'da Moğol 
valisi Sayf al-Din Sunğ  ur Bey taraf ı ndan Niğde'de vakfen inşa 

28  Tarih Vesikalarz I, 103, 196. 

29 Ra şı d al-D ı  ıı, K. Jahn neşri, s. 202 ; Dustiir al-Kiitib, varak 
196 a h. 

30 K a ş an 1, Ulciiytö tarihi, Paris yazması , SuppUment persan 1419, 

varak 10 b. 

31  Sa'üdetwime, varak 37 a. 

32  Karşı laşt ı rı nı z : C. H. Tar ı  in, aynı  yer, s. 64. 

33  H. B. Kunter (aynı  yer s. 433) ma/4 dşpezi'yi valiniıı  matbahl için 
verilmesi iealı  eden bir resim addediyor. 

34  Tarih Vesikuları  I, s. 99. 
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ettirilen eamiin şark kapısı  üstünde bulunuyor. Bu kitabe ilk defa, 

Farsca ve Arabca metnin tercemesi verilmeden, Halil Edhem 

tarafından neşredilmiştir 35. Albert Gabriel kitabenin tecrübi 

mahiyette bir Fransızca tercemesini veriyor ". Bunun istinad ettiği 

Ahmed Tevhid her ne kadar dar al-fahlavaniyya ok unuşunu 

bulmuş  idiyse de, cingi tabirini sökememiş  ve yaptığı  tercemede 

Farsca metnin mühim yerlerinde hataya düşmüştür. 1936 yı lında 

Nığdeinin mahalli Halkevi dergisinde bu kitabenin M. Zeki Oral 

taraf ı ndan hazı rlanmış  ayrı  bir neşri çıktı  3'. O, her ne kadar 1944 

senesinde H. Ritter taraf ı ndan mahallinde, itiraza yer vermiyecek 

bir şekilde, tasdik edilen, fakat manası  buna rağmen karanlı k kalan 

dar al-fahlavdniyya okunuşunu kabul etmemişse de, yine kendisine 

cingt ıstılahı nın doğru tefsirini medyunuz. 

Kitabenin metni: 

)„12,-11 1.14 	(N) 

,;,}1•Ln 	 -) 	L.,fr: ) 	 j.;» ı)L•i; 

(̂ 1:1  )":4  3 	 L.Ç-:" 	+:_)+(.9 	 L5iı. 3İ  (Y) 

[4:1cl 	 Zıı1..) d. 1U2I 

Tercemesi : 

Bu kitabe Karaman oğlu sultan oğulları  Sultan Pir Ahmed 

Elân ve Kası m 1:1-ân — Allah devletlerini devam ettirsin ve mem-
leketlerini kuvvetlendirsin ! âmin ya Âlemlerin rabbi ! — emirleriyle 

yazı lmıştı r. 
Tiftik, güherçile, cingi yapı  taşları, keten tohumu ve ko-

yun üzerine Içobcar vergileri hakkında : bu cinsden bid'atlarla 

bundan sonra (dar al-fahlavaniyya) Niğde ahalisinden hiçbir şey 

emirler ve nâibler taraf ı ndan tahsil edilmesin. Kim ( bu emrin ) 

iptali için çalışırsa, Allah'ın, meleklerin ve insanların hepsinin 

birden lâneti ona rastlasın. 874 senesinde yazı lmıştır (11 Temmuz 

1946 - 20 Haziran 1470). 

35  TOEM, 1, s. 873. 
36  Monuments turcs d'Anatolie, Tome premier : Kayseri - Niğde. Paris 

1931, s. 134 
37  Niğde Tarihi, Akpınar, Niğde Halkevi Dergisi, No. 18, 2. sene, s. 7. 
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Muhtevanın izah,: 

Bu kitabe, Karaman hükümdarlarını n iki sonuncusu olan, Pir 
Ahmed Hn ile (1463 'den itibaren), kitabenin yazı ldığı  sıralarda 
onunla müttefik bulunan kardeşi Kâsırn Hn zamanına aiddir. 
1 -âsı m Hn 1474 yılında ağabeyisini istihlâf etmiş  ve 1482 'de 
ölmüştür. 

Bu kitabe de gayr-ı  kanuni vergileri, bu arada tiftik, gü-
herçile, keten tohumu ve Niğde civarında bulunan çok mukavim, 
koyu esmer renkli, mahalli şiyvede cingi 38  denilen. bazalt yapı  taşları  üzerindeki resimleri kaldı rı yor. Şaşılacak olan şey, eski 
Mogol hayvan vergisinin ( Içobeür, yukarı  ile karşı laştı rınız ) Ana- 
dolu'da hattâ 15. asrın son yarısında hâlâ mevcud oluşunu müşa-
hede etmektir. 

Şimdiye kadar henüz iyfee izah edilmemiş  olan ckır al- f ahlav,(1-
ni yya "kahramanlı k yurdu„, 733 / 1333 yı lı nda yazı lmış  olan Kaçli 
Ahmed Niğdeli'nin Al- Valad al Şafilç adlı  kroniğinin bir yerinden 
anlaşıldığına göre 39, ortaçağda Niğde şehrinin mahlasıdır. 

4 

Bagdad 111ircniyya medresesindeki 
kitabe 

15. asırda vakfedilen Bağdad'daki Mircâniyya medresesinde 
büyük salonun medhalinde, duvar istinad direğinde 1516 yı lı  ocak 
ayı na, şu halde Safevi şah! I. Ismdil zamanına ( 1501 - 24 ) aid 
14 satı rlık Arapca bir kitâbeyi muhtevi bir mermer levha bulunu-
yor. O zamanki Bağdad valisi Emir Ionğur (?) Sultan'a aid olan 
kitâbe Max v an Be r ch em tarafı ndan tedkik edilmiştir 40. 
Bununla beraber 8 - 12 arasındaki mühim satırlar doğru olarak 
izah edilmemiştir. Bunlar şunlardı r : 

	  (A) 
j ' L 	y 	J (1 ) 

38  Aynı  yerde: «eingi deye Niğde ve yakı nları nda sert ve koyu esmer renkte 
Bazalt cinsinden yapı  taş lar ı na denir. 

39  Tek yazması  Istanbul, Fatih Kütüphanesinde No. 4519, s. 292. 
Friedrich Sarre und Ernst Herzfeld, Archaologische Reise 

em Euphrat und Tigris-Gebiet, Bd. 11, Berlin 1920, s. 192-3. 
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331 2-31 ,::112•A 	.3kz. 31 	;1̀? • 	• ) 

5.t 	 4;L1C. 	rL. 	( ) 
	 un 41  

Tercemesi: 
" Sözde divan talebleri ve vergi iltizamına dayanılarak ipekli 

ve diğer kumaşlardan ( devlete aid ) hiç bir dellaliyye ücreti 
alı nmaması  ve aynı  zamanda tamgaya müsteniden Bagdad valisinin 
asker ve uşakları  ve divanının memurlarından hiç bir resim alın-
maması  hakkında yüksek emri sadır oldu."„ 

Kitabe iki türlü vergiyi kaldırmaktadır. Bunlardan birincisi 
ipekli ve diğer kumaşlar üzerinde mevzû 	 Delldli (della- 
liyye ücreti) altında bilhassa dellâllann müşterilerinden kendileri 
için aldıkları  ücrete ilaveten tahsil ettikleri ve devlet hazinesine 
vermekle mükellef oldukları  ücret anlaşı lmalıdı r. Mesela 1309 yı lı nda 
Tebriz'de, bir devenin satışı  için ödenmesi icab eden muamele 
vergisi (tanığa) 4 1 /2  gümüş  dinar (--=-13,50 altın Mark), buna ilave-
ten hazine dellaliyyesi 1 /4  dinar (O, 75 Mark) tutuyordu. Della' 
kendi 'şahsi için ayrıca 1 /4  dinar alı yordu" Bu hususi dellaliyye 
ücreti tabiatiyle yüksek makamı n emrinden müteessir olmamıştı r. 

Emir IÇonğur Sultan'ın emrine göre Bağdad kumaş  pazarının 
vergi mültezimi, kendisinden bu ücreti isteyen Tebriz 	dld'- 
siyle yapmış  olduğu mukaveleye uyduğu iddiasiyle, hazineye aid 
dellaliyye ücreti taleb edemeyecekti. 

Bunların ikincisi, bizzat valinin askeri ve sivil maiyyeti için, 
tamğanın ilgasıdır. Tamğa bir ticaret ve zenaa vergisi ifade ettiği 
için bu emir yalnız adı  geçen eşhasın, bunlar Bagdad'a mal idhal 
ettikleri veya alım satımı  bizzat Bagdad'da yaptıkları  hallerde, 
vergilerden muafiyyetlerini istihdaf edebilir. Bunun için valinin 
askerleri, uşaklar] ve memurları  kendi arazilerinin mahsulatı nı  ver- 

41  M. van Berchem yanlış  olarak 	okunmuştu. 

42  Mukayese için M. van Berche m'in tercemesini veriyorum (aynı  yer, 

11, 193): «Bundan dolayı  küçük esnaftan divanı n arzusuna ve iltizamın fiyatı n ı n 

yüksekliğine göre ipekli ve diger kumaşlardan her hangi bir şey vergi alı nma-

ması  ve tamganı n fiyatı nı n yüksekligine göre Bagdad valisinin askerleri, uşakları  
ve divanın memurlarından her hangi bir şey vergi olarak alınmaması  hakkı nda 

yüksek emri südı r oldu.' 
43  Saciidetniime, varak 56 a, 
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gilerden muaf olarak şehre getirebilecekleri gibi pazardaki alım 
satı mları nda da muamele vergisi vermeğe mecbur olmayacaklardı. 

5 

Isfahan'da Mescid-i Cunıca'daki kitabe 

Bahis mevzuu olan henüz neşredilmemiş  Farsca kitabe (karşı-
laşt ı rı nız Levha 1) Isfahan'da eski Mescid-i Cum`a'da güney büyük 
eyvanın sağ  cephesinde bulunuyor. Kitabe neshi yazı l ı  yedi satı r-
dan ibarettir; son satı r tamamiyle, sondan bir önceki son dörtte 
birinde silinme ve diğer tahribat neticesinde okunamaz bir haldedir. 

Ihtimal son satı rı n nihayetinde bulunan tarih, ekseriya vaki 
olduğu gibi tahrib edilmiştir; mamafi aynı  zamana aid haberler 
sayesinde oldukça emniyetle istihrac edilebiliyo. Vincenzo 
degli Alessandri 1571 yı lında, Şah Tahmsp'ı n (1524-76) bir 
rüyadan teşeüm ederek altı  sene evvel memleketindeki bütün 
ticari vergileri kaldı rdığı nı  bildiriyor". Bu 972 /1564-5 senesinde 
Mehanin şah'a rüyada görünüb ona bu vergilerin kaldı rı lması nı  
tenbih ettiğini bildiren Iran kroniklerinin verdiği malümata uymak-
tadı r 35. Kitabemı zin belirttiğine göre dindar görünmek isteyen 
Tahmsp bu talebe uymuştur ki biz de bu suretle kitabenin 1565 
senesine aid olduğunu kabul edebiliriz. 

Kitabenin metni: 

JL; 411 J3 	 ) 
(r. 	 , 

, 	 J Lt. Z.L?..11 ey.  

.11 y. I J11._11 	j1l.ı. 11 	 5:;-1 ef j 	(Y) 
4:4.) .,:..,121 )  

:ek1  11 b 	I, 	 [j] 

v.eb 

_74 ı..t; 	 J. 

44  Hak luy t Society, Works, C. 49. s. 213. 
45  İskender Münsii 	cüleın drü• )i cAbbiisi, Tahran tas basması  1314/ 

1896-7, s. 94. 
Belleten, C. XIII, F. 50 
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JL 	 3 

3 	3 	...tl! 	3  -ıu_--35-  535"..) 3 	.,_1 31.1 (t) 

3 	3 7: 	 :-1.; 3 	3 	 3 J, 
ft?' 

bL31Ye. 3 j3f 	c. 1 	 3 .):),"•- 3 	)3' 3 (°) 

3 	 3 
\ı. G.) 3 	bı  1 J.  

ti.4.71.C.[A] ..., 	6.. 

çll.Jl 	 c..3.7. 	 ( ) 

41.x.  ji LJ 	1I„ 

,11.1A 	 ı:„.) 	, 	LL 

	

 	( V) 

Tercemesi : 
(1, 2, 3) Besmele. Allahu Taalâ dedi: "Her kim bir iyilik ge-

tirirse onun on misli mükafatı nı  görecektir 46„ ve Peygamber aley-

hisselâm'dan (şu hadis kalmıştı r): "Her kim iyi bir adet kurarsa 

bunun ve kı yamete kadar bununla amel edenlerin ecrine müstahak 

olacaktı r.„ Bu sözün doğruluğunu sultan oğlu sultan Ebülmuzaffer 

Şah Tahmasp Bahadı r Han'ı n —ki devletinin bayrakları  daima mu-

zaffer ve Z ı t-ı  haşmetlerinin düşmanları  daima makhur olsun, ve 

(Allah) ona şumullü inayetini arttı rsı n— yüksek faziletler ve nimet-
ler ayyukunun feyz u kereminden istifade (taravvuh) etmek neti-

cesinde zamanı mızın kuvvetli ve zayıf insanları  üzerine refah (ifçial) 

nesiminin esmesi tasdik etmiştir. (Şöyle, ki) o (Şah Tahm-asp) sıı i 

istimal edilen ve ilgası  için mazideki sultanlardan hiç birisinin ha-

rekete geçmediği ve bilakis her asırda daha fazlalaştı rdığı, vergi 

kanunları nın Darüssaltana isfahandan kaldı rı lması nı  emretmiş  ve 

kendisine uyulması  gereken ve bir lânetnâme ile tekid edilen 

ferman isdar eylemiştir. Bunun mazmunu şudur: Belde, bölük -at 

ve vilayatı n esnaf ve zenaatkarları nın istihsal, zenaat ve nakdi 

vergileri ve 

46  Kur'an V1, 159. 
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matbah levazımatının 47  satış  ve transitindeki ticaret ver-
gileri ve belde, bölükat ve vilayatı n koyun ve büyük baş  hayvan 
vergileri, mezbaha ve koşum hayvanları  pazarı  (vergileri), Malva-
cerd, IÇumeşe, Melııs kalesi yolları ndaki vergiler, transit gümrüğü 
ve şehir kapısında alı nan vergiler, atı lmış  pamuk (vergisi), attâ-
riyye (? ser cevaz-i kı,iirde) transit ücretleri, kuş, holkani, çizgili 
kumaş  ve sarı k bezi pazarları  (vergileri), Reyd (?) ve Ribat-i 
Sultan yolunda, 

Mürçebört ve Serzer (de) ve şehir kapı larında alınan ver-
giler, şahna vergisi (daruğaone), dellaliyye ücretleri, kervanları  
muhafaza (ücretleri), Rar, Mezdec 48  ve Feriden 4° ' den "hava 
vergisi„ ve nihayet darbhâne (resimleri) ki (hepsi birden) tahmi-
nen 2000 Tebriz tumanı  tutuyorlardı, ahaliden, köylüden, tüccar- 
dan ve esnaftan Allah rizası  için kaldırı lmıştır 	 (Bu para- 
lar) ... Ondört Ma'sum 

Aleyhimisselâm - a ihda edilmiştir.Bıl ihdanın sevabını  
(Şah Tahmasp) İmam al-calam Müsa al-Ka?im'ı n ruh-ı  pür fütuhuna 
da ithaf eylemiştir. "Bunu işittikten sonra kim değiştirirse, günah 
onun üzerine olsun„ 5°. Bu mevhibenin sureti, kendisine itaat edilen 
emre uyularak, 	 mikdarı nda... (Mütebakisi okunamıyor). 

Muhtevanın izahı  : 
Şah Tahmasp'ın 1565 senesine aid olan fermanı, şeriatın red- 

dettiği, ticaret ve zenaat vergilerini ilga ediyor. Tarihi kaynaklara 
göre bu ilga keyfiyyeti bütün Safevt ülkesine şamildi. isfahan 
kitabesi yalnız belde, böNktıt, vildgat.tan bahisle iktifa ettiğine 
göre herhalde ancak merkezi İsfahan olan eyaleti nazar ı  itibara 
alıyor. O zamanki devlet merkezi lazvin'de ben buna benzer bir 
vesikaya tesadüf edemedim. Isfahan kitâbesi bütün devlet arazi- 

47 	 ekmek ve etten başka matbah ihtiyaçları n ı n umumi ifadesidir. 
Bu ı stı lah, sag. yağ', zeytin yağı , yemişler, şeker, pirinç, sebze ve sair malze-
meyi içine almaktad ı r. 

44  Riir, Çahiir 	 şark kı sm ı nı  teşkil eder. Mezdec Rir'ı n batı s ı nda- 
dır. Karşı laşt ı rı n ı z : A. Hou tu m-Sc hin d le r, Eastern Persian-lrak, 
London 1896, s. 127 (V. M inor sk y'nin Iütufkâr bildirisi). 

" Feriden'in cografi vaziyeti hakkı nda karşı laşt ı r ı n , z : A ıl n K. S. L a m b-
t o n, The Regulation of the waters of the Ztlyende Riid, BSOS IX, London 
1937 - 39, s. 664. 

50 Kur'an II, 180. 
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sine Şamil olsaydı  o zaman "memillik-i mabrüse gibi bir ifade 

tarzı nı n mevcudiyeti beklenirdi. 
Kaldı rı lan vergilerin senelik tutarı  kitabede Tebriz rayicine 

göre 2000 Tuman olarak tahmin ediliyor. Bu mikdar acaba kaç 
altun mark'a tekabül eder? 

Ilhan Ğâ.zârı Hrı  devrinde (1295 - 1304) 10.000 gümüş  dinar-

lık tuman, kıymetinin, 30.000 altun Mark'a tekabül eden, en yük-
sek haddini bulmuştu. 1939 'da tuman, resmen yine 10.000 dinar-

d&I müteşekkil olmakla beraber takriben 1,40 Mark kıymetine 

düşmüştü. 15. asırda Timurtler devrinde (tenge'lerden ayrı  olarak) 

dört türlü gümüş  rayicine göre tuman mevcuttu: Tebriz, Irak-i 

Acem, Bağdad ve Kepek! dinarları  ki bunlardan sonuncusu Ça-

ğatay hükümdarı  Kepek H-ğn'ın (1318 - 26) adına izafe edilmiştir 51. 
Bir Kepeld dinar 9 Tebriz, 6 Irak yahut 3 Bağdad dinarına te-
kabül ediyordu". Safeviler devrinde (1501 - 1722) yalnız Tebriz 

ve İ rak rayiclerinden haberimiz vardır. 1633 senesine aid Astar-
âbâd'da mevcut bir kitabe bir cami kayyumunun maaşını  12.000 

İrak dinarı  olarak gösteriyor". Mamafi ekseriyetle "Tebriz rayici„ 

ıstı lahı  kullanı lıyordu. Hakikaten her iki ıstılah 16. asırda artık 

birbirine karışmıştı. Kitabemizin aid olduğu devirde Iran'da bulu-
nan Ingiliz tacirleri yalnız bir rayic tanıyorlar. Char din 54  vesa-
ikde görülen "Tebriz râyici„ ifadesini ancak bir formalite olarak 
gösteriyor. 

Takriben 1539'dan itibaren Şâh Tahm.sp 1 miskal = 4,46 

gram ağı rlığında 100 dinarlık gümüş  sikkeler darbettirmişti 55. 

Nümismatik'i alâkadar eden bu müşahedeyi, bir miskal altundan 
1000 dinar darbolunduğuna dair ayrıca ve pek mühim bir malû-

matı  da kendisine medyun olduğumuz, muasır bir kronist de teyid 
ediyor". Buna göre o zamanki Iran'da gümüşün altuna nazaran 

51  Karş. A. Zeki Velidi Togan, THITM 1,8-9. 
52 CA ii Ş irz 1, Saıns 	 Ayasofya, Yazma No. 3986, varak 121 

b- 122 b. Bu faris£ Inşa kitabı  1944'de Adnan Er zi tarafından bulunmuştur. 

53  H. L. R a bin o, Mazandaran and Astarabad, Gibb Memorial, New 

Series VII, London 1928, Fursea s. 29. 

54  Voyages, L ang 1 s neşri, Paris 1811, C. III, s. 156. 

55  H. L. Rabin° di Borgomale, Coins, medals and seals of the 

Sh&ıs of !rdı:, 1500-1941, (London) 1945, s. 30. 

56  lçüln'İ U K z 1 A hm e d, Hal -asat 	 berlin yazması . 2° 2202, 

varak 279b-280a. 
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kı ymeti 1: 10 idi. Şu halde 1939'da Alman Devlet Bankası 'nı n 
son resmi rayicine göre bir gram saf altun 2,88 Mark ettiğine 
göre o zamanki Iran'da bir gram saf gümüşün tutarı  28,8 Pfennig 
ve bir tumanın tutarı  (= 10.000 Dinar = her biri 4,64 gram gü-
müş  ihtiva eden 100 sikke) 133,63 Mark olarak takdir edilmelidir. 

Bununla beraber kendilerine istinad edilen muası r İ ngiliz tacir-
leri tuman'ı  bir az daha yüksek kıymette gösteriyorlar. 1566 
senesine ait bir mektupta A. Edward s 57  şöyle yazıyor: every 
shaugh (şâtı i) is sixe pence English. O zaman Ingiliz shillingi'nin 
kı ymeti 1,39-1,40 Mark tutuyordu. Buna nazaran, 1 sdht 50 
dinar olduğuna göre, tuman için 139-140 Mark elde ediyoruz. 
L. Chapma n 5' o zaman 12 Duka altununu(=takriben 120 Mark) 
165 şahi'ye tekâbül ettiriyor ki bu da tuman'ı n k ı ymetini hatta 
145,50 Mark'a yükseltip binnetice alturı  kı ymetinin hafif bir şekil-
de yükseldiği kanaatini uyandı rı yor. Bundan yirmi sene sonra 
(1586) G. B. Vecchietti 32.000 Toman =700.000 ducati a x 
realj l'uno 5" diyor. 10 Reallik böyle bir gümüş  duka o zamanlar 
altuna göre 6,50 Mark ve şu halde tuman 142,35 Mark k ı ymetinde 
idi". Bundan dolayı  1565 yı lında tuman' ı n ortalama k ı  y-
meti için 140 altun Markı  esas olarak alı yoruz. 

Kitâbede gösterilen 2000 Tebriz tumanı  şu halde 280.000 
altun Mark'a tekabül ediyordu. Yaln ı z İsfahan şehir ve vilayetine 
ait olsa da bu miktar çok az olup, İsfahan'ı n bilhassa maruz kal-
mış  bulunduğu, Timurlular zamanı nda vukua gelen tahribat ve 
Karakoyunlular devrindeki karışı klı kları n halâ. tesirlerinin devam 
ettiklerini göstermektedir. Düşünülmeli ki Moğollar devrinde 1335 
senesinde isfahan'ı n yalnız ticaret ve zenaat vergisi olarak ödediği 
miktar 350.000 gümüş  dinar'a---=o zaman 875.000 altun Mark'a 
tekâbül ediyordu°'. Tebrifde 1363 senelerinde yalnız tama 

57  H a k 1 y t Society, Works, Extra Series, C. III, Glasgow 1903, s. 54. 
58  Aynı  yer, s. 142. 
59  The English Hıstorical Review, C. 7, London 1892, s. 319. 
60 P e d r o T e iz eir a, Relaciones, Antwerpen 1610, s. 351 de: 16 Real 

=1 aşrafi ---= 10. -- Mark ; Hak 1 u y t, Extra Series, C. V, Glasgow 1904, s. 
270-1; Juan Ceveri 3 de Vara, Viaie de la tierra santa, Madrid 1597, s. 
96 a : 6 medini = 2 reales, s. 169 a-b : 1 Zechine (10. - Malk) = 45 medini. 
Bütün bu muası r malilmata nazaran Real = takriben 65 Pfennig idi. 

61 

Leyden-London 1916-19, Farsça metin s. 50. 
Hamd allh Mustayfj Kazvirı i, Gibb Memorial XXIII, 
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2.270.000 dinar= o zamana göre 1.362.000 Mark, buna ilâveten 
zenaat vergisi 611.000 dinar veya ?66.600 Mark, hepsi beraber 
1 728.600 Mark tutuyordu 62. 

Iran kronikcisi İskender Münş 'i 63  bize o zaman kaldı rı lan 

ticaret vergilerinin umumt tutarı nı  bildiriyor: "Onun (Tahrna-sp'ı n) 

devletin teb'aları na 	 bahşetmiş  olduğu teshilâtı n başı nda, 

eski hükümdarlar zaman ı ndan beri mütemadiyen tüccardan, ser-
may edarlardan ve seyyahlardan tahsil edilen ve senevi 1 000 

Tüman-i şaln-i cirall temin eden sokak tamğası n ı n (tamğa-i 

şavaric ) ilgası  gelir 	 Zenaat vergisi ( 	mulyterife ), 

hayvan vergisi (mevaşi) ve otlak vergisi (mera`) devlet arazisinin 

çok kı smı nda, bilhassa şii bölgelerde kald ı rı ldı lar„. Kronikcinin 

mikdar göstererek beyan ettiği ifade, her halde, devletin ticaret 

vergileri unnurnt tutarı nı n, her biri 50 dinarlı k 1.000 tüman(---  10 

milyon) ş'hı  olduğu şeklinde anlaşı lmal ı dı r. Yani bizim hesabı -

m ı za göre yuvarlak hesab 7 milyon altun Mark, hazine için, bil-

hassa Şahin malüm hasisliğine göre, muazzam bir kayı b. 

Şah Tahrnâsp fermaniyle kaldı rı lan vergiler dört grupa ayrı - 

labilir : 
Zenaat erbabı nı n verdikleri resimler; 
Ticaret vergileri; 
Hayvan vergileri ; 
Hususi mükellefiyyetler. 

I. Bu k ı smı n başladığı  ve bir çok vesikalarda görülen mal ve-

cihat ıstı lahı  en son olarak V. Mi nor sk y taraf ı ndan münakaşa 

edilmiştir 	Bu ıst ı lahı n anlaşı lması  için, cihat' ı n "zenaate aid vergi 

mükellefiyyetleri„ 6:")  manası na geldiğini açı kça tezahür ettiren, İ ran'a 

aid devlet maliyesi düsturları, bir anahtar hizmeti görüyorlar. Her 

esnaf lorı cası ndnn senevt muayyen bir vergi tahsil olunnyordu ; 

buna 17. ası rda boniçe 66  deniliyordu. Bunun aksine olarak md/ 

62  (Abd 	 Felekiyye'si, Ayasofya 

yazma, Na. 2656, varak 45 a, 75 b-76 a. Bu fevkalâ le mi.ihim idare el kit:ilo 

A. Z. V. Togan taraf ı ndan bulunmuş tur (THinlif, I, 3/). 

63  Aynı  yer, s. 94 sat ı r 23 v. d. 

64  Bull. School Or. Stad. IX, Lon•-ion 1938, s. 945. 

Risöle-i Felekiyye, varak 40 b, 76 a; Sa'ödetnürne, varak 54 a; Tarih 

liesikalart, 1, s. 99. 
66 Karşilaştir ı n ı z: Eng/Alı ert K aempf er, Am Hofe des persischen 

Grosskönigs (1684-5), Leipzig 1940, s. 95. 
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bütün istihsal vergilerini ve bilhassa zirat ve hayvan! istihsal resim-
lerini ifade ediyor. Üçüncü ıstı lah olan vuellhat, ister muamelâtı n 
vergilenmesine, ister memurlara verilen ücrete aid olsun, akla gelen 
her türlü nakdi vergileri içine almaktadı r. Her üç ıstı lah bir arada 
(mal-ve-cihat-ve-vucahnt) mevcut bütün vergi ve resimlerin hep-
sini birden ifade ediyorlar. 

Safevi devletinin son zamanlarında esnaf ve erbab-ı  zenaate 
yükletilen vergiler ve angaryalar hakkında V. Minorsky tara- 
fı ndan nümune-i imtisal olacak bir mükemmeliyyette neşredilen 
Tadkirat al-Mulük aydı nlatıcı  malûmat veriyor 67. 

II. Kaldı rılan ticaret vergileri şunlardır: 
Matbah ihtiyacı  için satış  ve transit üzerine tamğa. (ser- 

tamğav ıt ez cev -c-zz ve bey al-Iyava)ic) , yani gıda maddeleri üze-
rine gümrük ve muamele vergileri. 

Memleketler arası  gümrük resimleri (buc) ve şehir kapı la-
rında alınan vergi (beledi ıstı lahı nı  ben böyle alıyorum). 

Atı lmış  pamuk üzerine muamele vergisi (bay' al balic). 
Dellaliyye ücretleri (ser-dellüli). Bunun için yukarıda Bağ-

dad kitabesinde söylenenleri karş. 
Kervanları n ( geceleri ) muhafazası  için alı nan ücretler. 

(alıckıs-i kervan) "S. 

Işportacı lar (bazUr-i holküni) ve kumaş  pazarları nı n (hurd 
ve meyzer bilhassa zikredilmişierdir) muamele vergileri. 

Yol paraları ; bunlar belki de memleket arası  gümrük 
resimleri içinde mündemictir. Bu vergilerin ihtisas ıstı lahı  (rWid(ırt, 
bundan sonra gelen kitabeye bak ı nız) metinde yoktur; yalnız 
bu verginin tahsil edildiği mahaller, bilhassa isfahan'dan çı kan 
yollarla bazı  müstahkem mevkilerdekiler, tasrih ediliyor (mesela 
Şiraz'a giden yolda Kumeşe veya Kaşan'a giden yolda 
Mürçehört) 

Şehir kapısı  vergileri (kısaca durüb). 

67  Gibb Memorial, New Series XVI, London 1943, s. 148. 
..,14,•A ıstı lahı  hakk ında karş. aynı  yer, s. 149. 

69  Iran'ın ortaçağına aid bir tarihi coğrafya eserinin mevcut olmaması  yü-
zünden kitabede adı  geçen ınahallerden, evvelce zikredilenlerden başkası nın yer-
lerini tayin edemiyorum. Bunlardan bazı ları nı n okunuşu hile°  kat'i değildir. 
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III. Kaldı rılan hayvan vergileri şunlardı r: 
Sürülerin vergilendiriimesi (zekât-ı  güsfend ve mevaşi). 

Zekai tabiri bu verginin kanunzuzlukunu peçelemek için olacak. 

Yük taşıyan hayvanlar pazarındaki satışlar üzerine muamele 

vergisi (sük al-davab). 
3, Kuş  pazarı nı n muamele vergisi (bazür-i murg). 

Koyun, keçi ve sı r kesmek için mezbahalara (dür al-sal ı) 
verilen rüsum. 

IV. Hususi vergiler şunlardı r: 
Sahna vergisi (darukagane), yani evvelce zikredilen, ma-

halli askeri ve inzibati şefe verilen resim. 

"Hava vergisi„ (haydi), göze çarparcasına keyfi ve kanunsuz 

bir vergi olsa gerek. Bu ıstı lah Sâh Tahmâsp'ı n Seman'daki 1555 

tarihli bir kitâbesinde de mevcuttur 7". 

Isfahan darbhânesine ( ckir al-zarb) verilen rüsum. Burada 

muhtemel olarak hususi eşhası n sikke kesdircnek üzere darbhâneye 

getirdikleri kı ymetli madenlerin eritilmesi için alı nan harcdan 

ziyade, hükiimdarı n rayice göre para darbından elde ettiği 

varidat ( seignorage, exitus lucri, Farsca vacebi ) bahis mev-

zuudur 71  

Bütün bu kaldı r ı lan vergilerin hası latını  şah, "öndört ma'şüm„ 

un, yani Peygamberin, kızı  Fâtı ma'nın ve oniki imamın hatırasına 

ithaf etmiştir. 

6 

isfahan'daki Mescid-i cnınca'nın 
ikinci kitabesi 

Aynı  şekilde henüz neşredilmemiş  olan Farsca kitâbe ( karş. 
levha 2) Isfahan'da eski Mescid-i cum`a'nın kubbeli güney-doku 

medhalinde, bunun büyük iç aviuya müntehi olduğu kısmın sak 

taraf ı nda bulunuyor. Kitâbe nesta(4 10 satı rdan ibarettir. Birinci 

satır tamamiyle okunamaz bir haldedir ; son dört satı rın mühim 

parçaları  kısmen tahrip edimiş  kısmen de dikkatsizce yapılan 

sıva altında kaybohnuştur. Ne hükümdar ismi, ne de tarih görü-
nüyor. Kitâbe muhtemelen — bundan evvelki ve son satı rı  çok 

7°  Karş. San ic 	 a, Matlac el- şams, C.111, Tahran 1303/1886, s. 328. 

7 ' Karş. V. Minorsk y, Gibb Memorial, New Series XVI, a. 130-1. 
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tahribe uğramış  olan kitâbede olduğu gibi —Safevi şâhı  Tahma-sp'a 
(1524-76) aiddir. 

Kitabenin metni: 

.9 0 ,7°. .9 'kL• 	şL ($)1"1 ., 	 LI? 	, 	( ) 
k:kuı jı _1 /4,. ,:,;;.3) 47. 

0-'41 	
72 	

‘51,— 	 (') 
..x;),1" 	 iı  

(.5--:J.J. 1 	.! 	); 	(t) 

..u.:.ti: 	j:L•i 	 • +S' (..).3,.) J[}-•' 	( o) 
. . . 	bLi 	 [ 1] >ŞJ dı.L.11 jb Lj1 .3.% ,j11;;,-  . 3  

JLC. 	..ı.u_C 	.51! 	j1k.jl?  

Ev•:=.1. 11j 4..I 	)? [ii 	JL, 
g,"t1-1.1  ri) 	il 451'\JJ_‘1-• 3 	it )t ..  gj:jtk 	Li‘c-IJ 	(V) 
(?) J 14 	4:31-2'tji. J  

4-11)1.k:  
(>1 	jl 	 [(t) » y1.1 	 isjI-Lelj 	J-Ç (A) 

[ 	)11 )1! 	J 	S(  il 4i 	31! 4:i1  
-k:L.35....  .3 .3 iS"  j 	/5.,  

 ( ) 

Tercemesi : 

(2) 	 Satılmak üzere başşehir (Isfahan'a getirilen) hububat, 
meyva, pirinç, eritilmiş  koyun tereyağı  ve saire gibi gıda madde-
lerinin gümrük ( ridıdtıri ) resimlerinin nakdi tutarı  ( vucüh ) 
( ki bunlara mukabil başka ma )1 ( oradan ) götürülür, tacirlerin 
Hindistan'dan mezkür başşehre getirdikleri baharat, şeker, ipekli 
ve pamuklu ( kumaşlar ) haric, Geylân ipeği (ve ince yün kumaşlar 
[saIrlcıt]). 

(4) ki Anadolu (Rtinı)'dan getirilir, Yezd, Kâşân ve diğer ma-
hallerden mezkûr başşehre getirilen ve (başka) taraflara ve bölgelere 
gönderilen ipekli ve pamuklular ( haric olarak) tahfif ve ihsan 
edilmiştir. 

72 	2e yerine. 
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Emir verdik ki bundan sonra bu sebepten dolayı, şuraya 

buraya seyahat eden teb'alar artık tacciz edilmesinler. Yol üzerindeki 
vergi tahsildarlarına ( ıiihdiirtin) ve başşehrin cadde muhafızlarına 

(mustaliliziin-i şeviıın ve bilhassa EmûretpenM1 Emir Ni;am al- 
Din'in memurlarına 	 

gıda maddeleri için gümrük resminin tahfif ve ihsan edil-
diği ve bundan dolayı  gelip giden teb'adan mal olarak onların 
ne bir dinar ", ne de bir menü tahsil etmiye ve köylüleri iz'ac 
etmeye mezun olmadıkları  bildirilir. (Buna mukabil) 

hiccarın Hind'den getirdiği (kervan) yüklerinden ipekli ve 
pamuklu mamulâttan ve baharattan ve Rûm'dan getirdiği ince 

yünlü kumaşlardan ve Geylûncdan idhal ettikleri ipekliden ve 
bunun gibi (Yezd, Kâşân ve sair mahallerden mezkûr başşehre ?) 
getirdikleri (ipekli ve pamuklu) mamulâttan 

gümrük resmi alınmalıdır ki bu hususta 	dlit bir 

diistür al 'timel tayin etmişti. Bundan başka ne bir dinar, ne de 

bir men eşya (tahsil edilmemelidir). 
9. 	 Mutad değildi ki atlardan, sığırlardan, koyun- 

lardan ve oğlaklardan 	 
Metnin izaht : 
Uzuna kaçan mustalah ifade tarzına ve pek çok boşluklara 

rağmen kitabenin esas muhtevası  anlaşılabilir bir haldedir. Ferman 

gıda maddeleri üzerine konulmuş  olan vergiyi", hem Isfahan 
pazarına getirilenlerden, hem de buradan transit geçenlerden 
kaldırıyor. Mamafıh ferman memleket arası  gümrük resmini diğer, 

bilhassa bahalı  ticaret eşya ve emtiası  üzerinde ibka ediyor. Iran 

kumaşiariyle yapılan iç ticaret, Hindistancla yapılan baharat, 

kumaş  ve şeker, Anadolu ile yün kumaş  ve Geylân ile ipekli, 
kervan ticareti gibi, gümrük resmine tabidir. Mamafih gümriikçülere 
ve cadde muhafızlarına, yalnız en yüksek devlet makamı  tarafı n-
dan tayin edilen tarife mucebince tahsilâtta bulunmaları  tenbih 

edılmektedir. Şûh Tahmûsp 1565 'de yukarıda gösterildiği gibi 

bütün ticaret vergilerini kaldırdık' için bu ferman daha evvelki 
bir zamana aid olsa gerektir. 

73  O zaman takriben 1, 4 Pfennig. 
74  Takrihen 3 Kilogram. 

aslı nda «sokak mohafızlıgıs , Ilbanlı lar zamanında tutisavullul.c, 

gayr-ı  kanuni olan bile' ı n pegelenmig şeklidir. 





KALINKAYA TOMOLOSO KAZISI 

RACi TEMIZER 
Arkeoloji Müzesi Asistanı , Ankara 

önsöz 

Türk Tarih Kurumu adına Alacahöyük'te kazılara devam eder-
ken çevrede, yüksek sırtlarda kurulan tümülüslerde çalışmak cazip 
bir konu teşkil ediyordu. 

Bunlar acaba Gordion'da olduğu gibi Frig ( Phryg)'lere yahut 
daha muahhar çağlara mı  aitti, inşa tarzı  nası ldı, mezar odası nda 
ne gibi kültür eşyası  ihtiva ediyordu? 

Nihayet 1947 kazı  mevsiminde Höyüğe, nisbeten en yakın ve 
görünüş  itibariyle de en sağlam durumda bulunan Kalınkaya 
Tümülûslerinden birini açmaya karar verdik. Hey'et üyesinden 
Arkeolog Raci Temizer'i bu işe memur ettik. Arkeolog Mahmut 
Akok da mimari görevleri üzerine aldı. Kazı , raporda tafsil edileceği 
üzere ortalama 20 işçi ile 44 gün sürmüş  ve beklenilen ilmi sonuç 
elde edilmiştir. Tümülüs Helenistik devre aittir. Bu kazı  1939'da 
Pazarlı'da açı lan ve tahrip gördüğü için mahiyeti anlaşılamayan 
tümülüsii aydınlatma bakımından da önemlidir. Pazarlı  tümülüsûnde 
yı kılan toprak içinde Frig ( Phryg ) çağına ait kabartma resimli 
tuğlalar bulunmakla beraber dipte bandlı  tek bir lâhit parçası  
bulunmuştu. Bu parçanın Kalınkaya' da olduğu gibi tümülüse 
gömülen şahsa ait sarkofaj bakiyesi olduğuna bugün kanaat 
getirmiş  bulunuyoruz. Şu halde Pazarlı  kuzeyindeki tümûlüs de 
tıpkı  Kalınkaya gibi Helenistik devre aittir. Höyük çevresinde 
raporda da izah edileceği veçhile daha pek çok tümülüs vardır. 
Mukayese bakımından bunları  da fırsat dûştükçe açmak yerinde 
olacaktır. 

Höyük hafiyaiı  Md. 

HAMIT KO,S'AY 
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1935 yı lından beri Alacahöyük kazı larını  yürüten Türk Tarih 
Kurumu heyeti, bu Höyüğü çevreleyen bölgenin de her bakı mdan 
incelenmesini gaye edinmişti. Bu sebeple zaman zaman kazı  heye-
tinin muhtelif üyeleri muhiti tetkik ile arkeoloji eserlerinin derlen-
mesini, sonra bunların değerlendirilmesini sağlıyordu. 

Ilk kazı  mevsiminde höyüğün yakın çevresini inceleyen heyet 
bunu takip eden yıllarda çalışması nı  genişletmiş  ve Alacahöyüğün 
29 kilometre kuzey-doğusundaki Pazarlı  kalesi ile yanı ndaki tü-
mülüsü de kazmıştır. 2. 

1941-1943 yı llarında Alacahöyüğün kuzey-doğusunda, Camili 
köyü yanındaki Gerdek kaya denilen ören yeri ile, buna ait kaya 
mezarları  incelenmiş  ve iskân yerinden derlenen çanak çömleğe 
göre bu beldenin en geç II. yüzyı lda mamur bir halde 
bulunduğu tesbit edilmiştir. Aynı  zamanda burada dağınık bir 
şekilde mozayık döşemeli küçük bir hamam harabesi görülmüş  ve 
ayrıca bu kaya mezarları nı n da planları  yapı lmıştır ( Resim 1 ). 
Aynı  yıllarda Kalehisar ( Karahisar ) kayası  üstündeki Frik altarı  
tekrar gözden geçirilmiş  ve altarın bugünkü durumunu tesbit 
eden plan ve resimleri yapı lmıştır ( Resim 2 ). 

Heyet 1945 yılında ise Eskiyapar höyüğünü, Değirmenderesi 
ve örükaya köylerindeki arkeoloji kalıntı larını  da incelemiştir. 
1945 yı lında Alacahöyük heyetinde üye olarak bulunan Dr. E. 
Akurgal Eskiyapar hüyüğünde bir sondaj yapmış  ve ele geçirilen 
eserlere göre, bu höyüğün de Alacahöyük ve Pazarlı'da temsil 
edilen medeniyetlere sahip olduğu görülmüş ; yalnız Alacahö-
yük'ten farklı  olarak III, yüzyıla aidiyeti tahmin edilen bir kale 
duvarı nın kalıntılariyle, köyün muhtelif yerlerinde yine Roma-
Bizans çağına ait ve üzerleri kabartma'', yazıtlı  taşlarda bulun-
muştur ( Resim 3 ). 

Degirmenderesi köyünün batı  yönündeki vadide, dar bir 
boğaz halinde uzayan kısmın doğuya bakan yamaçları nda bir 
kaya mezarı  ile, bunun karşısındaki badal kayada merdivenli 

1  Remzi Otuz Arık, Alacahöyük Hafriyatı  : 1935, Ankara 1937, s. 10 ve 
21-26. 

2  Dr. H. Z. Koşay, Türk Tarih Kurumu adına yapı lan Pazarlı  hafriyatı  
raporu, Ankara 1941. 
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dehliz ve mezar olduğu tahmin edilen bir çok kaya sığınakları  
incelenmiştir. 

Ayrıca aynı  yılda örükaya köyünün güney - batı sı nda, doğu-
batı  yönünde uzayan bir Roma bendi görülmüştür. Bendin duvarı  
kesme ve büyük yonu taşlariyle örülmüştür. Bu gün suyun havuz-
landığı  sabanı n boyu 200 metreyi bulmakta olup, tamamen toprakla 
dolmuştur. Duvarın kalı nlığı  3 metre, boyu 20 metre, yüksekliği 10 
metredir. Iç Anadolu'da bu durumu ile az rastlanan bu tip bir 
bendin Klâsik Arkeoloji müntesipleri tarafından iyice incelenmesi 
gerekmektedir 3  . 

1946 yı lında'da "Geyik üstünde duran bir tanrı„ kabartması-
nı n bulunduğu yer olarak tanınan " Misfer „ ovacığı  yanındaki 
Yeniköyde de çok kısa süren bir sondaj yapı lmış  ve ören ye-
rinin tahkimat sistemine ait esaslı  ip uçları  açığa çıkarı lmıştır 4  . 

1947 ' de da Alacahöyüğün 15 kilometre kuzey - doğusunda, 
Büyük Güllücek köyü yanındaki prehistorik yerleşme yeri kazı lmış  
ve sonuçları  yayınlanmış  bulunmaktadır 5  . 

Kurt Bittel ; ilk Türk devrine ait olmak üzere, Çorum—Sungurlu, 
Kı rşehir—Boğazlıyan, Sivas—Zile—Çorum sahası  içinde büyük yol-
larla ilgili münferit ören yerlerini ve anıtları  kaydettikten sonra büyük 
şehirlerin, önemli köprülerin, büyük yol izlerinin yokluğunu belirtmiş  
ve antik yer adlarını n da devam etmediğini esaslı  surette açıklamıştı r°. 
Fakat bizce en ehemmiyetli nokta eski, antik adı nı  muhafaza eden 
her hangi bir yer adı nın Türk-Islam devrinde de devam etmemiş  
olduğunu belirtmesidir. K. Bittel'in de haklı  olarak yazdığı  gibi; 
bizim de bu çevrede yaptığımız yer yüzü araştırmaları  ile çevrenin 
bugünkü köy ve diğer yer adları  Anadolunun başka bölgelerindeki 
durumun aksine, buranın iskân tarihinde, bu devre şamil olmak 
üzere, bir kesikliğin varlığını  göstermiştir. Bu bakımdnn höyüklerde 

3  Bununla beraber Türk Tarih Kurumu Alacallöyük kazı  heyeti bu bölgeye 
ait daha geniş  bilgiyi yakında yay ı nlayacaktı r .  

4  Dr. Tahsin ozgüe, Alacahöyük ve Demirciceşme kazı ları , Belleten, Sayı  
41, s. 163-164. 

5  Dr. Hamit Koşay ve Mahmut Akolc, Büyük Güllücek araştı rmaları  üze-
rine ilk rapor, Belleten, Say ı  46, 5. 471 ve devam ı . 

6  Kurt Bittel, Kleinasiatische Studien, Istanbul 1942, s. 46 v. d. 
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manalı  ve zengin kalı ntıları na rastlanamı yan devirlerin aydınlatı lması  
için, ören yerlerinin ve bunlarla ilgili tümülüslerin araştırı lması  
lâzundır. 

Anadolu'da bol olduğu kadar, arkeoloji devirlerini de aydın-
latmağa esaslı  surette yardım edeceği anlaşılan tümülüslerde bugüne 
kadar maalesef gerektiği gibi kazı lar yapı lamamıştır. Hatta muh-
telif devirlere ait olan bu tümülüslerin örtülü§ teknikleri ve Ana-
dolu'nun muhtelif coğrafya bölgelerine göre dağılışı  dahi incelenme-
miştir. Zaman zaman Anadolu höyüklerinin sayısını  tahmin etmek 
dahi mümkün olmuş  ise de; tümülüsier için buna da cesaret edile-
memiştir 7. Bizce bu, tümülüslerin çokluğundan ziyade yayı lış  
sahalarının tesbit edilememesinden ileri gelir. Bu bakımdan 
tümülüs kazı larına büyük önem veren Dr. A. M. Mansel'in arzu-
larına iştirak etmemek, bu pek yerinde olan teklifi desteklememek 
mümkün değildir S. 

Buna rağmen, Anadolu 'nun muhtelif bölgelerinde sistemli 
tümülüs kazı larına da eskiden beri şahit olunmaktadı r. 

1900'de Körte kardeşlerin Gordion'da başlayan tümülüs kazı-
ları n! 9, uzun bir "durgunluk,, devrinden sonra Th. Macridy'nin 
1926 'da M. Ek. Bakanlığı  adına yaptığı  Ankara tümülüslerinin 
kazısı 	1928'de Şikago Şarkiyat Enstitüsünün E. F. Schmidt vası- 
tasiyle Kerkenezdağ  tümülüslerinden bazı larını  kazması  ", 1932 'de 
de Ankara Orman Fidanlığında tesadüfen açılan tümülüsün 

I Anadolu'da araştırma gezileri yapan arkeolog ve tarihçilerin yayınında 
bu hususa dair bilgi bulunmakla beraber Kurt Bittel, Priihistorische Forschung 
in Kleinasien, Istanbul 1934 ; Remzi Otuz Arık, 1942'de Türk Tarih Kurumu 
adına yapı lan Bitik Kazı sı  ve Hatay tetkikleri hakkında kı sa rapor, Belleten 
Say ı  30 ; Dr. I. K ılıç Kökten, 1945 y ı lında Türk Tarih Kurumu adına yapı lan 
tarih öncesi araştı rmaları , Belleten, Sayı  43.de Höyüklerin belli bölgelerdeki 
dakılışlarını  haritada da göstermesi bakı mından tereihan ele alınabilir. 

e Dr. Arif Müfit Mansel, Trakya-K ırklareli kubbeli mezarları  ve sahte 
kubbe ve mezar problemi. Ankara 1935, s. 34. 

9  G. Körte-A. Körte, Gordion, Ergebnisse der Ausgrabung im Jahre 1900, 
(Jdl, Erg. Heft V. , Berlin 1904). 

Th. Maeridy, Ankara höyüklerindeki hafriyata dair rapor. Maarif Vekâ-
leti meemuası  6, 1926, s. 38 45. 

Tahsin ozgiiç - Mahmut Akok, Türk Tarih Kurumu adına Anı t - Kabir 
alanında yapı lan tümülüs kazı ları , Belleten, Say ı  41, s. 28, net 4. 
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Dr. H. Z. Koşay tarafından değerlendirilmesi 12, bundan bir yıl 
sonra Milli Eğitim Bakanlığı  adına Prof. R. O. Arık'ın Karalar'daki 

tümülüs kazı ları  ", ve nihayet 1936'dan itibaren Dr. A. M. Man-
sel'in Türk Tarih Kurumu adına geniş  ölçüde ve planlı  olarak 

yürüttüğü Trakya tümülüslerini araştırması  takip eder 14. 1946'da 

Anıt-Kabir alanı  düzeltilirken yıkma toprağı  kaldırılan tümülüslerin 

tetkikini Dr. Tahsin özgüç ile Arkeolog M. Akok tamamlamışlardı  15. 

1938' de ise Alacahöyük heyeti Pazarlıy ı  kazarken kalenin 

318.5 metre kuzey- batısındaki tümülüsü de açmıştır ". Bununla ilk 

defa olarak Kızı lırmak kavsi içindeki tümülüslerin sistemli bir 
şekilde incelenmesine başlandığı  görülmektedir. Bu Alacahöyük 

kazı  heyetinin daha o zamandan beri bu mıntakadaki tümülüslerin 

kazı lmasına önem verdiğini açıklamaktadır. Bundan sonra sıra 

Alacahöyüğü çevreleyen ve ovaya hakim sırtlar üstüne kurulan 

tümülüslerin incelenmesine gelmişti. 

Alacahöyüğü çevreliyen, yüksek ve yer yer kayalık, sırtların 

üstünde aşagı  yukarı  84 tümülüs vardır (Res. 4). Biz bunların 

içinden höyüğe en yakın ve hariçten sağlam durumda olanını  
araştırmak suretiyle, devirlerini, mimarlık bünyelerini ve gömme 

adetlerini aydınlatmayı  düşündük. Bundan başka kazı lmasına 

karar verilen tümülüsün doğu yönünde prehistorik bir yerleşme 
yeri ile ", kuzeyinde Frik, Roma - Bizans ve Türk - Islâm devrine 
ait bol ve güzel eserleri gizleyen Kalehisar kalesi (Karahisar) 
ören yeri bulunuyordu la. Bu duruma göre, bu tümülüslerin Ker- 
kenezdağ  ve Pazarlı'dakilerle çağdaş  olabileceği gibi daha önce 

veya sonraki devirlere de aidiyeti mümkündü. Bunların, çok hır-

palanan ve devirleri yer yüzünden derlenen eserlere göre iyice 
tayin edilemeyen, ören yerlerinin kazısından önce araştırılması  
tarafı mızdan daha uygun görülmüştü. 

12  Dr. Hamit Zübeyr, Ankara Orman Fidanlıtı nda bulunan eserler, Türk 

Tarih Arkeologya ve Etnografya Dergisi 1, 1933, s. 5-19. 
13  Remzi Otuz, Karalar H tfriyatı , Türk Tarih Arkeologya ve Etnotrafya 

Dergisi II, 1934, s. 102-167 ve 308-309. 
14  Dr. Arif Müfit Mansel, Trakya Hafriyatı , Belleten, Sayı  13, 5. 89-139. 

15  Belleten, Sayı  41, s. 27-56. 
16  Pazarlı  Hafriyatı  raporu, Ankara 1941, s. 8. 
12  Alacahöyük Hafriyatı: 1935. s. 21, 

111  Alacahöyük Hafriyatı: 1935,s. 24. 
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Alacahöyüğiin kuş  uçuşu 3 kilometre kuzeyinde Kalı nkaya 
köyüne hâkim sırtları n üstünde ikisi oldukça sivri, ikisi de aşağı  
yukarı  1 metre bir yükseklik gösteren dört tümülüs vardır (Res.5). 
Biz bu ilk iki sivri tümülüsten Kalınkayalı ların "Dedenin Sivrisi„ 
dediğini kazdı k w. 

Anadolu'daki tümülüslerin bir çoğu gibi, yüksek ve uzun bir 
sırtın en yüksek yerine kurulan bu yıkma mezarın tepesinden 
Karahisar, Mahmudiye, Karamahmud ve Höyük köyü ile höyüğün 
bir k ısmını  görmek mümkündür. 

Arazi Mahmudiye köyünden itibaren yeşil kütlelerin karıştığı  
seri olup tümülüsün bulunduğu sırtlara kadar devam eder; ve 
bu sırtlarda, karışık serinin içinde, büyük bloklar halinde kalker-
ler görülür. Kalı nkaya köyüne doğru olan yamaçta da Eosen 
filiş  vardır. Bu filiş  içinde de beyaz kalker bloklar görülür. Bun-
ların en güzel örneği Toptaştepe'dir 2". Düzgün bir koniye benze-
yen "Dedenin Sivrisi„ ( yüksekliği 13 metre, çapı  47 metre) yeşil 
kütlelerin karıştığı  serideki beyaz kalker bloklardan birinin üstüne 
kurulmuştur (Res. 6). 

IV. 
Kazıya 27 / XI / 1947 tarihinde 15 — 25 arasında değişen bir 

işçi gurubu ile başlanmış  ve 10 / IX / 1947 tarihine kadar devam 
ettirilmiştir. Bu kazı  mevsiminde Türk Tarih Kurumu Alacahöyük 
kazı  heyetine dahil bulunduğumdan Hafriyat Müdürü Sayın Dr. 
Hamid Zübeyr Koşay tümülüsün kazı lmasına beni memur buyur-
dular. Kazının ve buna ait yayının yapı lması nı  bana verdiklerin-
den dolayı  kendilerine burada bilhassa teşekkür ederim. 

Heyette arkeolog ve mimar olarak çalışan ve tümülüsün 
planını, kesitini yapan, mezar odaları nı  restore eden ve metinde adı  
geçen ören yerlerine ait bilgi ve krokileri veren Arkeolog Mah-
mut Akokia da ayrıca teşekkür ederim. 

Tümülüsün doğu yönü eteklerinden ve tam merkezini içine 
alacak şekilde girişilen kazımız evvela 4 metre genişliğinde ve 10 

1° Alıı calıöyük Hafriyatı  : 1935, s. 21. 
20 Bu jeolojik bilgiyi Ankara üniversitesi Dil ve Tarih Coğrafya Fakültesi 

jeoloji profesörü Dr. Me Callien 1948 kazı  mevsiminde Alacahöyütıl ziyareti sı-rasında vermiştir. 
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metre uzunluğunda bir yarma halinde idi (Res. 7). Zamanla hem 

yarmayı  genişlettik ; hem de tümülüsün batı  kenarına doğru uzat-

tık (Res. 8, 9, 10). Bu usul sayesinde de kesitlerde tümülüsün 

yığı lı§ şeklini gayet açı k olarak gördük. Daha ziyade ince kumlu 

olan ve zamanla sertleşen, bir nevi kis halini almış  bulunan yı kma 

toprak, tümülüsün yakı n çevresinden getirilmiştir. "Dedenin Sivrisi„ 

denilmesinden de anlaşılacağı  üzere; tümülüsün dıştan görünüşüne 

göre, tahrip edildiğine, içindeki mezarların soyulduğuna dair en 

ufak bir iz dahi yoktu. 
Tümülüs, yukarıda da yazdığı= gibi düzce bir beyaz kalker 

blok üstüne kurulmuştur. Yı kma toprağın aşağı  yukarı  tam merke-

zinde ve beyaz kalker blokun diğer kı sımlarına göre düzgünce 

bir yerine doğu ucu 105, batı  ucu 85 ve boyu 220 santimetre 

uzunluğunda bir çukur açı lmıştı r (Res. 11, 12). Çukurun geniş  
ucunda 60 santimetreye varan derinliği, dar kısımda 40 santimet-

reye kadar inmektedir. Çukurun kenarları, tabanı  düzensiz bir 

şekilde oyulmuştur. içinde geniş  taraf ı  çukurun geniş  kısmına, dar 

taraf ı  da dar uca gelmek üzere yerleştirilmiş  ve üstü doğrudan 

doğruya "Tümülüs„ ün yığma toprağı  ile örtülmüş  bir lâhid bu-

lunmuştur. 
Dar ucuna doğru (ayaklar kısmı) gittikçe incelen ve göğüs 

kısmı  kabarı k bir terlik şeklinde olan pişmiş  topraktan lâhidin 

hamuru ve astarı  açı k kı rmızı  renklidir. Hamuruna ince kum karış-

tı rı lmış, sathı  da düzenle işlemiştir. Baş  taraf ında iki tutamaklı  

bir kapağı, ayak kısmında da birer tutamaklı  iki kapağı  bulunan 

lâhidin üstü, yine aynı  hamurdan kalın şeritlerle karelere bölün-

müştür. Boyu 185, baş  kısmı nın çapı  50, ayak kısmı nın çapı  25 

santimetredir. Çok dağı lmış, ezilmiş  durumda bulunan lâhit "in-situ„ 

halini muhafaza etmekte idi (Res. 13, 14). Lâhidin içinden sı rt 

üstü yatırı lmış, başı  doğuda, ayakları  batıda, kolları  iki yana uza-

tı lmış  durumda bir iskelet çıkmıştır. Yalnız bu iskelet yı kma top-

rağın ağır baskısı  yüzünden çok ezilmiş  ve antropolojik inceleme 

yapı lamı yacak bir hale girmiştir (Res. 15). iskeletin kefenli oldu-

ğunu başı, kolları  ve ayakları  hizası nda düzenle duran demir 

iğnelerin üstündeki kumaş  izlerinin varlığından anlıyoruz. Ilk 

müşahedelerimize göre, iskelet bir kâhile aittir. 

Lâhidin ve taş  çukurun içinde ölü hediyesi olarak hiç bir 

belgeye rastlanmamıştı r. Yalnız çok ezihniş  olan kafa tası  kemiği- 

Belleten, C. 	F. 51 
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nin altında bir sikke ile, rivarlak ve ortası  delik, altından bir boncuk ve yukarıda da bahsedildiği gibi kefeni tuturmaya yarayan 
uçları  yarım olta biçiminde, kertikli aşağı  yukarı  20 tane demir iğne bulunmuştur (Res. 16, 17). 

Böylece bu büyük tümülüs, bu kadar fakir ve nispeten basit 
bir mezarı  merkezi altına saklamış  durumda yükseliyordu. Bu hal 
daha ilk bakışta hayretimizi mucip oldu, ve bu yüzden yarmamızı  tümülüsün batı  kenarına doğru uzatmaya karar vererek kazıyı  devam ettirdik. Bu iş  sonunda lâhit çukurundan 7 metre daha 
batıda, tümülüsün kenarında, birisi merkeze bir az daha ya-
kı n, diğeri de daha ziyade kenara doğru yapı lmış  iki mezar odası nın son kalı ntı larına rastladı k (Res. 18). Bunlar aynı  istika-
mette ve yan yana yapı lmış  olup biri diğerinden biraz daha bü-
yükçe idi. Esasen yarmanı n bu yönündeki kesiti, kenardan içeriye 
doğru, soygunculuk kasti ile çok eskiden bir kazı  yapı ldığını  be-lirtiyordu. Yalnız dikkate şayan olan cihet ne zaman yapı ldığı  bilinmeyen bu kaçak kazıyı , tümülüsün dışından seımenin mümkün 
olamamasıdır. Her halde bu mezarı  soyanlar sonradan tümülüsün şeklini de değiştirmemeyi, sonraları  pek düzenli olan bu düzelt-
meyi de ihmal etmemiş  olsalar derektir. Bundan başka Anadolu'-
nun bir çok tümülüslerinde gördüğümüzün aksine olarak soygun-
cuların tam merkezden bir çukur açmadıkları  da görülmektedir. 
Çok mesut bir tesadüf bir yana bı rakı lırsa mezar odalarını  soyan-ların isabetli ve bilerek hareket ettikleri âşikardır. Buna göre en 
ufak bir iz dahi bırakmadan yapılan bu soygunculuğun çok daha 
eski zamanlarda, meselâ tümülüsün ilk kuruluş  devirlerinde yapıl-dığı  hatıra gelen bir ihtimaldir. 

Birbirine yapışık durumda olan bu iki odanın plânı  dik dört-
gendir (Res. 19). Her iki oda da doğrudan doğruya ana kaya üstüne kurulmuştur. En alttaki taşlar için de aaa kaya üstünde 
bir yer hazırianmamış  olup sadece onun düzlüklerinden istifade 
edilmiştir. Daha büyük olan mezar odası nın tek taş  dizisi korun-muştur. Andezit blokların iç yüzleri ve ikinci diziye kusursuzca 
oturtula bilmesi için üst yüzleri de düzeltilmiştir. Buna mukabil dış  yüzleri olduğu gibi bı rakı lmıştır. Uzun kenardaki taşlar dar ke-
narlardakilere demir kenetler vasıtası yla tutturulmuş  ve bunlar 
"in-situ„ durumda ele geçirilmiştir. Odanı n tabanında ve dar ke-narına doğru 5 tane düzgün ve yassı  taş  görülmüştür, ki bunlar 
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bütün oda tabanını n bu çeşit taşlarla döşemeli olduğunu göster-
mektedir. Kaçak kazı  yapanlar mezar odalarının taşınabilecek eş-
yaların' götürürken taban taşlarını  da söküp başka yerde kullan-
mayı  ihmal etmemişlerdir. 

Odanın batı  kenarı  iki taraftan daraltmak suretiyle, bir kori-
dor haline getirilmiştir. Dıvarları  tamamen moloz taşları  ile örülmüş  
bulunan bu koridor, mezar odasının bir nevi dromos'udur. Elimiz-
deki kalıntı lara göre, üstünün kapalı  olup olmadığını  kestirmek 
mümkün değildir. Küçüğü incelenmeden büyüğünün restoresine de 
girişmiyeceğiz. Mezar odasının içinde iskelet ve buna benzeyen 
her hangi bir ölü hediyesine tesadüf edemedik. 

Buna bitişik olan ikinci oda daha küçüktür. Taşlarının cinsi, 
işçiliği ve zemin plânı  birincisinden farksızdır. Yalnız, bunun üç 
kenarında, henüz üst üste duran üç taş  dizisi korunmuş; ve bil-
hassa güney uzun kenarında Tonoz'un başlangıcı  olan ilk kavisli 
taş  in-situ durumda elimize geçmiştir (Res. 20). Bu hal diğer oda-
nın da tonozlu olduğundan şüphe ettirmemektedir. 

Küçük odanın taban döşemesine ait elimize hiç bir şey geç-
memiş  ise de, onunda aynı  şekilde yassı  taşlarla döşeli olacağı  
aşikârdır. Mezaz odasının uzun kenar taşları  batı  dar kenar taşla-
rını  kucaklayacak şekilde dışarıdan bağlanmış  ve böylece büyük 
odanın kenar bağlantı larından farklı  bir şekil göstermiştir. Küçük 
oda'da aşağı  yukarı  güney—kuzey yönüne bakan demir kenetler, 
bilyüğünde doğu—batı  istikametindedir (Res. 21). 

V. 
Mezar odalarının çok hırpalanmış  olması, bundan başka hem 

mezar odalarında hem de lahidin bulunduğu çukurda elimize ölü 
hediyesi olarak hiç bir şeyin geçmemiş  bulunması  tümülüsün 
kronolojisinin tayinini güçleştirmektedir. Bununla beraber, pişmiş  
toprak lâhidin içindeki iskeletin başı  altında in-situ durumunu 
muhafaza eden sikkenin varlığı  kronoloji bakımı ndan çok önemlidir. 
Gümüşten bası lmış  (13.12 milimetre çapında 4.3 milimetre kalı nlığında) 
olan sikkenin ön yüzünde, sağa dönmüş  ve başında arslan postundan 
bir başlık bulunan sakalsız Herakles'in başı ; arka yüzünde sol 
tarafa dönük ve arkalıksız bir sandalyaya oturmuş  Zeus kabart-
ması  vardır. Zeus bir eliyle bir kartal, diğer eliyle asasını  tutmak-
tadır. Arkasındaki yazı  okunmamakla beraber, bazı  okunabilen 
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harflere göre «AAESANAPOrs olması  lâzımdır. Böylece sikke 
Büyük iskender'in M. Ö. 336-323 yılları  arasındaki devirde 
bastırdığı  paralardandır 21. 

Bu duruma göre mezar lâhidi Iskender'den önceki bir zamana 
ait değildir. Yalnız, burada, Helenistik devre ait olan bu sikkenin 
ne kadar kullanı ldığı , veya daha geç bir çağda da ölü hediyesi 22  
olarak tekrar kullanı lıp kullanı lmadığını  halletmek icap eder ki 
biz şimdilik bunu çözebilecek bir durumda değiliz. Bununla 
beraber biz bu Aelenistik devir sikkesinin buraya bir kaç yüz yı l 
sonra konulmuş  olabileceğine de inanmıyoruz. Bu bakı mdan lâhidli 
mezarı  tarihlendirmede sikkeyi kıymetlendirirken daha eski bir 
paranın şu veya bu şekilde kullanılabileceği ihtimalini de kaydetmiş  
olmamız kronolojimizi bir çıkmaza sokmak demek değildir. Bizim 
bütün bu mülâhazaları  göz önüne getirmemiz lâhidle sikkenin 
aynı  zamana veya lahidin sikkeden bir az sonraki bir devreye ait 
olduğunu kabul etmemize mani değildir. 

Pişmiş  topraktan lâhidin teknik ve biçimi bu tarihlendirmeye 
yardım edecek durumda değildir. Çünkü bu lâhidler bugüne kadar 
hep köylüler tarafından usulsüz kazı larda bulunmuş  ve içindeki 
arkeoloji eşyası  maalesef kayıp olmuştur 23. Bununla beraber Ana-
dolu'nun ideal bir lâhid tipi olan bu lâhitlerin bu ülkede uzun 
müddet kullanı ldığından şüphe edilmemelidir. 

Bu lâhidin bir benzeri, 1948 kazı  yı lında Alacahöyüğün yeni 
Jandarma karakolu bahçesinde toprak düzeltmesi yapılırken görül-
müş  ve kazı  heyetimiz taraf ı ndan çıkarı lmış  ise de, maalesef içinde 
her hangi bir esere rastlanmamıştır. 

tı  Sikkenin yakın benzerlerini: Dr. Arif Müfit Mansel, Ege ve Yunan Ta-
rihi, T. T. Kurumu Bası mevi 1947, s. 412. Resim 265, Nr. 3 'de ve Münzhand-
lung Basel, Vente publique Nr. 4, Monnaies Greques, 1 Octobre 1935, Nr. 632'-
de görebiliriz. 

22  Sikkenin kafa tası  kemikinin alt ı nda bulunması  «Oliilerin ağzı na kayıkla 
geçiş  parası  olarak Kharon için bir Obolos konması  » ile de izah edilebilir. 
Hense-Leonard, Hellen-Latin Eski-çak bilgisi, Çeviren Suad Y. Baydur, Demet 
I, !stanbul 1948, s. 195. 

23  Bu Iiihidin benzerini Dr. T. Ozgüç ve Arkeolog M. Akok Kayseri ve 
Sivas müzelerinde görmüşlerdir. Esasen bu lâhid tipi Anadolu stepinde çok geniş  
bir sahaya yay ı lmaktad ı r. 
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Ası l güçlük tonozlu odaların tarihlenmesindedir. Bu odalarda 
küçük eşyanın bulunmadığına yukarıda işaret etmiştik. Yalnız 
tümülûsün bünyesini incelemek için açtığımız yarmanın kesitine 
dikkat edilirse bu odaları n lâhidli mezarla aynı  zamanda örtülmüş  
olduklarını  hiç tereddüt etmeden söyleyebiliriz. Bu ifademiz her üç 
ölünün de aynı  zamanda öldüğü veya üçüne birden bir tümülüs 
yapı ldığı  şeklinde anlaşı lmamalıdır. Bir aileye veya birbirini takip 
eden iki ölüye ait olan bu mezar odaları  bir müddet üstü örtül-
meden açıkta kalmış  sonradan, lâhidli mezarında teşekkülün-
den sonra her üçünün de üstü birden kapatı lmış  ve böylece 
tümülüs meydana gelmiş  olabilir. Bu duruma göre, malzemesi, 
planları  ve işçilikleri de itiraz etmediğinden aynı  zamana ait olan 
mezar odalarının lâhidli mezarla ya çağdaş, veya ondan bir az 
daha önce yapı lmış  olmaları  gerçeğe en yakın bir ihtimaldir 24.  
Lâhidin içindeki sikkeye ve onu örten yı kı ntı  ile birlikte örtülen 
mezar odaları nın üstündeki toprak kesitine göre verdiğimiz bu 
hükmü bizzat yerinda, tümülüste çürütecek her hangi bir kalı ntıya 
sahip olmadığımızı  unutmuyoruz. 

Odaların önünde dromos gibi görünen taş  yığınları, hem 
teknik, hem taş  şekli hem de cinsleri bakımından ası l mezar oda-
larından çok farklıdı r. Bunlar odalara nazaran düzensiz bir işçi-
liğin eseridir. Bu bakımdan, bu dromos kısımları nın mezar odaları na 
sonradan eklenmiş  olması  mümkündür. Bu hal Anadolu'nun bir 
çok tümülüslerinde de görülmekte ve mezar odalarının ikinci defe 
kullanı lmış  olduğunu işaret etmektedir 25  Fakat bizim örneklerimizde 
tahribatı n çok fazla olduğundan bu hususta kesin bir şey söyle-
mekten çekiniyor ve meseleye temasla yetiniyoruz. 

Kalınkaya tümülüsünün diğer mühim bir hususiyeti de ası l 
büyük odaların tam merkezde olmayıp, kenara yapı lması , merke-
zin de oldukça basit bir mezara tahsis edilmiş  olmasıdır. Bu, 
bugüne kadar araştırılan Anadolu tümülüslerine uymayan bir olay-
dır. Bunun sebebi zengin mezarların, tümülüsün merkezinde oldu-
ğunu bilen veya tahmin eden hırsı zları  şaşırtmak ve mezarın 

24  Bu hususu, mezar odaları  ile lahidin aynı  yönde yapı lmış  olması  da 
teyit etmektedir. 

25  Mahmut Akok, Samsun ili Havza ilçesinin Lerdiige köyünde bulunan 
tümülüsler, Belleten, Sayı  48, s. 840. 
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soyulmasına mani olmakta aranabilir. Buna rağmen mezar odalarının 
soyulınasına mani olunamamıstır. 

Kalınkaya tümülüsü ile, iç Anadolu tümülüslerinin de birden 
fazla mezarı  saklamış  olabileceğini, ayrıca Iç Anadolu'da ve bil-
hassa Alacahöyük çevresinde, Hellenistik devreye ait olan tümü-
lüslerin gizlediği mezar biçimlerine dair hiç olmazsa 2-3 örneği de 
öğrenmiş  bulunuyoruz. 

Kalı rıkaya halkı nın "Dedenin sivrisi„ adını  verdiği tümülüsiı  
bu şekilde araştı rdıktan sonra ileride, buna çok yakı n olan ve 
"Ardıcın sivrisi„ denilen tümülüs de tetkik edilirse; bugün tama-
men açıklanmamış  olan bazı  karanlık noktaların aydı nlanacağından 
ve bu nekropolün bu çevrenin müstakbel tümülüs kazı ları  bakı-
mından bir tutamak noktası  olacağından şüphe etmiyoruz. 
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FOUILLES FAITES AU TUMULUS DE 
KAL1NKAYA 

( Resume ) 

RACİ  TEMIZER 

Arch&dogue ; Assistant au Muse arch&dogique d'Ankara 

Les equipes chargees des fouilles d'Alacahöyük n'ont jamais 
neglige d'investiguer les alentours de ce chantier. Les fouilles de 
Pazarı, notamment, en sont un temoignage. Fi&les ce principe, 
nous avons choisi, pour notre part, comme lieu de recherches, 
parmi la trentaine de tumuli entourant le site d'Alaca, un de 
ceux qui se trouvent le plus proximite du Höyük; ce tumulus, 
dont l'aspect exterieur fait penser qu'il est le mieux conserve 
parmi ses semblables, offre en outre l'avantage d'etre proche 
d'une agglomeration prehistorique situee 	l'Est, et de la citadelle 
de Karahisar (Kalehisar) riche en trouvailles de toutes sortes. 

Plus prCcisment, le tumulus en question est situC.  a 3 km. 
au Nord d'Alacahöyük, vol d'oiseau, sur la pente surplombant le 
village de Kalı nkaya. Les habitants du village l'appellent Dedenin 
Sivrisi ( la pointe du Dede). 

Les fouilles ont commence le 27. IX. 1947, avec une equipe 
variant entre 15 et 25 ouvriers, et ont dur e jusqu'au 10. Xl. 1947. 
J'ai ete personnellement charge de la direction de ces travux par 
le Dr. Hamit Zübeyr Koşay, directeur des fouilles d'Alacahöyük. 
J'ai ete largement seconde dans ma tâche par l'archeologe Mahmut 
Akok, qui a bien voulu assumer les divers travaux d'architecture 
et de levee de croquis. 

Nous avons tout d'abord excave une tranche de 4 m. de lar-
geur au cöte Sud du tumulus; cette tranche, elargie par la suite, 
nous a permis de constanter la stratification de la terre : cette 
terre sablonneuse y fut transportee du voisinage immediat du tu-
mulus. - Aucune trace de pillage ni de yol n'y a ete constatee. Le 
tumulus est assis sur un bloc de calcaire blanc. Au centre de la terre 
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accumulee, on a constante l'existence d'un fosse de 105 cm. et 85 cm. 
de largeur, sur 220 cm. de longueur. La profondeur y est de 60 cm. et 
40 cm. Elle contenait un sarcophage en terre cuite, trouve in situ, - 
en tres mauvais Ğtat-, en forme de pantroufle arrondie â sa sufrace 
superieure, La terre cuite, melee de sable, est rouge dair; la surface 
exterieure est travaillee avec soin. Le couvercle a deux griffes du 
cöte de la tete et une 	l'autre extremite (fig. 13, 14). On y a 
trouve un squelette couche sur le dos, ayant la tete â l'Est, les 
pieds i l'Ouest, et les bras colles au corps. La pression de la terre 
accumulee a mis le squelette hors d'etat d'etre examine anthropo-
logiquement. Il portait un linceul, et appartient, selon toute pro-
babilite, â un adulte. Aucune trage d'offrande, si ce n'est une 
piece de monnaie sous le crâne, une perle en or et une vingtaine 
d'epingles servant 	fixer le linceul. 

La pauvrete des trouvailles nous incitant â continuer nos 
recherches, nous avons elargi notre tranche vers l'Ouest, et de-
couvert â 7 m. de distance, les restes de deux chambres mortu-
aires (fig. 18), l'une un peu plus grande que l'autre. On y voit des 
traces tres anciennes de pillage. Ces deux chambres rectangulaires 
et contigües, sont assises sur le roc vierge. La grande contient 5 
morceaux de pierres reguliers et aplatis, de sorte que le plancher 
etait probablement recouvert de ces pieces. Le cöte occidental de 
la chambre s'effile en couloir pour former une sorte de dromos. 
Aucun reste de squelette ni d'offrandes n'y a ete decouvert. 

La petite chambre est de construction identique â la grande. 
Trois rangees de pierres en forme de mur, sont conservees ; no-
tamment, nous avons y decouvert in situ une pierre de voüte qui 
nous fait induire que la grande chambre etait egalement voütee 
(fig. 20). 

La determination de la chronologie est rendue difficile par le 
manque de trouvailles dans le sarcophage, ainsi que dans les 
chambres. Toutefois, la piece de monnaie du sarcophage est, de 
ce point de vue, importante. Le type du droit est la tete imberbe 
d'Herakles, tournee vers la droite et portant un couvre-chef en 
peau de lion.; le type du revers un Zeus tourn a gauche, assis 
sur un tabouret, tenant d'une main un aigle, et de l'autre un bâton. 
La legende, reconstituee par nous d'apres les parties lisibles est 
AAEEANAPOr. C'est done un piece frappee par Alexandre le 
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Grand, entre 336 et 323 av. J. -Ch. Le sarcophage ne serait done 
pas anterieur a Alexandre. 

L'identification chronologique des chambres est encore plus 
difficile. Toutefois, l'on peut dire avec beaucoup d'assurance 
qu'elles furent fermees vers la meme epoque que le sarcophage, 
et qu'elles sont contemporaines ou un peu anterieures a ce dernier. 

Les dromos des chambres, d'execution plus primitive, sont 
probablement posterieurs, pourtant les devastations y sont si 
grandes que l'on ne peut nen avancer de categorique a ce sujet. 

Une des particularites de notre tumulus est le fait que les 
chambres mortuaires se trouvent, ı  l'encontre des tumuli anatoli- 

ens, 	la peripherie et non au centre. Peut-etre qu'en agissant de 
la sorte, on voulait derouter les pilleurs, -qui malgre cette mesure 
de precaution, ont, comme on l'a vu, accompli kur oeuvre de des-
truction. De plus, nos fouilles nous apprennent que les tumuli de 
l'Anatolie interieure peuvent aussi receler plus d'une sepulture-. 





1949 YILI TARIHÖNCESI ARAŞTIRMALARI 
HAKKINDA K1SA RAPOR 

Dr. İ. KILIÇ KÖKTEN 

Antropoloji Asistan: 

Onuncu Tarihöncesi araştırmalarımı  da bitirdim. Üç aydan 
fazla süren gezimin ilki ve en uzunu Balıkesir ilinde ( Kepsüt, 
Bigadiç, Sındırğı, Bandırma, Gönen, Sarıköy, Manyas, Edremit, 
Hayran, Altınova, ve lvrindin ); ikincisi Çanakkale'de ( Biga, 
Karabiga, Kemer, Çardak, Lapseki, Ezine, Geyikli, Trova ve Gül-
pınar ovası, Bayramiç dolaylarında ) ; üçüncüsü de Antalya'nın 
Yağca köyündeki Karain mağarasında, ve Döşemealtı  köylerinde 
geçti. 

1949 yı lı  gezilerimi Güney Marmara ve Antalya Bölgelerine 
çevirmekte maksat : 

Yortan ve Trova II-V seramiği veren, ve yeri hartalar üzerinde 
işaretlenen Erdek ( Kyzikos ) yakınlarındaki tümülüsü ; " Yortan 
Mezarlık Kültürüne Ait Yeni Buluntular „ konusu altında üzerinde 
duruian 2,  malûm Babaköy mezarlığını  görmek, ve bu yerde kazı  
yaparak bizde noksan olan Antropolojik ve Arkeolojik vesikaları  
çoğaltmak ; bunlardan baska ilin Prehistorya bakımından bâkir 
kalan bölgelerinde yeni araştırmalar ve sondajlar yapmaktı. 

Çanakkale çevresi Anadolu'nun diğer eski ve yeni kültür 
merkezlerinden daha önce araştırılmış  ve işlenmiş  olması  bakımı n-
dan önemi büyüktür. Burada Balıkesir çevresinden daha çok klavuz 
bilgiye sahip olarak işe başlamış  bulunuyordum. Araştırmalarımı  
ilk defa Biga, Karabiga dolayları nda ; Kemer köyünden itibaren 
Çanakkale'ye kadar uzanan sahil şeriti üzerinde yaptım. Bu işi 
müteakip Çanak ale'nin Küçük Menderes Çayı  ağzında toplanmış  
bulunan eski kazı  yerlerini ( Trova, Kumtepe, Karatepe ve çevreleri) 

I Kurt Bittel, Priihistorische Forlehang in Kleinasien, 1934, s. 125 ve 
hartasi. 

2  Tahsin özgüe, Belleten 29, 1944, s. 55-60. 
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ziyaret ettim'. Ayrıca yeni buluşlar ilâvesi gayesiyle, ayni çay 
boyunun iskâna müsaid yerlerinde ( Bayramiç'e kadar ) ve Gülpınar 
ovasında incelemelerde bulundum. 

Iki yı ldan beri ısrarla üzerinde durduğum Karain mağarasına 
gittim. Burada, beklediğim Prehistorik neticenin gerçek izlerini 
tesbite muvaffak oldum. Mağarada Paleolitik aletlerle birlikte 
soyları  batık, zengin, fakat münferit fosil hayvan kemikleri ve 
dişleri elde ettim. 

Bugün her üç ilde arzettiğim esaslar dahilinde hiçbir engele 
raslamadan araştırmalarımı  büyük bir kolaylıkla kısmen bitirmiş  
bulunuyorum. Yeniden tesbit edilen höyüklerin, düzyerleşme 
yerlerinin, tümülüslerin, yeni ve eski büyük mezarlıklann ve diğer 
anıtların yerleri, özel isaretlerle 1 numaralı  hartada gösterilmiştir. 

Balıkesir Çevresi 

t. Babaköy (Başpınar): 
Kaçak kazılarla tamamen karıştırı lmış  olan bu yerde, benden 

öncekilere nasip olmıyan büyük bir şans ve isabetle; artık, küçük 
bir fundalık topluluğu yanında, 5.60X 2.66 metre çapı nda genişleyen 
ve 65-86 santim derinliği bulan bir çukurun içinde, ve kenarında 
beş  adet uzunlamasına yatırı lmış  büyük küp mezarlarla karşılaştım. 
Bunlardan üç tanesi açı lmış  ve içten boşaltı lmış  olduğundan 
kı rık birkaç çanak parçasından başka bir şey elde edilemedi. 
Biraz sonra izahını  yapacağım insan iskeletleri ve kap kaçak, 
çukurun içinde bulunan 2,4,5, numaralı  küplerden çıkmıştır. Ufak 
inhiraflar hariç küplerin ağızları  doğuya ve dipleri de batıya 
bakıyordu. Küpler sag gömülmüş  olduklarından kapak taşları nın 
üst kısımları  hemen hepsinde dışarda kalmış, ve üstten karın kı- 
sımları  da dış  tesirlerden, 	belki de saban demirinin gidip 
gelmesinden göçmüş  vaziyette idi. Kalın, kabayontuk, levha taşlarla 
küplerin ağızları  iyice kapatı lmış  ve ağız kenarlarının dış  kısmın-
daki kıvrık yerlere, sağlı  sollu birer destek taşı  konmuştu. 
Küplerden birisi yarımdı . Boyları  dıştan 108 - 168, içten karın 
genişlikleri 73 - 96, içten ağız genişlikleri 45 - 64 santim arasında 
değişmekte ve vasat! kalı nlı kları  3 milimetreyi geçmemektedir. 

3  Willıelm Dörpfeld, Trova bafriyatı , s. 1-10; Hamit Koşay-Jerome Sperling, 
«Troad• Dördüncü yerleşme yeri, 1936, s. 4-50. 
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Çok iyi pişirilmiş, tek veya çift yukarı  kalkık, çıkma kulplu olup, 

dipler hepsinde küt sivri idi. 
Insan iskeletleri 4 ve 5 numaralı  küplerde bulundu. lskeletler 

üçer ve ikişer insana ait olduğu halde, kemiklerinin mühim bir 

kısmı  yoktu. Çok eksik olan üç iskeletin kafaları  bulunmadı. Iki 

kişi je ait olanın da ancak belli başh kol' bacak ve tektük göğde 

kemikleri mevcuttu. Bunların hepsi küpün dip kısmına konmuş, ve 

iki kafa ise yarım ve kırık çeneleriyle birlikte kapak taşının iç 

orta kısmı na yüzleri aşağıya gelmek üzere, yüz yüze bırakılmış  

bulunuyorlardı  ( Resim 2-5). 
Bunlardan kadı na ait olan kafada sol yüz, ve burun kemikleri, 

bir de sağ  mastoid yoktu. Alınan ölçülere göre bu kafanın 74.3 

endisle dolichokephal olduğu anlaşıldı  ( Resim 6,1). 

Kâhil erkeğe ait olan ve yalnız kafadamı  ile ( Calva ), sol mas-

toitten ibaret bulunan ikinci kafada glabel bölgesi kırı k olduğundan 

uzunluk ölçüsü alın kemiğinin kırı lmış  yerinden alınabildi. Bu da 

76.7 endisini vermekle, mesokephal bir guruba girmiş  bulunmaktadır. 

Bu kafa daha açık bir metopizm göstermektedir ( Resim 6,2 ). 

Yalnız bu endiste noksan olan glabella nahiyesinin büyük tesiri 

olduğunu, resto edildiği takdirde bu uzunluk ölçüsiinün artacağını  

bu arada kaydetmeliyim. 
Benden evvel, Babaköy'de bulunan ve Angel tarafı ndan 

tesbit edilmiş  olan kafa da dolichokephaldir 4. Yeni kafalar üzerinde 

aldığım netice Dr. Muzaffer Şenyürek'in Anadolu Kalkolitik ve 

Bakırçağı  halkının ekseriyetinin dolichokephal olduğu hususunda 

varmış  olduğu sonucu da yeniden teyit etmiş  bulunmaktadır 5. 

Eksik, karışık, kafası z, bazı  yerleri yenik ve çentik, fakat az 

çok itinalı  bir şekilde küplere yerleştirilmiş  bulunan bu iskeletler, 

bize kadavraların dışarda çürütüldükten sonra nakledilmiş, ve 

adak eşyalarının da ancak bu sıralarda konmuş  olduklarını  sezdir- 

mektedir. 
2 numaralı  küp içinde elle yapı lmış, dolu siyah renkli yapıda, 

dış  yüzü koyu siyah ve perdah, kulplu, ayni zamanda üzeri 
seyrek küçük kabartma süslü tek bir kap parçası  çıktı. 

4  J L. Angel, The Babaköy skeleton, Archiv för Orientforscbung, Band 

XIII, Heft 1-2. 1939 Berlin. 
5  Muzaffer S. Şenyürek, Anadolu Bakı r çağı  ve Eti sekenesinin kraniyolojik 

tetkiki, Belleten, Cilt 5, Sayı  19, 1941, s. 227. 
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4 numaralı  kiipte yine elle yapı lmış, birisi büyûcek ve dört 
tanesi de daha küçük boyda olmak üzere: küçük delikli halka, 
köşeli halka, yatık ve yukarı  kalkık delikli, ve ayrıca aralarında 
küçük kabartma kulplar bulunan beş  adet kap çıkarı lmıştır. 
Küçüklerden birisinin üzerinde kulpları n üstünden çift paralel 
çizgiler halinde aşarak dibe doğru sivrileşen beyaz boyalı  çizgi 
süsler bulunmaktadır. Diğer üç küçük kabın boğaz ve karınlarında 
kazıma suretiyle paralel, damalı, zıkzak şekilde çizgi süsler yapıl-
mıştır. Hepsinde ağız çevreleri genişçe olup kenarlar dışarı  taşıktır. 
Yine ayni şekilde süslü, ibikli iki tane kapak; topraktan yapı lmış  
boynuz şeklindeki tek adak eşyası; ve ayrıca küpün ağız kısmına 
yakın yerde iki kafanın sağ  yakın gerisinde içi siyah, dışı  kahve 
renkli, elle yapı lmış  tek kulplu kı rık kap, bu küpten çıkarılan 
yeni eşyalar arasındadır. ( Resim 7 ). 

5 numaralı  küpte, birisi üzeri beyaz çizgi boya süslü, ağız 
kenarı  önde yukarı  kalkık, iri kulplu, siyah, perdahlı , kırık ve dibi 
düz, büyük; ikisi de süssüz ve küçük kulplu çömlekle; testi karın 
parçasından yapılmış  içi siyah, dışı  kahve renkli perdahsız yuvar-
lak; ve yine üzeri siyah benli, kahve renkli küçük iki ağırşak ele 
geçmiştir. Bunlar arasında bir tane de çakmak taşından yapı lmış, 
kenarları  çentiksiz yonga alet bulunmuştur ( Resim 8 ). 

Bütün bu kaplan ı  yalnız kırık kahve renklisi, ve boynuz 
şekillisi hariç Yortan, Babaköy ( Başpınar ) mezarlıklarından evvelce 
çıkarı lmış  olan ayaklı , süslü ve siyah perdahlı  malzeme ile; ve bu 
gezide ele geçen Kepsût, Burhaniye, ören köy düzyerleşmelerinin 
kırık çanak parçaları  ve tam kaplariyle mukayese etmek mümkün-
dür. Babaköy mezarlığı  yanındaki Grek-Roma devri mezarlığı  ile 
çok geniş  bir alan işgal eden düz bir yerleşme yerinin tesbit 
edilmiş  olması  da gözlemlerimiz arasındadır. 

I L Karanlık mağara : 
Balıkesir çevresinde ikinci kazıyı  Hayran ilçesinin Inönü kö-

yündeki mağaralarda yaptım. Mağaralar Inboğazı  denilen yerde 
ve büyük Çal dağının dereye bakan kalker yapı lı  yamaçları  üze- 
rindedir. 

Devedamı, Karanlık, Aydınlık ve Andık mağarası  adını  taşıyan 
bu mağaralardan (Res. 9) en büyük olanı  Karanlık'da çalıştım. 
Güneye bakan ağzına, içten yakın bir yerde 5 X 3 metre çapında 
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açtığım çukurda 2.10 - 2.20 metre derinleştikten sonra ana kayaya 
ulaştı m. Yukarıdan aşağı  tespit ettiğim üç tabakadan üstteki 2, 
ortadaki 6 fakat karış  k, alttaki 7 ayrı  seviye gösterdi. Ilk iki 
seviye Grek-Roma devri malzemesi verdi. Bu seviyelerin bir köşe-
sinde toplu olarak pişmiş  topraktan yapı lmış  içten i boş, eli davullu, 
karnı nda aslan kabartması  bulunan; su taşıyan, ve çeşitli başlı klı, 
kadın, erkek adak heykelcikleri çıktı. Tanrı  kadın, Kybele 
kültünün 6  bu mağarada yapı lmış  olduğunu görstermesi bakımından 
heykelcikler enteresan birer %,esika olmuşlardı r. 

Ikinci kat kaba siyah çömlek k ı rıkları  ve yukardan sızma 
parçalar, küçük boy da değirmen taşları  vermiştir. Bakı r devri 
olabileceğini tahmin ettiğim bu kat karıştı rı lmış  vaziyettedir. Bunun 
altı ndaki tabakanın üst kısı mları nda aynı  devrin kap kı rı kları  ele 
geçmiş, bunların bir kısmı nda Trova II seramiği ile mukayese 
edilebilecek parçalarda görülmüştür. Aynı  seviyede çakmaktaşı, 
kemik eşya, artı k hayvan kemik parçaları  da çıkıyordu. 

Aşağıya inildikçe malzeme kahve renkli perdahlı, siyah per-
dahlı, tek ve kı rık kazıma çizgi süslü seramiğe dönmektedir. 
Çakmak taşından yapı lmış  olan ok uçları  ve yonga aletler üzerinde 
paleolitik devir tekniğinin açı k izleri görünmektedir. Kaideye istinat 
eden bu seviyelerdeki kültürün Kalkolitik ve belki Neolitik bir 
devre ait olacağını  tahmin etmekteyim. Aynı  mağaranın bazı  yer-
lerinde Paleolitik devrin varlığını  müjdeliyen tek tük zayıf izlere 
de tesadüf edilmiştir. 

Kaymaktepe: 

Anadolu Prehistoryası nda sı k sı k ismi geçen ve maddi kültür 
vesikalariyle dikkat çekerek mukayese imkanları  vermiş  bulunan, 
Midilli adası  üzerindeki Termi'ye mukabil ; batı  sahillerimizde de 
Trovadan başka en yakın bir merkezin tespiti gerekiyordu. Bu 
gaye ile Balı kesir'in hudutları  içinde bulunan Altınova'da çalışmayı  
uygun gördüm. 

Ova ve bu isimle anı lan Bucak tam Midilli adası nın karşısı nda-
dı r. Bu ovada Ayvalı k - Dikili - Bergama şosesine yakın bir yerde 
"Kaymaktepe„ adı  verilen yeni bir hüyük daha tesbit ettim. Te-
penin kuzey yamaçları  üzerinde 2X4 çapı nda bir sondaj çukuru 

6  Keil, WJH, Beiblatt, 1926, st. 259 v. d., Res, 50-51. 
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açtım. 3.58 metre derinliğine kadar indim. Bir bina duvarı  ve iç 
döşemesine ulaştığım için ufak bir derinleşmeden sonra çalışma-
larıma son verdim. Esasen arzu ettiğim ve teknik bakımdan hazır-
lamakta olduğum bir etüd için merakla aradığım içi siyah ve dışı  
kirli siyah renkli, perdahlı, beyaz boyalı  çizgi, baskı lı  çizgi süslii 
kapları  ele geçirmiş  bulunuyordum. 

3.58 metre derinlikte ikişer seviyeden ibaret olmak üzere esaslı  
üç kültür katı  işlenmiştir. Bunlardan 91 santim kalınlığı  bulan üst 
seviyede her yerde yerli iskân üzerinde yamanmış  bulunan Grek - 
Roma devirlerinin malüm seramiğini gördüm. 

Orta, Kuzey ve Doğu Anadolu Bakırçağı  seramiği ile muka-
yese edilebilen parçalara 105 santimi bulan ikinci katın seviyelerin-
de rasladım. 

Üçüncü katın 45 - 50 santim kalınlığında küllü, kömürlü, 
sıkışık kumlu topraktan ibaret olan seviyesinde, Bakırçağının daha 
tipik ve daha saf çanak çömlek parçalariyle karşılaştı m. Bu sevi- 
yenin alt kısımlarında ele geçen ortaları  delikli, yuvarlak ve oyuk 
çevreli ismimlerini tesbite çalıştığım iki yeni maddi kültür belgesi 
de ele geçmiş  bulunmaktadır, Aynı  tabakada 60 santim genişlikte 
çamurla örülmüş, batı  kesitte biraz güney yöne yatık ve iki tara- 
fında yıkıntısı  bulunan bir duvar kalıntısı  çıktı. Açtığım çukurun 
bir köşesine isabet etmiş  olması  büyük bir şans oldu. Adeta bir 
odanın köşesinde idim. Yıkıntılar temizlendikten sonra küçük 
taşlarla döşeli bir yer meydana çıktı. Yukarda öneminden bahset 
tiğim süslü malzeme ile, ayrıca tam olarak ele geçen yeni tip bir 
çömlek kapağı, Kalkolitik devre ait olduğunu tahmin ettiğim bu 
tabakanın (1V ) üst kısımlarında ele geçmiştir ( Resim 10 ). 

Orta 7, Kuzey", Doğu 9  Anadolu kazı larında da bulunmuş  
olan bu çeşit siislû kapların Batı  kıyı larımızda ve tam Midilli 
karşısında ; ve ayrıca yeniden örenköyde ( ivridin ) tesbit edilmiş  
olması  bize Anadolu'daki yayı lışı  ve yaşları  hakkında bir fikir 
vermektedir. 

7  Tahsin Özgilç, Birinci Truya'yı  kim kurdu?. Dil ve Tarih-Cografya Fa-
kültesi Dergisi, Cilt II, Sayı  5, 1944, s. 698-701. 

8  İ. Kı lıç Kökten, Nimet özgüç, Tahsin Özgılç, Belleten 35, 1945, s. 
371-372. 

9  İ. Kılıç Kökten, Kuzey-dogu Anadolu Prehistoryasında Bayburt çevresi-
nin yeri, Dil ve T,.rilı-Cografya Fakültesi Dergisi, Cilt 111, Sayı  5, s. 472-475. 
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Balıkesir'in Kuzey-doğu ve Kuzey bölgelerinde yaptığım araş-
tırmalar Orta ve Batı  bölgeleri kadar verimli olmadı. Yalnız 

Babaköy ( Başpınar ) mezarlığına benziyen yerlerin Alakır, Kepsüt 

ve Boztepe (ivrindin) çevrelerinde düz yerleşme yerleriyle yan yana 

görüldüğünü, ve bunlardan tahrip edilmiş  bulunan Boztepe mezar-

lığındaki küpler içinde püskürük kültelerden yapı lmış, sapı  
sivri bir el tokmağı  veya baltasının bulunmuş  olduğunu ek olarak 

bildiririm. 
Balıkesir ilinde tesbit ettiğim iki ihtimalli Orta Paleolitik alet 

veren sileks yumru tarlası  ( Aslantepe, Yağlılar ) ; 8 höyük, 15 

tümülüs, 13 düz yerleşme yeri, 10 tane iskan edilmiş  büyük 

mağara' 8 büyük mezarlık, dolmen tekniğinin devamını  gösteren, 

büyük, fakat muahhar devirlere aid taş  mezarlar; Altınova Bucağı  
yakın gerilerindeki taşocaklarından çı karılan ve sayın B. Ahmet 

Çobanoğluinun bir hediyesi olan üçüncü zamana ait büyük ve 
renkli balık fosili ( silisli marn içinde) en yeni ve üzerinde 
durulması  gereken buluşlarımız arasındadır ( Resim 11). 

Çanakkale Çevresi 

/ V. Biga çevresi, Karabiga- Kemer - Çardak - Çanakkale arası  
sahil şeridi boyu: 

Yukarda da bahsettiğim gibi Çanakkale çevresinde araştırma-

larıma ilk defa Biga çevresinde başladım. Sinekçi köyü dolayları n-

da çok geniş  tarihi bir iskân yerinin mevcudiyetini öğrendim. 

Bozlar, Çeşmeli, Dimetoka köyleri arasında iki tümülüs tesbit 

ettim. Bu geniş  alanın bu tarafa düşen kısımlarında tek bir hüyük 

göremedim. Yalnız Tahir ovası  (Balıkesir) araştı rmalarımda gördü-

ğüm tarihi' barap vaziyette bulunan Güğercin köprüsü ile ( Resim 

12, 2), yine ayni sahil ovasında yer yer tahribe uğramış  kaldırım 

döşeli tarihi bir yolun; bu mıntakalardaki köprü ve yol olarak 

devamını  takip edebildim. 
Karabiga yolu çevresinde Prehistorik bir netice alınamadı. 

Ayni devrin verimsizliği Kemer köyüne kadar devam etti. Bu 
güzel sahil köyü içinde ve yakı n çevresinde, çok geniş  sahalar 

işgal eden büyük bir şehrin ( Belki Parium şehri) harabesini 
merakla gezdim. Tarla toprakları  altında kapatı lmış  tiyatro mahal-

leri, geniş  ve derinleşen üstü kapalı  dehlizler, kale, tak ve bina 
Belleten C. Il!. F. 52 
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duvar kalıntı ları, zengin lâhit alanları  bu tarihi şehrin en canlı  
belgeleridir. Bilhassa bu eserler arasında Anadolu'nun en eski bir 
kabartma motifi olan çift başlı , tek göğdeli, mermer bir levha 
üzerindeki kartal kabartması  dikkatimi çekmiştir ( Resim 12, 1 ). 
Bu kabartma köyün Ilk okulu merdivenleri başında di:ı'şeme taşı  
olarak kullanılmaktadır. Tahrip edilmemesine büyük bir itina göste-
rilmekte ise de. Gerek- Roma devrine ait olduğunu tahmin ettiğim 
bu eserin mütehassısları  tarafından lâyik olduğu mahalle nakli 
gerekmektedir. 

Kemer köyünden Çardak'a kadar uzanan sahil yolu üzerinde 
de Prehistorik bir izle karşılaşmadı m. 

Çardak bucağında, üzerinde çok seyrek olarak Prehistorik 
seramik gördüğüm Kutlııbey ve Dalyan ovası  adını  taşıyan iki 
büyük düz yerleşme yeri daha tesbit ettim Bundan başka Ilk 
Osmanlı  çağı  ile ilgili Salbaşı  mevkii, Salbaşı  Dedesi mezarını  ve 
bu mezar yanı ndaki ulu meşe ağacı nı ; ayrıca dört mermer sütundan 
ibaret olan, ve bugün demir parmaklıklı  duvarlar içinde muhafaza 
altına alınmış  bulunan Çardak anı dını  tarihçilerimize bir etüd 
konusu olarak haber veriyorum; ve bu anı tlarla, ulu meşe ağacının 
bir gün tahrip edileceğinden de endişe duyuyorum. 

V. Küçük Menderes çayı  boyu ve yakın çevresi: 
Çanakkale ilinin, Kocabaş  çayından sonra ikinci büyük suyu 

Küçük Menderes çayıdır. Bu çay suları nı  daha çok bölgenin en 
yüksek yeri olan Kazdağından (1767) alır. Akış  hırçınlığını  Kur-
şunlu köyü (Bayramiç) önlerinde azalttıktan sonra, meydana getir-
diği ve yine zamanla sekiler halinde aşındı rdığı  genişçe, ve uzun, 
aynı  zamanda münbit bir sahayı  takip ile; Ezine'den sonra, açtığı  
Yarma vadisine girer, ve Trova ovasından geçerek Kumkale önle-
rinde Çanakkale boğazına dökülür. Çevresinde geniş  bir saha 
kayalık, dağlık ve ormanlıktır. Durumu böyle sı kışık olmasına 
rağmen, mevkiinin dünya çapındaki malüm önemi sayesinde; aynı  
ilin Kocabaş  çayı  (Biga), Koca çay suları  çevresinden, ve hattâ 
Anadolu'nun daha uzun ve çevresi münbit sularından tarih boyunca 
daha çok iskân edilmiş  vaziyettedir. 

Yukarda isimlerini zikrettiğim klâsik kazı  yerleri ve bu yı l yeniden, 
tesbit ettiğim Kı5sedere köyü altı nda Aktaş  düzlüğünün hemen de-
nize yakın yerindeki Limantepesi ; Bayramiç'te çam ormanları  içindeki 
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Gariptepesi ; (Resim 12, 4); Ezine içindeki Güventepesi (?) hüyük-
leri ; Trova önlerindeki Kumköyü ile Bayramiç'in iki düz yerleşme 
yeri bu gerçeğin en kuvvetli delilleridir. Buralarda ele geçen çanak 
çömlek kı rı klar' şimdiye kadar bulunanları  teknik, form ve devir 
bakı mı ndan tamamen teyid etmiş  bulunmaktadır. 

Kışlaönü denilen yerde ( Kumkale-Trova arası, Menderes kı yı-
sı ) gördüğüm köksüz, devrik, ulu kaba taşları n bir mezarla ilgili 
sıra taşlar ( Alignement ) olması  çok muhtemeldir ( Resim 12,9 ). 

Kötüpı nar'da ( Bayramiç ) ormanlar içinde çeşitli fosil hayvan 
kemikleri veren geniş  bir kayalı k saha mevcuttur. Burada Üçüncü 
zamana ait fosil hayvan bakiyeleri elde edildiği gibi, kayaların 
üst yüzlerinde ve traverteni andıran tabakaları n boşlukları nda 
Dördüncü zaman favnasına ait intibalar da müşahede edilebil-
miştir. 

Bayramiç kasabası  içinde gördüğüm, ve büyük bir zevkle 
seyrettiğim, Serdengeçti ağalarından Hâdim oğulları na ait, ve 
onlar taraf ı ndan inşa ettirildiği anlaşı lan cami, köprü, ve çeşmeleri 
de bir etüd mevzuu olarak buraya eklerim ( Resim 13 ) 

Antalya Çevresi 

VI. Karain mağarası  ve Döşemealtı  dolayları  : 
1945 yı lı na kadar Prehistorya araştırmalarımı  daha ziyade 

Kuzey, Doğu, Güneydoğu Anadolu'da yaptığımı  muhtelif yazıla-
rımda açıklamış tım. Gezilerimi Kuzeybatı  Anadolu'ya intikal ettir-
dikim yıl (1946), Anadolu Prehistoryasında sı k sı k ismi geçen 
Kurma (Gurma) mağralarına da gitmeği düşünmüştüm. 

Bu mevkiin işlenmiş  bulunan prehistorik durumu hakkında 
etraflı  bilgi verdigim için w, burada tekrarlamıyacağım. Yalnız 
Kurma mağaraları ndan aldığım netice ihtimalli görüşleri dahi "  te-
yid edici olmadığından, bölgede daha dikkatli bir araşt ı rma çı kart-
mak icabediyordu. 

Nihayet, ayni yı lı n araştırma mevsimi başında Yağca köyü ya-
kı nları nda çok büyük ve iskân edilmiş  mağaralar tesbit etmiş, ve 
en büyüğü olan "Karain„ mağarasının üst büyük boşlukları nda A 

10  1. Kı lıç Kökten, Bazı  Prehistorik istasyonlar hakk ında yeni gözlemler. 
Dil ve Tarih-Coğrafya Fakültesi Dergisi, Cilt I, Sav' 2, s. 227-233. 

11  Kurt Bittel, PFK, s. 10. 
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adını  verdiğim gözünde çalışmıştım. Bu gözde bir metreyi geçmi-
yen ve karıştırı ldıgı  anlaşı lan bir dolgu içinde Grek-Roma devrine 
ait çanak parçalariyle birlikte demirden yapı lmış  bir ok ucu, bir-
kaç Bakırçağı  çanak kırığı , Musteriyen devre ait uçlar, ve Orin-
yasiyen olduğunu tahmin ettiğim çakmak taşından yapı lmış  çakı lar 
ele geçirmiştim. Bundan başka, bu üst gözdeki tabaka ve endüstri 
karışıklığın' halletmek için, mağaranı n alt büyükb oşluğunda 1.5 4 m 
çapında ikinci bir sondaj çukuru açmışt ı m. Burada esmer, sertleşmiş  
ince ve ayni zamanda nemli bir kum tabakası  içinden gerçek 
musteriyen devrin, uç ve kazıyı cı larını  ele geçirmek suretiyle 
yukarı  boşlukta karşı laştığım karışıklığı  açı klamış ; ve bu mağaranın 
Orta Paleolitik vesikalarından, ve çevredeki çalışmalarımdan ilk 
defa mahalli gazetelerle Antalya muhitini 12, ve ayrıca öncü 
raporları mla (1946) Türk Tarih Kurumu Başkanlığını  ve sayı n ho-
cam ord. Prof. Dr. Şevket Aziz Kansu'yu haberdar etmiştim 13. 

1947 yı lı nda bu mağarada tekrar çalıştım. O zaman yine 
Türk Tarih Kurumu adı na yaptığım bu kazıya, Dil ve Tarih-Coğrafya 
Fakültesi tahsisatiyle sayın arkadaşım Doç. Dr. Seniha Tunakan 
idaresinde Antropoloji Enstitüsünün esas öğrencilerinden mürekkep 
bir grup ta tatbikat yapmak üzere Prof. Şevket Aziz Kansu tara-
fı ndan terfik edilmişti. 

O yıl, bı ldırki yarmayı  büyültmek suretiyle işe başlamayı  
uygun gördüm. 5X 6 metre çapı nda genişlettiğim ve içinde 1 met-
reye yakın derinliğe inerek tabana ulaştığım bu çukurun; gübreli, 
siyah topraklı, seyrek Grek-Roma devri seramigi ihtiva eden 
üst tabakaları ndan sonra, ikişer seviyeden ibaret olan üçüncü katın 
alttaki iki yatağında dörtyüze yakın Musteriyen epoka aid çakmak 
taşından yapı lmış  uçlar, kazıyıcı  ve çakı lar elde etmiştik 14. 

Seviye ve teknik farkları na dayanarak alt, üst Musteriyen devir 
endüstrileri olarak tasnif ettiğim piyesler arasında, allataki gerçek 
Musteriyen işçiliğinden başka dikkatimi çeken iki yüzü işlenik 
irice yongalarda, bir Ost Altpaleolitik tesirin bulunddğuna ; 
üstteki uçlar arasında görülen çentikli ve kırma çentikli çakı larla, 

12  Yeşil Antalya gazetesi, 15 Ekim 1946. 
12  Şevket Aziz Kansu, Anadolu'da Taş  devrine ait buluşlar, Ulus gazetesi, 

17 Ocak 1947. 

14  I. K ı l ı ç Kökten. 1946 yı lı  Tarihöncesi araş tı rmaları  (Antalya çevresi), 
Belleten Cilt XI, Sayı  41, 1947, s. 161 (1946'da verilen rapor). 
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küçük, çok retüşlü uçlarda da erken bir Orinyasiyen devir tekni-
niğinin başlamış  olduğuna işaret etmiştim. Bu arada delinmiş, kırık 

bir geyik boynuz parçasının da bulunduğunu bildirmiştim ". 

1948 yı lında maalesef bu mağrada çalışma fırsatını  bulamadım. 

Bu yıl ( 1949 ) bu mağaraya Balıkesir ve Çanakkale çevrele-
rini araştırdıktan sonra gidebildim. 

Karain mağarası  Şam dağını n rüdisli kalker yapı lı  etekleri 
üzerinde, ve Antalya bölgesindeki travertenlerin üst seviyesiyle 
temas hattının tahminen 80 - 100 metre üstünde, ve Yağca köyü, 

Pınarbaşı  denilen yerlerin arası ndadır. Bu ve diğer iki büyük 

mağara Yağca köyüne aittir. 

Karain mağarası na Antalya-Burdur şosesi üzerindeki Yeniköy 

bucağından, veya bu bucağa yakın olarak yeniden inşa edilmiş  
bulunan bir hanın yanından sapı larak gidilir. Her türlü vesaitle 

mağaranın yakı nları na kadar varı labilir. 

Mağara batıya yatık veya sapık olmak üzere üst üste üç 

büyük boşluktan ibarettir. Ost büyük boşluk dördü küçük ve bir 
tanesi büyük olarak beş  gözden müteşekkildir. Bunlardan seviye 

bakımından daha yukarda kalan boşlukların ön kı sımları, içinde 
zengin fosil hayvan kemikleri (Salyongoz, Keçi, Karaca, Domuz, 
Geyik) bulunan kalı n bir traverten veya çimentolaşmış  çöp tabakası  
ile örtülmüştür. Ikinci büyük boşluk kalın, fakat daha yumuşak 

gübreli, ayni zamanda yatık bir dolgu tabakası  ile örtülü olup 
çok yüksek tavanlı, ve bir yanı  küçük gözlerle kademeli olarak 
bölmelidir. Bu boşluktan sonra, dar, yüksek tavanlı  ve daima 

derinleşen, yine yanları  kovuklu bir koridor takip edilerek üçüncü 
büyük boşluğa geçilir. Burası  daha muntazam bir yapıdadır. Yük-
sek ve muntazam, tavanı  ve kalın dikitleriyle adeta bir cami veya 
hamamı  andırır. Içerisi karanlıktır. Bu boşlukta ışıksız çalışı lmaz. 

( Resim 14 ). 
Bu yı l bu büyük mağaranın üst büyük boşluğunda D adını  

verdiğim gözünde ve alttaki büyük boşluğun girişte sağda 

kalan 4öşesinde ve altta 5<5 metre çapında yeniden açtığım 

15  İ. Kı l ı ç Kökten, Yeşil Antalya gazetesi, 1 Ekim 1947 ; Seniha Tunakan, 

Antropoloji Enstitüsiinün 1946-1947 ders y ı lı  öğretim gezisi, Dil ve Tarih-Coğ-

rafya Fakültesi Dergisi Cilt VI, Say ı  3, s. 166-167, 1948. I. Kı lıç Kökten, Bel-

leten 45, 1948, s. 225-226 (1947'de verilen rapor). 
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çukurun, ikinci dikit ile sağ  yan duvara yakın yerinde çalıştı m. 
Çukurun dikite yakın kısmında 2.20X 5 metrelik bir yerinde 1.19 
metre kadar derinliğe büyük bir müşkilâtla inebildim. Çünkü 
traverten ve çimentolaşmış  yataklarda muntazam tabaka hafriyatı  
yapmak mümkün olmuyordu. 

Çukurun 2.20 metrelik kesiminde yine zorlukla, ilk katı nda 
0.25, 0.13 ; ikinci katında 0.32; üçüncü katı nda ise 0.17, 0.16, O. 
10 ve dördüncü katında 0.06 m. olmak üzere yedi eeviye tespit 
edebildim. Yalnız bu tabakalardan en alttaki, ana kayaya, yani 
ham döşemeye aittir. 

Üstteki birinci kattan Grek-Roma devri çanak ve kandil kırıkları  ; 
ikinci kattan çakmak taşından yapı lmış  aletlerle Musteriyen Il, az 
miktarda ilk tabakadaki devirlerin ve daha aşağı larında Bakı r 
çağı  seramiğini andıran belgeleri; üçüncü katı n üst seviyesinde 
daha tipik çakmaktaşı  aletleri ile az miktarda Kalkolitik veya 
Neolitik olması  muhtemel küçük çanak parçaları  çı ktı. Aletler 
arasında işlenmiş  kı rık üç parça da kemik eşya ele geçmiştir. 

Birisi ortadan kı rık ve aşınmış, diğeri tam olan yine çakmak 
taşlndan yapı lmış  iki adet Aşöleen elbatası nı  ; biri büyük ve aşı n-
mış, diğeri küçük, iki adet yuvarlak taş  çekiçi; bir tane artı k 
çekirdeği; iki yüzü işlenmiş  birkaç mikok ve tipik Musteriyen I-II 
uç ve kazıyı cı ları  ( Resim 15); ve yine bunlarla birlikte ele geçen 
soyları  batı k mağara ayısını n 76  (Ursus spelaeus), mağara aslanı  " 
( Felis leo spelaeus ), veya Pseudaelurus gervais'in 18,  köpek 
ve azı  dişlerini, kı rık omur ve kaburga kemiğini üçüncü kattan 
( seviye 4,5,6 ) çı karttım ( Resim 16 ). Yalnız burada Musteriyen I 
aletlerinin, mikok olarak tahmin edilen piyeslerle birlikte ( Mağara 
ayısı  dahil) çoğunlukla ayni katın üst iki seviyesinden çı ktığını, 
ve Aşöleen'in de altı ncı  seviye üzerinde durduğunu beliritmeliyim. 

Isimlerini verdiğim iki mühim favna kalı ntısı nı n literaturdan yap-
tığım teşhisini, ayrıca Yüksek Ziraat Enstitüsü Veteriner Fakültesi-
nin Zooloii laboratuvarmın eşantiyonlariyle de mukayese etmiş  

16  Emanuel Kayser, Lehrbuch der Geologie IV. Band (1924), s. 467, Lev. 
46, 14. 

17  Paul Wollstedt, Das Eiszeitalter, Grundlinien einer Geologie des Dilvi-
ums, 1929, s. 258. 

18  K. A. V. Zittel, Grundzüge der Parriontologie, Res. 608. 
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Res. 7 — Babaköy (Başpı nar) mezarlığında 4 numaralı  küpten çı kan kaplar. 
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Res. 10 — Kay ı nak tepesi ( Alt ı nova ) böyügüncle bulunan süslü 

çanak parçaları  ve kapak. 
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Lev. C K. Kökten 

Antalya ovası ndan Kara-in ma ğara- 	Kara-in mağarası ndan Antalya ovası n ı n 
sı nı n görünüşü. 	 görünüşü. 

Ka ı a-in mağarası nı n üst büyük boşluğu 
	

Kara-in mağarasında D gözü. 
ve A ve B gözleri. 

Kara-in mağarası nda D ve C gözleri arası . 	Kara-in mağarası nda C ve D gözleri. 

Res. 14 

Belieten. C'. XIII 
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Re. 15 — Kara-in mağarası n ı n alt büyük boşluğundan çı kar ı lan paleolitik 

aletlerden bir kaç örnek. 

1-2) Çekiçler, 3) çekirdek, 4-5) ~leen el baltaları, 6-8) Mikok Aletler, 9-20) Musteriyen 1 Aletleri. 

Res. 16 — Kara-in mağarası n ı n alt büyük boşluğundan çıkar ı lan fosil hayvan 

kalı ntı ları . 
ı  5) Vlakara Aslan, (Fel ı s leo spelaeus), veya pseudaelurus Gervais'e ait diş , onlar, kafatas ı  

parçası  ve diğer kemikler. 

6-14) Mağara nyı s ı na (Ursus spelaeus) ait kApek ve SZI dişleri, teşhis edilemiyen kemik parçaları. 

Belleten, C. XIII 
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Res. 1 — Karain'de bulunmuş  olan kök, ait olduğu 

tabakan ı n bir parçası  ile birlikte görülmektedir. 

(Matrix'inden çıkm ış  olan bu diş  tekrar yapıştı rilmışt ır). 

Fig. 1 — The root from Karain, together with a piece of 

the stratum to which it belongs. (This tooth which 

had dropped out of its matrix, has been glued in). 

Res. 2 — Karain'de bulunmuş  olan üst ikinci süt moleri. 

Dişin arka (distal) yüzü. 

Fig. 2 — The upper second milk molar from Karain. 

The distal surface of the tooth. 

13•11eten, C. XIII 
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bulunmaktayım. Bu ilk ve yeni neticenin istihsali sırasında beni 
laboratuvara kadar götürerek çalışma fırsatını  ve kolaylıkları nı  
kazandı rmış  bulunan sayın Doç. Dr. Nafiz Ilgüzle Doç. Dr. Sabri 
Doğuer ve Dr. Talip Yücel kardeşlerime burada teşekkür etmeyi 
bir borç bilirim. 

Bahis konusu olan tabakaların yatış  ve yapısı  bakımından 
tetkiki, bilhassa tek ve karışık olan ikinci kattan sonra çok zor 
olmuştur. 

Münferit fosil hayvan bakiyeleri ile, Aşöleen elbaltaları, mikok 
ve bir kısım Musteriyen I aletleri, çekirdekleri ihtiva eden dikit 
köküne ait yatık tabakaların, ve yine ayni seviyede bulunan ve 
daha çok Musteriyen I yonga aletleri veren kültür yataklariyle 
yaptığı  lâteral geçiş  yerinde belirli zikzak bir sınır hattı  teşkil 
ettiğini müşahede ettim. Bu iki tabakayı  ; dikit safihaları ndan 
müteşekkül gerçek traverten ve travertenli bir çimentoya sahip 
tabakalar olmak üzere iki kısı mda da mütalâa etmek mümkündür. 
Bu durum konumuzun en nazik kısmıdır. Teşekkül şartları nı  daha 
kesin olarak açıklamak için mağarada devamlı  kazılar yapı lması  
ve her kazılan çukurun tabaka münasebetlerini işlemek gereke 
cektir. 

Ben, ancak burada, zaman erken olmasına rağmen, isimlerini 
verdiğim ilk ve münferid Dördüncü zaman fosil hayvan bakiyele-
riyle, Aşöleen, Mikok ve Musteriyen I aletlerinin aşağı  yukarı  ayni 
fakat değişik bünyeli seviyelerden çı ktığı  ( 5 ) yatağın teşekkül 
şartlarına dayanarak Üçüncü Buzul Devri arası  ( Riss - Würm ) ; 
ve Musteriyen II aletleriyle ( Resim 17,2) geçen sene olduğu 
gibi Erken Orinyasiyen'in müjdeci izlerini veren - Taban kısmı  
hariç - alttan ikinci kat ve onun karışık olan üst kısımlarını  Dör-
düncü Buzul devrinin ilk yarısı  ( Würm ) ile yaşıt görüyor, ve her 
iki devir içinde sıcak ve soğuk, fakat çok yağışlı  bir iklimin hâkim 
olduğunu tahmin ediyorum. 

Bu klimatolojik sezişlerimi Anadolu'nun bütün Paleolitik vesi-
kalarının bulunuş  şartları, ve coğrafi araştırmalar ile de teyid ve 
tesbite çalışmaktayım. 

Bütün bu, alt, orta, ve üst Paleolitik aletleri, gerek teknik ve 
gerekse formları  ve bulunuşları  bakımından, Avrupa'daki, Akdeniz 
havzasındaki, çağdaşlariyle mukayese etmek mümkündür. Bu neti-
ceye yazımın ek görüşler kısm ında daha etraflı  temas edeceğim. 
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Bunlardan başka: Karain mağarasını n alt büyük boşluğunda 
bu yı lın ( 1949 ) Musteriyen I seviyesinde üst k ı smı  kı rı k bir kökle, 
yine aynı  mağaranı n üst büyük boşluğunun D gözünde Musteri-
yen II, ve Orinyasiyen tipte aletlerle ( Resim 17,1 ), zengin ve 
çeşitli fosil hayvan kemiklerini ihtiva eden çimentolaşmış  çöplük 
tabakası nı n üst seviyesinde bir azı  dişi ele geçirmiş  bulunmaktayım. 

Enteresan bulduğum bu kökle, fosil insana aid olduğunu tah-
min ettiğim azı  dişini, kısmen içinde bulundukları  sert ve tabii 
mahfazalariyle birlikte, teşhisi yapı l ı p yayı nlanmak için, say ı n 
arkadaşım Doç. Dr. Muzaffer Şenyürek'e verdim. 

10 yı llı k Prehistorya araştirmalarimda, bu mesut neticeye 
ulaşmak için bütün kuvvetimle çalış tı m. Yurdum mükâfatı mı  bana 
cömertçe verdi. Oğlumun ameliyat telgrafı  üzerine yarıda kalan 
Karain mağarası  kazısına bu bahar ayları  içinde daha elverişli 
şartlarla devam etmek niyetindeyim. 

Yeni ek görüşler 

Güney Marmara bölgesinde, ve kısmen Ege bölgesinin Kuzey-
batı  kenariyle, Antalya'nin yak ın çevrelerinde geçmiş  bulunan 
1949 yı lı  Tarihöncesi araştı rmaları mı  böylece açı klad ı ktan sonra; 
biraz da bölgelerin yerleşim, taşım ve ulaşı m bak ı mı ndan entere-
san bulduğum coğrafi durumuna; aynı  bölgelerde daha önceleri 
tesbit edilmiş  bulunan Paleolitik bulnntulara, ve bilhassa Antalya'-
daki Karak' mağarası nı n stratigrafik pozisyonuna da kısaca temas 
etmeği lüzumiu gördüm. 

Şimdiye kadar yazdarımda ve konuşmalarımda arzetti -im gibi 
yeryüzü şekilleri bakı mı ndan — Iç Anadolu'nun tamamı  ve Güney-
batı  Anadolu hariç— araştı rmaları m daha ziyade, doğudan-batıya 
uzanan ve birbirlerine oldukça paralel duran tabii koridorlar bo-
yuna sı ralanmış  yüksek veya alçak yerleşme alanları nda 
geçmiştir. 

Son iki mevsim (1948-49) incelediğim bölgelerin yeryüzü şe-
killeri tamamen ayrı  bir durum göstermektedir. Sı nı rları  içinde, 
Bursa, Balı kesir, Çanakkale illerini bulunduran Güney Marmara 
bölgesinde, Kuzey Anadolu dağ  sı ralarına (Bolu dağları, Abant 
silsilesi, Köroğlu dağları) bağlı lığı  kabul edilen, Kocaeli, Samanlı, 
Mudanya dağları  hariç tutulursa, Susurluk çayı  doğusu boyunda 
kalan dağları n dört sı ra halinde, Kuzey-bat ı —Güney-doğu istikame- 
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tinde ; aynı  çayın batısı  boyundaki dağların da yine dört sıra 
halinde kuzeydoğu - güneybatıya doğru uzandı kları  ve Marmara 
kıyı larında alçalarak bir toplantı  gösterdikleri görülür. 

Bu geniş  Batı  Anadolu eşiğinde, yalnız Uludağ  (2493) müs-
tesna, en yüksek noktalar daha ziyade, güneydeki sınır çizgisi 
yüce yazı larla temas halindedir. 

Bu duruma bağlı  bulunan sular (batıda Kocaçay, Küçük Men-
deres hariç) Marmara'ya dökülmektedir. Bu suların mühim bir 
kısmı  denize ulaşmadan önce Karacabey ovası  ile Manyas ve 
Apolyont göllerinde toplanmakta, ve doğudan gelen Nilüfer çayını  
da aldıktan sonra, geniş  ve oldukça derin bir nehir halinde, Ka-
racabey boğazından geçerek Marmara'ya dökülmektedir. Bol su, 
dar bir boğaz yüzünden ( alçaklığın da tesiri var), bütün sular, 
yılın belirli mevsimlerinde geniş  Karacabey ovasını  sular altı nda 
bırakmaktadır. Bölgenin en geniş, düz ve tarıma elverişli olan bu 
kısmında, bu su duraklaması  yüzünden, ötedenberi devamlı  bir 
iskân yeri teşekkül edememiştir. Şimdilik yerli bir Paleolitik ize 
tesadüf edilemediği gibi, tarihi devirlere ait birkaç şehrin de 
tamamiyle lığlar altında kaldığı , veya kalmakta olduğu görülmüş-
tür. Ancak kenar yükseltiler üzerine kurulmuş  olanlar bu tah-
ripkâr ve zararlı  olaylardan kurtulabilmişlerdir. 

Prehistorik yerleşmelerin ve izlerinin daha ziyade Iznik - Ye-
nişehir - inegöl - Tavşanlı  - Simav - Sındırgı  - Bigadiç - Balıkesir ve 
yakın çevresi - Ivrindin - Altınova - Edremit - Bayramiç - Ezine - 
Geyikli - Çanakkale - Umurbey - Çardak şehirleri arası nı  kuşaklıyan 
alanlarda kaldığı  görülmüştür. 

Dağların yükseklikleri az olmasına rağmen, daima aşılaması  
gereken dağ  geçitleri, ve bunların dik ve sık kıvrımlar gösteren 
çı kış  ve iniş  yerleri üzerinde yolculuk etmek, doğu, kuzey ve 
güneydoğu Anadolu bölgelerinden daha zor olmaktadı r. 

Antalya bölgesinde yeryüzü şekilleri daha başka bir şekil 
gösterir. Burdur'dan Çubuk boğazı na kadar uzanan geniş  bir 
saha, aşılan üç büyük dağ  geçidi, yahut doğu ve batı  Toroslar 
arası  dağ  büklümleri yüzünden, Akdeniz'e kapalı  vaziyettedir. 
Çubuk boğazı  sonunda (Burdur'a doğru) iklimin birdenbire değiş-
tiğini, bitkilerden, ev tiplerinden, tarım çalışmalarından anlamak; 
ve Akdeniz ikliminin Antalya ovası nı  büyük bir açı  ile kucaklı-
yan Toroslar duvarı  önünde kaldığını  hissetmek mümkündür. 
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Antalya ovası  diğer ovaları mızdan ayrı  bir karakter taşır. 
Aksu'nun batısı nda, Batı  Toroslar eteğine kadar dayanan düzlük, 
iki büyük basamak ve ayrıl zamanda kuzeye yükseliş  gösteren 
kalı n bir traverterı  tabakasından; doğu yönü ise çak ıl, toprak ve 
lığlardan ibarettir. 

Bu bölgede hüyükier daha ziyade kuzeydoğu ve güneybatı  
istikametinde uzanan Batı  Toros'ların arasındaki ovalarda (Kor-
kuteli ve Elmalı  ovaları) yer almışlardı. Dağları n bu uzanışı  daha 
güneyde Susuz - Katran ve Alaca - Gülmez dağlariyle önlemiş  ol-
duğundan bu kısı mda da geniş  bir saha Akdenize kapahdı r. 

Bölgenin kuzey yörelerinde hakim olan kara iklimi, güneye 
sarkarnadığı  gibi, mülayirn Akdeniz ikliminin de dar kıyı  boyla-
rı nda mahsur kaldığı  görülür. Yeryüzü şekilleri bakı mından, geniş  
bir sahayı  sı nı rları  içine alan bu bölge, yukarıda da arzettiğim 
şekilde, en yakı n çevrelerine kadar İç Anadolu ikiiminin daha çok 
tesiri altı ndadı r. Batı  Anadolu'da olduğu gibi, deniz tesirlerini içer-
lere ulaştı racak kı yılara açı k koridorlar yoktur. 

Bu bölgede kuzey yörelerle olan münasebet, ancak, metruk, 
tariht Döşemeatlı  geçidi ile, daha ziyade yeniden sefere açı lan 
Çubuk boğazı ndan ; batı  yönlere ise Şam ve Göllük dağları  ara-
sı ndaki Yeniboğaz'dan yapı labilmektedir. 

Durum bu kadar sı kışık, münasebet imkanları  bu derece zorlu 
olması na rağmen, sı rf, iklim şartları nı n müsaid ve arazisinin tarı ma 
elverişli olması  yüzünden, bu bölge (Antalya) Paleolitik devirler-
den beri tanınmış, uzak ve çetin yerlerde bulunan mağaralarla, 
en küçük düzlükler bile iskân edilmiş  vaziyettedir. 

1946 yı lı nda bulup, üç mevsim içinde çalış tığım Karain ma-
ğarası  ; Korkuteli ve Elmalı  ovaları nda tesbit edildiği bildirilen 14 
hüyük 19  ; yeniden Antalya yakı nları nda gördüğüm 5 höyük ; niha-
yet Türk Tarih Kurumu adına sayın Prof. Arif Müfid Mansel 
taraf ından kazı ları  yapı lmış  ve yapılmakta olan Perge ve Side ha-
rabeleri 20 ; sıra ile, bu bölgenin Tarihöncesi, Öntarih ve tarihteki 
önemini göstermeğe kâfidir. Bu hakikati daha birçok misaller ver-
mek suretiyle de teyid etmek kabildir. 

19  Kurt Bittel PFK, s• 120-131 ve haftası . 
20 Arif Müfid Mansel ve Aşk ı dil Akarca, Perge'de kazı lar ve araşt ı rmalar, 

Türk Tarih Kurumu yay ı nlar ı ndan, Ankara 1949. 
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F. Calvert'in Nag' ra kalesi'nde ( Abidos ) , Çanakkale boğazı  
kıyı larında bulup (1880), M. Neumayer taraf ı ndan Musteriyen bir 

çakı  olarak teşhisi yapı lan, ve fakat daha sonraları, Max Pfannens-
tiel'in birkaç delille Paleolitik olamıyacağı  bildirilen eski bir bu-

luntu ile 21  ; yine çok uzakta olduğu halde konu icabı  zikri gere-
ken Pendik Alt Paleolitik buluntusundan" başka bir haber 

verilemiyen Marmara bölgesinde; bu yı l, Balı kesir çevresinde 

yeniden tesbit ettiğimi bildirdiğim iki ihtimalli Paleolitik buluntu 
yeri bize, Paleolitik istasyonların bu geniş  bölgenin kuzeyinden 
ziyade, Post Treniyen'de (Würm I) bir karaköprüsü ile Trakya'ya 
bağlı lığı  bildirilen Çanakkale boğazı  yönüne 23  doğru bir uzanış  
göstereceğini şimdiden sezdirmektedir. 

Son araştı rma mevsinin ( 1949 ) en önemli buiuntusn Karian 
mağarası nda tesbit edimiş  bulunmaktadır. Yukarda Aşöleen (Acheu-
leen), Mikokiyenle ( Micoque ) birlikte iki safha gösteren Musteriyen 
( Mousterien ); erken Orinyasiyen ( Aurignacien ) devirler olarak 
bildirdiğim stratiğrafinin, Musteriyen I de ele geçen Mikokiyen; ve 

ayrıca Orinyasiyen devir âletlerinin teknik ve bulunuş  tarzların-

dan doğan en yeni neticeler üzerinde de biraz durmak isterim. 

Evvelce, (1946 - 47) bu mağarada Musteriyen'in iki safha gös-

terdiğini ve bu safhaları n ilkinde, yani alt Musteriyen'de üst 

Altpaleolitik ( üst Aşöleen ) ; üst Musferiyen de de bir alt Üst 
paleolitik ( Orinyasiyen önciileri ) teknik izlerinin varlığına işaret 

etmiştim. 
Musteriyen devri için görüşlerim değişmedi. Yalnız, burada alt 

Musterriyen'deki Üst paleolitik tesirin daha ziyade Mikokiyen 

şeklinde olduğunu, ve bu durumun Avrupa'daki Micoque, Acheul, 
Grimaldi, Combe Capelle, Montier, Taubach, Ehringsdorf ve Kra-
pina buluntuiariyle mukayese edilebileceğini 21  ; ayni mağaranın 

üst büyük boşluğunda D gözünde ele geçen Orinyasiyen aletlerin 

21  Max Pfannenstiel, Die Prehistorisehe Klinge von Nakrakalesi (Abydos) 

an den Dardanellen, Diluvial-Geologie und Klima, Klimalıeft, Der Geologisehen 

Runcisehau, Band 34, Heft 7-8, 1944, s. 372-76, Res. 1. 

22  Muine Atasayan, Antropoloji ve Etnoloji araştı rmaları . Dil ve Tarih-

Coğrafya Fakültesi yay ı nları ndan, No. 26, s. 523-27. 

22  Max Pfanneustiel (ayn ı  eser), s. 369-72 ve hartas ı . 
2 4  Fritz Wi gers, Diluviale Vorgeschichte cle,; Mensehen, Allgememe Dua- 

viaphistovie, Stuttgart, s. 170-75, Sek:I 23-29 (1928). 
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de, Erken veya Çok eski Orinyasiyen olarak kabul edilen, Abri - 
Audi, Absolon'un "Pseudomousterien„ , Chatelperron, Ukranya, 
Coumba del Bouitou, Mehta el Abri (Cezayir) 25  buluntuları na yak ın 
bir benzerlik gösterdiklerini sezmiş  bulunmaktayım. Yalnız, yine 
bu arada erken orinyasiyen olarak işaret ettiğim seviye beni dü-
şündürmektedir. Bilhassa, bu yataklarla münasebeti olan sağlam bir 
dişin Doç. Dr. Muzaffer Şenyürek tarafı ndan "Homo neanderthalen-
sis„ olarak teşhis edilmiş  bulunması  26  beni yeni bir görüşe sev-
ketmektedir. Yapılan teşhise göre bu seviyenin Orta Paleolitik'e 
mi, yoksa erken Orinyasien'e mi ait olacagını  yeniden yapacağım 
kazılar tayin edecektir. Şimdilik mağara sratiğrafisinin : Aşöleen, 
Mikokla birlikte iki safha gösteren Musteriyen, Erken veya Çok 
eski Orinyasiyen'den ibaret olduğunu ve Anadolu kültürlerinin bu 
surette Avrupa ve Akdeniz havzası  buluntulariyle mukayese etmek 
imkanlarının başlamış  bulunduğunu ve Karain mağarası  rvlusteriyen 
piyeslerinin büyük bir ekseriyetle alt ve üst F errasi (La Ferrassie), 
ve Mustiye (Le Moustier) endüstrisine uyduğunu 27, bildirmekle 
yetinirim. Bundan başka, Karain mağarası nı n Orta paleolitik alet-
leriyie, direy bakiyelerinin Akdeniz doğusunda Suriye ve Filistin 
kı yı larında birbirini takip eden eski Taş  devri istasyonlarından 
"Nahr el Djos, Bartoun- Nahr Ibrahim, Ras el Kelle, Antehas, 
Adloun„ buluntulariyle de mukayese etmek imkanları nın mevcud 
olduğunu, ancak, kart netice istihsali için örneklerinin görülmesi 
gerektiğini kaydetmeliyim 28. 

Bunlardan başka, son iki kazıda Msteriyen I yatakları  seviye-
sine kadar indirilmiş  yuvarlak çukurlar içinde insan iskeletleri de 
çı karı lmıştır. Bunlardan en sağlamı nı  1947 yı lında. ayni mağaranı n 
alt büyük boşluğundan çı karmıştı k. Bu mezarda kal-fil bir erkekle. 
küçük bir çocuğun iskeletleri vardı, Erkeğinki çukurda sı rt üstü 
çömelik ( Hocker ); çocukta erkeğin sol kolu üzerinde gökse 
( kolunda uyur gibi) yakı n yatı rı lmış  vaziyette idi. Bu iskeletlerin 
yaşları  ve ölçüleri hakkındaki yeni görüşlerimi hazırlamakta oldu-
ğum karain raporumda bildireceğim. 

25  O. Menghin, Alteste Klingenkulturen des Miolithikurns, Weltgesehichte 
der Steinzeit, s. 138-41 ve 24 eser. 

26  Muzaffer Senyiirek'in raporu B ılleten'in bu sayı sı  içindedir. 
27  L. Cqpitan, La prehistoire, s. 53-56, Res. 9-12 (1931). 
28  Max Pfannenstiel, aynı  eser, s. 375-76. 
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Yazıma son verirken, bizlere devamlı  araştı rma imkânlarını  
bahşeden Türk Tarih Kurumuna, ve sayın hocam Ord. Prof. 

Dr. Şevket Aziz Kansuya, fosil insan dişininin soyunu teşhis eden 

sayı n arkadaşım Doç. Dr. Muzaffer Şenyürek'e, ve gezilerimde 

bana yardı mları  dokuna.n arkadaş  ve büyüklerime sonsuz teşekkür-

lerimi saygılarımla arzederim. 



RECHERCHES DE PREHISTOIRE FAITES EN 1949 

( Resume ) 

Dr. İ. KIL1Ç KÖKTEN 

Assistant d'Anthropologie 
Universit d Ankara 

Ces recherches eurent lieu en 1949 â la region de la Marmara 
meridionale, au littoral Nord-Est de la region egeenne et aux 
environs d'Antalya. Elles eurent pour resultat la decouverte de 
huit höyüks, dix grandes cavernes habitees, treize habitats en plein 
air, quinze tumuli et plusieurs tombes (pour les emplacements, 
voir Carte No I.) 

Aux environs de Balı kesir on a trouve en deux endroits, des 
outils en silex, probablement paleolithiques. — Le cimetiere de 
Babaköy (Başpınar), qui avait ete precedemment fouillee, a ete 
egalement l'objet de nos recherches. Nous avons trouve dans 
quelques-uns des tombeaux en forme de jarre une grande quan-
tite de recipients votifs, de couleur noire ou brune, avec ou sans 
slip, 	pieds minuscules, t anses de formes diverses, pourvus 
d'ornements blanc peints ou lineaires ; des fusaioles ; un recipient 
de terre en forme de corne ; des outils en silex et des ossements 
humains. Les squelettes sont places pour la plupart deux par deux 
dans les jarres ; les os de la tete et du tronc y manquent dans 
plusieurs. Nos recherches ont ete facilitees par la decouverte, dans 
une jarre, de deux squelettes decapites, dont les tetes etaient 
placees pres de l'orifice du recipient. L'un des crânes, appartenant 

une femme, est dolichocephale, avec un indice de 74. 3, et l'autre, 
appartenant â un homme adulte, est mesocephale, avec un indice 
de 76.7. Ajoutons toutefois que dans le dernier, le glabella man-
quait, de sorte que si le crâne est restaure, sa longueur augmen-
tera. L'etat des ossements rend plausible l'idee que les squelettes 
ont pu etre places dans les jerres apres putrefaction des cadavres 
au dehors, et que les objets votifs y furent places en meme temps 
que les squelettes. 
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La ceı  amique obtenue des tombes en forme de jarre de 
Babaköy, de la caverne de Karanlık (Hayran), de Kaymaktepe 

(Altınova) et d'autres lieux de trouvaille indiques sur la carte, est 
surtout noire, es pieces brunes et rouges venant en second ucu. 
Une grande partie de celle appartenant aux epoques prehistoriques 
peut etre rapprochee de la ceramique de Troie I. et II. Les mor-
ceaux offrant des analogies avec la ceramique de l'Age du Cuivre 
et du Chalcolithique de l'Anatoiie centrale, septentrionale et meme 
meridionale sont egalement en assez grande quantite. 

La trouvaille la plus originale de la saison de 1949 a ete 
faite la grotte de Karain (Yağ' ca Köy, pres Antalya) ou le signa-
taire du present article avait travaille pendant trois saisons (1946, 
47, 48); elle consiste en outils de silex acheuleens, mousteriens 
(a deux phases, avec le Micoque), et l'aurignacien tres ancien, et 
en meme temps en divers os (dents, cotes, vertebres etc...) appar-
tenant â des animaux fossiles disparus, tels que l'ours des cavernes 
(Ursus splaeus), le lion des cavernes (Felis leo spelaeus ou Pseu-
daelursus Gervais). 

Parmi les niveaux de culture petrifies de la meme caverne, 
nous avons trouve deux dents d'homme fossile, dont l'une est 
en bon tat;e 	cette derniere a ete identifiee par le Docent Dr. 
Muzaffer Şenyürek comme appartenant l'Homo Neanderthalensis. 

La stratigraphie paleolithique determinee par nous â la caverne 
de Karain nous offre de nouvelles et interessantes perspectives 
quant â la comparaison des cultures paleolithiques de notre pays-
dont la connaissance croit de jour en jour - avec celles d'Europe 
et notamment du bassin mediterraneen. 





TÜRK TARİH KURUMU ADINA YAPILAN KARAİN 
KAZISINDA BULUNAN İKİ  FOSİL DİŞE 

DAİR KISA ÖN RAPOR 

Dr. MUZAFFER SÜLEYMAN ŞEN YÜREK 

Ankara Üniversitesi Dil ve Tarih-Coğrafya Fakültesi 
Antropoloji Doçenti 

Dr. I. Kı lıç Kökten Antalya civarında Karain mağrasında 

yaptığı  kazıda bulduğu iki fosil dişi tetkik için bana getirmiştir. 
Dr. Kökten bu fosiller hakkında bana vermiş  olduğu notta şu 
malümatı  vermektedir: "Bu yaz mevsiminde (1949), üç yıldanberi 
Türk Tarih Kurumu adı na kazısı nı  idare ettiğim Karain mağrası nın 
(Antalya-Yağca köyü) alt büyük boşluğunda Musteriyen I seviye-
sinde üst kısmı  kı rık bir kökle, yine ayni mağranın üst büyük 
boşluğunun D ad:nı  verdiğim küçük gözünde Musteriyen Il ve 
Orinyasiyen tipte aletlerle fosil hayvan kemiklerini ihtiva eden 
kalı n, çimentolaşmış  çöplük tabakası nın üst seviyesinde bir azı  
dişi buldum. 

Enteresan bulduğum bu kökle, insana ait olduğunu tahmin 
ettiğim azı  dişinin taraf ı nızdan teşhis edilerek raporunun yayımlan-
masını  saygı ları mla rica ederim„. 

Karain mağrası nın çinıentolaşmış  sert tabakaları  içinden bu 
dişleri büyük bir dikkat ve maharetle çı kararak tetkik için bana 
getirmiş  olan Dr. Kökten'e burada teşekkür etmek isterim. 

Dr. Kökten'in getirmiş  olduğu dişlerden birincisi kı rık bir kök 
taraf ından temsil edilmektedir. K ökün üst kısmında taçın (corona 
dentis) ön veya dudak yüzüne (facies buccalis) ait çok küçük bir 
parça muhafaza edilmektedir. Bu kök kesici dişlerden birine, muh-
temel olarak bir alt kesici dişe (dens incisivus) aittir. Ilk bakışta 
bu kök insan dişlerini hatı rlatmakta ise de, dikkatle tetkik edildiği 
zaman bazı  hususlarda bunun morfoloiisinin insan köklerinden 
bariz suretde inhiraf ettiği görülmektedir. Bu kı rı k kökün ait 

olduğu familya henüz daha teşhis edilememiştir. 
13el1eten C. Ili F. 53 
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İkinci diş  birinciden çok daha iyi muhafaza edilmiştir. Bu 
diş  sert bir kemik breşi içinde durmaktadı r. Taçı rı  etraf ı nı  
temizlemekle beraber, bu dişi içinde bulunduğu kemik breşinden 
çıkarmamayı  daha münasip buldum. Resim 2 bu dişin Dr. Kökten 
taraf ı ndan getirildiği zamanki halini göstermektedir. 

Üzeri oldukça aşınmış  olan bu diş  üst çenenin sol tarafı na 
ait ikinci süt azısıdı r (ikinci süt molaire'i). Bu süt molerini fosil 
insanların yayımlanmış  olan ikinci üst üst molerleri ve bugünkü 
insanın ikinci üst süt molerleri ile mukayese ettim. Morfolojik 
özellikleri bu dişin fosil Neanderthal adamı na (Homo primigenius= 
Homo neanderthalensis) ait olduğunu açı klamaktadı r. Bu süt moleri 
Anadolu'da şimdiye kadar bulunmuş  olan ilk fosil insan ve ilk 
Neanderthal adamı  numunesidir. 



A SHORT PRELIMINARY REPORT ON THE TWO 
FOSSIL TEETH FROM THE CAVE OF KARAIN, 
EXCAVATED UNDER THE AUSPICES OF THE 

TURKISH HISTORICAL SOCIETY 

MUZAFFER SÜLEYMAN ŞEN YÜREK. M. A., Ph. D. 
Assistant Professor of Anthropology, University of Ankara. 

Dr. İ. Kı l ıç Kökten has brought me for study two fossii teeth 
he found in his excavabon of the cave of Karain, in the vıcinity 

of Antalya (Adalia). In his note to me regarding these fossils 
Dr. Kökten gives the followieig information: 

"This summer (1949), in the cave of Karain (Antalya-Yakca 
viliage), where 1 have been conducting-  excavations for three 

years in the name of the Turkish Historical Society, I found a 
root, the upper part of which is broken, in the Mousterian I 
level of the lower grand chamber. I also found a cheek-tooth in 
the upper level of the thick, cemented kitchen-midden layer 
containing artifacts of Mousterian II and Aurignacian type and 
the fossil animal bones in the alcove, which I have called 
"Alcove D„ , of the upper grand chamber of the same cave. 

I make the request of you for a diagnosis of this root, which 
I find interesting, and the cheek-tooth, which I believe to belong 
to man, and to publish your report on them„. 

I wish to express my thanks to Dr. Kökten for bringing me 
these teeth, which he has very carefully and skillfully extracted 
from the hard-cemented strata of Karain. 

The first of the teeth brought by Dr. Kökten is represented 
by a broken root (Fig. 1). On the upper part of the root is 
preserved a small piece from the buccal surface of the crown. 
This root belongs to one of the incisors, probably to a lower 
incisor. Though at first glance this root gives the impression of 
a human tooth; when it is examined closely it is seen that in 
some features its morphology conspicuously diverg-es from the 

human roots. The family to which this broken root belongs to 

has not yet been diagnosed. 
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The second specimen is much better preserved than the first. 
This tooth is embedded in a hard bone-breccia. Though I cleaned 
the surrounding of the crown, I considered it more advisable not 
to extract the tooth from the bone-breccia. Figure 2 shows the 
condition of the tooth when it was brought to me by Dr. Kökten. 

This tooth, which is considerably worn, is the second milk 
molar from the lef t side of the upper jaw. I compared this tooth 
with the upper second milk molars of the already published forms 
of fossil man and with those of recent man. The morphological 
features of this tooth reveal that it belongs to Neanderthal man 
(Horno primigenius == Homo neanderthalensts). This milk molar is 
the first specimen of fossil man and of Neanderthal man found 
so far in Anatolia. 
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Alişir Nevai ( Makaleler dergisi). Moskova-Leningrad : 1946. 
235 S. Ilimler Akademisi Şarkiyat Enstitüsü yayınlarından. 

Alişir Nevarnin 500. doğum yı ldönümü münasebetiyle Rus bilgieleri tara-

fından hazırlanan «Alişir Nevai» dergisi Orta Asya Türk kültürü tarihinin en 

önemli devirlerinden birini muhtelif cephelerden aydınlatan sekiz makaleyi ihtiva 

etmektedir. 
I. Birinci makale .Alişir Nevai devrinin içtimai ve medeni hayatı nı n vası f-

ları» başlığı  ile Prof. A. i. Yakubovski taraf ı ndan yazı lmıştır (S. 5-30). Bu 

makalede, başlığından da anlaşı ldığı  gibi, Alişir Nevai'nin doğduğu, yaşadığı  ve 

çalış tığı  toplulugun içtimai durumu ve kültür seviyesi incelenmektedir. Bu makale 
1928'de ilimler Akademisi taraf ından yay ı nlanan «Mir Alişir Nevai » dergisinde 

W. W. Bartkıold taraf ı ndan yazı lmış  olan .Alişir Neval' ve siyasi hayat» baş lıkl ı  

etüdün 1  daha genişletilmiş  ve derinleştirilmiş  şekli sayı labilir. 

Bu makalede Yakubovski, hocası  Barthold'un bazı  rnütalea ve hiikümlerini 

tenkit veya tashih etmektedir. Barthold'un Semerkant ve Herat şehirlerinin kül-

tür hayatı n ı  mukayese ederken ortaya attığı  fikir ve mütalaaları  tenkit ederek 

şöyle diyor: «Barthold'un Uluğ  Bey hakkında yazdığı  eser çok kı ymetli olmakla 

beraber bazı  kusurlardan hali değildir : Barthold Semerkant sarayı nın ziyafetle-

rini, av tertiplerini, müzik ve danslarını  Herat'daki Şahruh sarayı n ı n rigorizmi 

ve yapmacı k zahidâne hayatiyle mukayese ederken fazla heyecana kapı lmış  ve 

bu heyecan neticesinde gerçek durumu olduğu gibi tasvir edememiştir. Şahruh 

zamanı nın Herat'ı  hakkında malümatı  olmı yan okuyucu, Barthold'un tasvirine 

bakarak. Temürliilerin ikinci başkenti olan Herat'ı n dikkati çekecek taraf ı  bulun-

madığına. bu şehrin kara taassup ve cehalet merkezine döndüğüne hiikmedebilir. 

Halbuki Şahruh zamanı nda dahi Herat Temürlülerin çok önemli kültür merkezi 
idi. Fakat burada kültür, Semerkant merkezine nazaran, başka istikamette inki-

şaf ediyordu. Herat müspet ilimlere, bilhassa astronomiye karşı  alalcasızdı . Buna 

mukabil edebiyat, minyatürcülük ve güzel yazı  sanatlar ı  Herat'da kuvvetle inki-

şaf etmekte idi. Şahruh idare ve kültür işlerinde parlak bir şahsiyet değildi; 

orta derecede bir adamdı . Fakat Şahruh'un mahrum olduğunu meziyetlere oğul. 

ları  Uluğ  Bey ile Baysungur malik idilir. Baysungur babası nı n yan ı nda bulunu- 

yordu. O, XV. yüzy ı lın yirminci yı lları nda en nüfuzlu devlet adamları ndandı . 

Devletin idari ve mali işlerini ı slah ederek nüfuzlu emirlerin soygunculukları nı  

bertaraf etti. Edebiyat ve güzel sanatları  tervic ve himaye etti. Onun gayretiyie 
Herat'ta çok güzel büyük bir kütüphane kuruldu. Bu kütüphanede birçok hattat- 

1 Bu eser Doktor Ahmet Caferi*.lu taraf ındf.n tercüme edilmiştir (-ülkü, dergisi, 1937-1938, 

Sayı  56, 58, 59, 60, 61, 62). 
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lar, ressamlar, yalrlı zeı lar, miicellidler, filologlar çalışı yorlardı . Hakiki filoloji 
teticikleri yapılı yordu. Bugün Tahran miizesinde muhafaza edilen ve harikulade 
bir sanat eseri olan minyatürlerle siislü «Şehnâme» Baysungur'un iştirakiyle 
meydana getirilmiş  bir şaheserdir. Bu eser 1931'de Londra'daki ve 1935'de 
Leningrad'daki Iran güzel sanatlar,  sergisinde teşhir edildi. (S. 19). 

Yakubovskrye göre «Alişir Nevaiı  devrinde parlak surette inkişaf etmiş  
olan edebiyat ve güzel sanatlar ı n köklerini bu devirde aramak gerektir. Uluğ  
Bey devrinde kültür merkezleri olan Semerkant ile Herat arası nda dikkate de-
ğer bir f.rk göze çarpmaktadır. Heratta kültür hayatı  Semerkant kültür haya-
tı na nazaran başka bir plan üzerine inkişaf etti. Şahruh'un rigoristik halet-i ruhi-
yesi. Baysungur'un riyazi ilimlere, bilhassa astronomiye karşı  alakası zlığı  sebe-
biyle Heratta müsbet ilimler inkişaf- edemedi ve bu sahada gelenekler yerle-
şemedi. Semerkant rasathanesinin faaliyeti sekteye uğradığı  zaman Ali Kuşçu 
Herata çağrı lınadı . Müsbet ilimlere alakası zl ı k gösterilmekle beraber kültür ha-
yatını n başka sahaları nda bütün XV. yüzy ı l boyunca Herat fası las ı z ilerlemeler 
kaydetti. Herat ticaret ve sanayi bakı m ı ndan çok zenginleşti ; güzel sanatlar 
inkişaf etti. Çok güzel yapı lar meydana getirildi. Şahruh devrinde Çine ve Hin-
distana elçiler gönderildi ve o memleketlerden elçiler geldi. Hüseyin Baykara 
zaman ı nda Herata Frenk kervanları  geldi. Semerkantta ise, daha Moğollar dev-
rinde önem verilen müsbet ilimler geleneği hakim oldu. Uluğ  Bey riyazi ilimlere, 
bilhassa astronomiye ehemmiyet verdi; zamanı n ı n en mükemmel rasathanesini 
kurdu. XV. yüzyı lda şarkta miishet ilimler Iskenderiye mektebi esaslarından 
ayrı lmamakla beraber Uluğ  Beyin mesaileri pek mühim ilerlemeler elde etti. 
Uluğ  Bey, rasathanesinin arzı nı  390  37 tayin etmişti. Bugün astronom Struve 
bu rasathanenin arzını  39 ° 50» tayin etmiştir ki fark ancak iki dakikadır. 

Yakubovski bu makalesinde bugüne kadar tarihcilerin ve arkeologları n dik-
kat nazarın' çekmeyen bir vak'a kaydetmektedir. Bu kayda göre, Uluğ  Bey 
medresesinin kapı s ı  üzerindeki çini tezyinatın çok mühim bir hususiyeti vardı r. 
Bu kapı ya y ı ldı zlariyle gök kubbesi tesim edilmiştir. Yakubovski'ye göre bu-
nunla Uluğ  Bey, rasathanesiyle medresesiniıı  birbiriyle bağlı  olduğunu, bu med-
resede yalnız ilahiyat değil, müsbet ilimlerin, bu cümleden heyet ilminin tedris 
edilmesi lüzumunu teharüz ettirmek istemiştir. Medrese ile rasathanenin aynı  
zamanda yaptı rı ldı p, ı  da bunu tevit eder (S. 18). 

Yakubovski bu makalesinde Alişir Neval devrindeki köylü ve şehirli esnaf 
tabakası n ı n hayat ı na da temas ediyor. Umumiyetle bu makalede Alişir Nevai 
devri muhtelif yönlerden aydı nlatı lmak istenmiştir. 

Il. Ikinci makale «Leylü ve Mecnun hikâgesinin Arap edebigatında eski tarihi. 
başlıklı  makaledir. Profesör Kraçkovski tarafı ndan yazı lmıştır (S 31 - 67). Bu 
makalede »Leyla ve Mecnun» hildyesinin mevzuu, esas kaynakları , Arap kay-
naklarına göre Mecnunun tarihi sahili olup olmadığı  meselesi, Mecnun hakk ı nda-
ki hikayenin kronolojik ve coğrafi çerçevesi. Mecnun'la çağdaş  devrin nazmı nda 
Mecnun'un şiirleri, Mecnun hakkındaki eski hikayenin münderecatı , Mecnun'un 
popüler olmasının sebepleri bahis konusu edilmektedir. 

Arap filolojisi üzeriddeki derin vukufu ile dünya çapında bir bilgin arabi-
yatçı  olan Profesör I. J. Kraçkovski bu konuyu inceden inceye tetkik etmiştir. 
Kraçkovskrye göre ilk Arap kaynakları  Mecnun'un tarihi bir şahı s olduğuna 
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inanmı yorlar. VII. yüzyı lın ortaları nda vefat eden ciNvina ibn el Hakem, Mec-

nun adlı  bir şairin bulunmadığını , cAmir kabilesivle böyle birinin alakası  olma-

dığını  kati olarak söylemiştin O zamanki birçok filologlar da aynı  fikirde ol-

muşlardır. 

Rivayetlere göre, sertlikleriyle ve cesaretleriyle üğünen Şimal Arapları  

şimal kabilelerinden olan cAmirlerde cenup kabilelerinin cUzraları  gibi yufka 

yürekli bir şairin bolunamı yacağını  soylerlerdi. Bununla beraber Emeviler Şimal 

Arapları nın da «sevebildikleri» ni isbat etmek Iiizumunu hissetmişlerdi. Şimal ve 

Cenup kabileleri arasındaki rekabet genişlemesiyle eenupluları n cUzra'ları na 

karşı  Şimalliler «Mecnun» u koydular. 

.Leyla ve Mecnun» hikâyesinin halk arasında rağbet görmesi bilhassa Ab-

basilerden el-Muktadir zamanında oluyor. Bu devirde Leyla ve Mecnun gibi 

romantik hikayeler çok satı ldığı  için kitapçı lar bütün kuvvetleriyle böyle hika-

yeler uydurmağa başlamı slardı n 

Leyla ve Mecnun hakkında Araplar manzum hikaye bilmiyorlardı . Bu ko-

nunun büyük manzum hikaye olarak meydana koyanlar Azerbayeanlı  Nizami ile 

Türkistanlı  A lişir Nevai olmuşlardı r. 

III. Üçüncü makale «Neydi ve Nizami» hakkı nda E. E. Bertels taraf ı ndan 

yazı lmış  makaledir (S. 68 - 91). 

Bertels 1928 'de yayı nlanan «Mir Alişir» dergisinde Nevai'nin «Lisan-iit-

tayr»ı  ile Ferideddin cAttar'ı n «Mant ı k-ut-tayr» ı nı  mukayese etmişti. Bu maka-

lesinde Bertels Avrupalı  bazı  müştekriklerin Nevai eserlerini Farsçadan tercüme 

veya Fars şaı rlerini taklitten ibaret sayarak ehemmiyet vermediklerini tenkid 

ediyordu. Ona göre Nevainin eserlerini bugünkü manasiyle tercüme saymak hiç de 

doğru değildir. Unıumiyetle şarklı  miiellifler ellerine aldı kları  konuyu seleflerin-

den biri işlemiş  olursa kendi yazacaklar ı nı , sı rf bir saygı  eseri olarak, tercüme 

veya iktibas diye takdim ederler. «Tercüme» veya «iktibas» diye takdim edilen 

bu eserler seleflerinin eserleriyle dikkatle mukayese edildiği zaman orijinal eser-

ler olduğu görülür, Mesela Nevai'nin «Lisan-üt-tayr»ı  ile cAttar'ı n «Mantı ls-iit-

tayr»ı  mukayese edilirse bu cihet çok iyi anlaşı l ı r (Mir Alişir, s. 22). 

«Nevai ve Nizami" makalesinde de Bertels aynı  tezi müdafaa ederek şöyle 

diyor : Nevarnin lelamse'siyle Nizamrnin Hamsesi arasındaki münasebete Şarki-

yat edebiyat ında birçok defalar işaret edilmişti. Bu münasebet bazı  Avrupalı  
alimlerin Nevai'nin bütün eserleri hakkı nda yanlış  hüküm vermelerine sebep 

olmuştur 1 . 

Bu makalesinde Bertels, Nevai'nin Nizami hakkındaki düşüncelerini muhtelif 

eserlerindeki şiirlerine göre açı klamaktadır. 

Nevai'nin Nizamryi ancak kopya ve tercüme etmekle iktifa etmediğini, 

kendinden de bir çok şeyler kattığın ı  Nevai'nin sözleriyle de isbat için Bertels 

«Ferhad ve Şiriniden şu parçayı  naklediyor : 

1 Msselâ : Les enluminures des manuscrits orientaux, arabes, persans de la Bibliotheque 

Nationale par Ed. Blochet, Paris 1926, p. 95: "Ses compositions ne brillent pas par rimagination 

et elles ne lui ont pas ete inspirees par le feu sacre de l'art divin 	il se borna toujours a 

itniter passivement les grands poâtes dont les noms illustrent ki festes de la litteiature parsane.„ 
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Bertels'e göre Nevai, eserlerinden faydalandı kı  seleflerine karşı  derin 
hörmet hisleri beslemekle beraber bazı  kusurlarına işaret etmekten de çekinme-
mektedir (S. 84-86). 

IV. Dördüncü makale «Özbek edebi dilinin koruyucusu sifatiyle Aliştr 
Neva,» başlı klı  makaledir. A. K. Borovkov taraf ı ndan yazı lmıştır. (S. 92-120). 

Bu makale Profesör Doktor Ahmet Caferoklu taraf ı ndan "Edebiyat Fakültesi 
Türk dili ve Edebiyatı  Dergisi. nde .Çağatay Tiirkçesi ve Never» başlığı  alt ı nda 
kısmen hulâsa edilmiştir (Cilt II, S. 141-154). 

Borovkov bu makalesinde Alişie Nevarnin Türk diline hizmetlerini, «Mukia-
kemet-al-Lûğateyns in önemini tebarüz ettirmekte, Türk dili hakkı nda muhtelif 
eaerlerinde bulunan parçaları  nakletmektedir. Mesela <Lisan-iit-tayr» de şu bir 
beyti 

j.z..Cte 

Leylii ve Mecnun» dan şu altı  beyti 

cs.ilit ."51kÇjt 

‘3.4;L...4 y.  
)4) S"; 

Hayret-ül-ebrar'dan şu bir beyti 

nakletmiştir. 

Nevarnin muhtelif eserlerinde Türk dili hakkı nda söylediklerini inceleyen 
Borovkov, onun fikirlerini şöyle hiilâsa ediyor: Edebi dilin yerleşm•si Alişir 
Nevarye göre şahsi bir iş  olmadığı  gibi saray muhitinin geçici modası  da değildi ; 
halkla, halk diliyle konuşmak. Nevarnin ideali idi. Neval' için dil meselesi dev-

let meselesi idi. Halkla, halkı n öz dilinde konuşmak Iiizumunu o, «Sedd-i İsken-
der. inde şu 

j1111....J.71.7 	 jj.lai,t, 

4.54( 	 el"+*.tek.ti  

beyitleriyle açıkça ifade etmiştir (S. 93). 

Borovkov'Nevarnin «Muhakemet-ül-Lagateyns inin XVI. yüzyı l Fransız şiiri 
Du Bellay'ı n «La defense et illustration de la langue française» adlı  eseriyle 
mukayese edileceğini kaydetmektedir. 

Nevarnin yazdığı  dil meselesinin tetkilcine gelince, Borovkov bu dil hak-
kı nda Babur'un sözlerini hareket noktası  olarak almaktadı r. Malümdur ki Babur'* 
göre Nevarnin dili Andican (Fergana) ilkin konuşma diline uymaktadı r. Halbuki 
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Neval bütün hayatında bir defa olsun Andieanda bulunmamıştı r. Bu cihat dikkat 

nazarına alı nırsa Babur'uıı  «Andican dilin dediğini Ferganalı  aydınları n konuş-
tuğu edebi dil diye anlamak gerektir. 

Borovkov bu mesele hakkında ilminski, Vambery, Radloff ve Melioranski 
gibi türkologları n mutaleaları nıa hülüsaları nı  naklediyor. Radloff'a göre Çağatay 
edebi dili adiyle anı lan Nevai dili eski Uygur yazı  dili geleneklerine bağl ı  olup 
yaşıyan Orta Asya Tark lehçelerinden hiç biriyle doğrudan doğruya ilgisi olmi-
yan suni edebi dı ldi. Melioranski Çağatay yazı  dilini linguistik bakı mdan çok 

karışık buluyordu. Ona göre «XV. yüzy ı lda ve XVI. yüzyı lın başlarında Hora-
sanda, Maveraiinnehir'de Afganistanı n şimalinde Heratta Türk halkı  etnografik 
bakımdan çok karışıktı , muhtelif lehçelerde konuşııvorlardı . Bu lehçeler edebi 
dile muhtelif şekiller soktular. Sonradan Türkleşmiş  şehirli halk da bu edebi 
dilin kuruluşunda müeasir oldun. 

Bu meseleye dair BorovIrov'un kendi fikirlerini şöyle hülasa edebiliriz : 

Nevarnin eserlerinde eski Uygurea kelimelere az da olsa rastlanır. Mesela 
kamu, arığ, asığ, uğar, ökiiş, öksük, kayu, kolmak, bitig ve başkalar gibi. 
Morfoloji itibariyle de Nevarde uygurca bazı  şekiller bulunur. Bununla beraber 
Neval «Doğu tiirkçesi» olan eski Uygur yazı  dili geleneklerinden tamamiyle 
ayrı lmıştı  r. Nevarnin Lutfi ve Sekkaki hakkı nda «Uygurea ifadede fasilı, tiirkçe 
konuşmada beliğ  adamlardı » demesindea onun bu geleneğin ne ifade ettiğine dair 

ınuayyen tasavvuru ve fikri ulduğunu anlamak mümkündür. Nevai, özel bir 
Harezm türkçesi bulunduğunu kaydediyor. Mecalis-ün-nefaio'de Hüseyin Harez- 
mrden bahsederken « 	 Mesneviye, Kaside-i Bürde'ye, Harezm Türk dili ile 
izah yazmıştır* diyor. 

Neval' kendi dilini umumiyetle «türkçe» diyor; bazen da «çağatayea» terimi 
kullanmıştır. Fakat .Çağatay » terimini çok dar bir mâniida anlamış  olduğu gö-
rülür. Mesela Feva'id-iil-kibar'da : 

!.1.) 

diyor. (Borovkov bu cümledeki 	kelimesini «Inak» diye okuyor ki şüphelidir). 
Bu devirde Timurlular devletinde pek çok ve muhtelif Türk boyları  bulu-

nuyordu. Nevarnin eserlerinde bu boyların adı  çok geçmektedir. Mesela, «Ne-
vadir-aş-şabab» divanı nda bir beyit içinde dört kabile adı  zikrolunuyor : 

ısl 	 J 31,..7i 

Başka eserlerinde de Barlas, Arlat, Tarhan, Belugut, Solduz, Kongrat, 
Mangıt gibi kabilelerin adı  geçer. Hatta «Sedd-i İskender» de Iskenderle sava-
şan İran orduları n ın tavsifinde Kalmuk ve Moğollarla beraber Özbek boyları a-
dan Kongrat ve Mangı t'ların da adları  zikrolunuyor : 
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Siiphesizdir ki Nevai devrinde Temürlüler devletinde muhtelif lehçeler ko-

nuşan birçok boylar bulunuyordu. Sonradan gelen Ozbeklerin lehçeleri de 

bunlarla karışt ı . Yazı  dili de çok karışık bir durum arzediyordu. Nevarnin bu 

Türk lehçelerinin hangisinden daha çok faydalandığını , bu yazı  dilinin fenotilc 

hususiyetlerini tayin güç, belki imkansı zdı r. 

Borovkov bu meselede Türkolog Prof. K. K. Yudahin'in bir tecrübesinden 

bahsediyor : 

Yudahin'e göre Çağatay edebi dilinin fonetiğini tuyug denilen dörtliiklerde 

kafiye yapan kelime oyunları nın yardı miyle tayin etmek mümkündür. Mesele 

(ateş). 	(nebat), ii (öt=geç, mürur et) kelimeleriyle tuyug yapı lmış t ı r. 

Eğer bu tuyugda son kelime öt okunuraa. Yudahin'e göre. kafiye olamaz. Bina-

enaleyh eski Çağatayeada, bugünkü şehirli Özbek lehçelerinde olduğu gibi, ses 

ahengi olmamış, ancak altı  vokal bulunmuş, kal ı n / ile ince / ayırdedilememiştir. 

Borovkov bu faraziyeye itiraz ederek «tuyugları n. umumiyetle şiirlerin, 

kafiyelerinde ses ahenhi dikkat nazarı na al ı nmamıştır. Mesela Kadı  Burhaned-

din'in tuyuglar ı nda da bo/ur ve görür kafiyelerini buluyoruz» diyor S. 104-105). 

Bu meselede gerek Yudahin ve gerek Borovkov bir noktaya dikkat etmiyorlar : 

Divan şairlerinde kafiye kulak için değil, fakat göz içindir. 

Nevai yazı  diliuin fenotiğini tayin için Boroykov'un kendisi taraf ı ndan 

ortaya konulan fikir daha esasl ı d ı r. Ona göre Neva? dilinin fcnetirgi hakkı nda 

aşağı  yukarı  doğru bir fikir edinmek için tek kaynak onun Mukıakemet-ül-

Lâgateyn'deki kendi sözleridir. 

Nevarnin bu esericde izah ettiğine göre telaffuzu muhtelif olan kafiyelerde 

«vay» ve «yay» harfleri farsça şiirlerde az bir farkla ancak iki türlü söylenir : 

yahut ›,-;- zi> kelimeleri gibi. Halbuki türkçede bu harfler dört türlü söyleuir- 

ler: ateş  anlamı na gelen Cı ..ıl, geç, mürur eyle anlamı na gelen 	«kumarda kazan • 

anlamı na gelen k:03‘, <tüvü ateş  üzerinde yak I » anlamı na gelen ı jt kelimele- 

rindelci «vay,  gibi. Yine bir misal : ağ  anlam ı na gelen 	av kuşlar ı nı  konclur- 

mak için kullan ı lan değnek anlamı na gelen ii, odanı n baş  köşesi 	kapı nı n 

veya perdenin üzerindeki süs anlamı na gelen _ı y-  kelimelerindeki «vay» gibi. 

«Yay» harfi türkçede az bir farkla üç türlü söylenir: 	(gudde. bez), 

(birinci şahı s çoğul zamiri), 	(dikişte kullanı lan alet), farsça 	kelime- 

lerindeki «yay» harfi gibi. 

Borovkov, Nevarnin bu izahı nı  çok değerli buluyor ve şu neticeyi 

çı karı yor: 

Açı k görülüyor ki Nevaryi bu misalleriyle O ve U vokallerinin kal ı n 

ve ince telaffuzları n ın farkları n ı , yani Arap harfleriyle «.....-*.ıı• şeklinde ya-

zı lan kelimelerin türkçede (Nevai dilinde) dört türlü O, O, U, Ü söylen-

diğini tesbit etmiştir. Bugünkü Türk lehçeleriade de böyledir: Ateş  ot, geç 

öt. «kuma: da kazanan' ut. «tüylü yak» üt. «ii< şeklinde yazı lan kelimeı erde 

böyledir. 

Nevarnin «yay» harfinin telaffuzu hakkı nda üç türlü telaffuz edildiğine dair 

verdiği izahı  anlamak güçtür. Her halde «â, e. il sesleriai göslermek istemiş  
olacakt ı r. 

Borovkov, Nevai diline Oğuz lehcelerinin tesirinden de bahsediyor. Neva'i 
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şiirlerinde boldum yerine oldum şekline ve «-gan, -kana lı  partisipler yerine 

«-mış» lı  partisiplere ve bunlar ın menfi şekillerine rastlanı r (tabkan, tapkanmin, 

kalgan, kanganmin, kalmagan yerlerine tapmış, tapmışam, kalmış, kalmamış  
şekilleri gibi). Çağatay edebi dilinde rastlanan Oğuz unsurlarına kadloff ve 

başka türkologlar da işaret etmişlerdi. 

•Alişlir Nevai» dergisindeki beşinci makale «Çağdaşlarının hikeiyelerinde 

Alişir Neval',  adı yla O. N. Boldı rov tarafından yazı lmıştı r. (S. 93-121). Bu 

makale Alişir Nevai hakk ı nda onu yakından tan ı yan ve muhitinde bulunanlar 

tarafı ndan söylenen hikaye/er ve menkabelerden ibarettir. Bu hikayeler Zeyned-

din Muhammed Vası trnin «Bedayic-el-vakayıc» adlı  farsca eserinden tercüme 

edilmiştir. Vasifi Heratta doğmuş  ve Alişir Nevaı 'nin vefatı nda 16-17 yaşla-

rı nda bir delikanlı  olmuştur. 28 yaşına kadar Heratta bulunmuş  ve 1512'de 

Safavfler tarafından siindilere karşı  yapı lan mezalimden kaçıp özbelclere iltica 

etmiştir. Vasifrnin eseri tek nüsha olup Leningrad'da Asya müzesindedir. 

Buradaki hikayelerden biri Alişb- Nevai'nin Türk diline olan derin sevgi ve 

bağlılığı  çağdaşları  olan bazı  Türk şairleri tarafı ndan bile alay mevzuu olduğunu 

büyük şairin de buna çok k ı zdığını  göstermesi bak ı mı ndan dikkate değer. 

Hikaye şu: 

Diyorlar ki bir gün ulema ve devlet adamlarının hazır bulunduğu bir mec-

liste Neval', Iraktan gelen Binarye «hatı rı nda kalmışsa Yakub beyin meziyetle-

rindeıa bize bir şey anlata dedi. Binai «Yaknb beyin bir meziyeti vardir ki başka 

meziyetleriyle kı vas kabul etmez: O Türkçe konuşmaz!» dedi. 

Neval* — «Binai, senin küstahlığın bütün sınırları  aştı . Senin bu ağz ına 

pislik doldurmab» dedi. Binaî buna karşı  : — «Pislik doldurmak zor bir şey 

değil: Türkçe bir şiir okutmak kafidir» diye cevap verdi. 

Anlaşılı yor ki Nevarnin Türk dili için yaptığı  didinme ve miicadeleleri 

Farsça güzel şiirler yazmağa muktedir olan Türk şairlerinin bile hoşuna gitmi-

yordu. Binarnin bu hikayede anlatı lan sözlerini yalnız onun «nüktepervaz»lığana 

hamletınek, Nevarye bir şakası  saymak mümkün değildir. Zamanın en müsama-

halcar aydı nlarından olan Nevarnin çok sert mukabelesi bu sözleri «nükte» veya 

bir şaka sanmadığına delildir. 

Altıncı  makale «Neval devrine ait güzel el yazmaları  ve bunların ya-

radıcılarz» başlıklı  makaledir (S. 153-174). A. A. Semenov tarafından yazı lmıştır. 

Bu makalede güzel yazı  ve resim sanatlarının Neva? devrinde ken-dilin en 

yüksek derecesine geldiği gösterilmekte ve bu devre ait olup zamanı mı zın ki-

taplıklarında ve müzelerinde bulunan saheserler bahis konusu edilmektedir. 

Yedinci makale «XV. yüzyıl Herat'ınin tarih! topografisi,  başlıklı  ma-

kaledir (S. 174 - 202). Neva.i devri Herat'ı  muhteşem abideleri, parkları , bahçe-

leri, geniş  hı yabanları, kanalları , paza.rları  ile bu makalede canlandı rı lmıştır. 

Sekizinci makale «Leningrad kolleksiyonlarında bulunan Neydi elyaz-

malartnın tavsifis başlıklı  makaledir (S. 203 - 235). S. L. Volin tarafından ya-

zı lmış t ı r. 
«Aliş fr Neval» dergisinin 1V• makalesi olan Boroykov'un makalesinden bah-

sederken bu makalenin «Türk Dili ye Edebiyatı  Dergisi » nde (cilt II, sayı  3 - 4) 

Profesör Doktor Ahmet Caferoğlu tarafı ndan hülüsa edildı gini kaydetrniştik. 
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-Bol keseden bir harika vadetmernelc şartiyle> yazılan bu makaleye temas et-
meği zaruri buluyoruz. 

Profesörün bu makalesi, Boroykov'un makalesinin çok karışık bir hüliisa-
sı ndan ibaret olduğu halde orijinal bir etüd, yeni bir buluş  gibi takdim edil-
melctedir. Kendi -kesesinden bir harika vadetmeyen> bir profesörün başkasının 
kesesine de saygı  göstermesini bilmesi gerekirdi. 

Çağatay Türkçeşi mevzuu üzerine hiç bir şey yapı lmadığı  iddia ediliyor. 
Halbuki kendisinin hülâsa ettiği makale ve bu makalede zikredilen kaynaklar 
bile bu iddianı n varid olmadığını  isbata kfıfidir (Çağatay edebiyatı  ve dili hak-
kı nda en son tetkik için bk. F. KöpriiIii, Çağatay edebiyat:, Islam ansiklopedisi 
Il!, S. 270 - 323). 

Makalede (S. 143) «Şeybaninâme» şairi Mı.hmed Salih'in bir şiirinden 
bahsederken Şeybani Han'ı n söylediği sözleri şairin kendi sözleri diye anlamış  
ve bu «anlayış a göre yarı m sahife tutan yanlış  mütaleada da bulunmaştur. 
Halbuki bu beyitlerin manası  Borovkov'un makalesinde (S. 118), Samoyloviç'in 
«Orta Asya edebi türkçesinin tarihine daire adlı  makalesinde (Bit. tiirkçe tercü-
mesi : Ankara Dil ve Tarih-Coğrafya Fakültesi yı llığı , 1942, S. 74-75), Vambery'nin 
almanca tercümesinde (Şeybaninâme, S. 147-149) doğru ve pek açık olarak 
ani at ı lmışt ı r. 

Türk dili ve edebiyatı  öğrencilerinin faydalaumaları  için yazı lan makale 
ve etüdlerde yabancı  dillerde yazı lan kaynakları  gösterirken bunlardan türkçeye 
tercüme edilenlerini de göstermek zaruridir. Borovkov'a uyarak «Baburname•nin 
Beveridge neşrini göstermekle beraber Prof. Reşit Rahmeti Arat taraf ı ndan 
yapı lan tercümesini de zikretmek gerekti. Barthold'un <Uluğ  Bey ve zamanı » 
adlı  kitabı , Samoyloviç'in 'Orta Asya edebi türkçesinin tarihine dair » adl ı  ma-
kalesi, Ebulgazi'nin 'Türk şeceresi> de bu ciimledendir. 

Ahmet Caferoğlu makalesinin bir yerinde «bahusua ki A lişir kendisi 
bile, Mizan-iil-evzan'ı nda Özbek halk edebiyatı ndan bahsederken, bunları n vezin 
kal ı pları na uymad ı kları ndan şikayet etmektedir. diyor (S. 144).«Mizan-ül-eyzan» ı n 
nüshası  ve sahifesi gösterilmediğine göre bu «şikayet» meselesi de Borovkov'un 
vezin meselesine tenı as ettiği bir cümleden çı karı lmış  olsa gerektir. Boroykov'un 
cümlesi şöyledir : <Ozbeklerin halk şiirleri hakkı nda Nevai 
bunlardan bazı ları n ı n mutad vezinler çerçevesine girmediğini (uymadığını ) 
söylüyor. (S. 103). Bu kayıttan Nevai'nin «şikayet> ettiğini çı karmak güçtür. 
Nevra, Özbek halk şiirlerinin «aruzun hiç bir vezniyle tetabuk etmediğini» sı3y-
lemiştir ki bu şikayet değil, halk edebı yatiyle divan edebiyatı n ı  mukayese 
ederken bulduğu bir harliseyi tespitten ibarettir (B1c. Fuat Köprülü, Tugag 
Türkiyat Mecmuası  II, 239-242). 

ABDÜLKADIR INAN 
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Dr. Abdülkadir Karahan: Fuzult, muhiti ve şahsigeti. 
İstanbul: Ibrahim Horoz Basımevi, 1949 (XXIII, 309 S., Güzel 
Sanatlar Akademisi Profesörlerinden Emin Barın ve Hüseyin Ta-
hirzade tarafından hazırlanmış  nefis kapak; metin dışında renkli 
')ir minyatür ile 20 levha, 1 harita ve metin arasında 11 fotoğraf). 
8' = Istanbul Üniversitesi Edebiyat Fakültesi yayınlarından. Nr. 410. 

Türk edebiyat tarihi ve Fuzulrcilik alanı nda önemli yer tutacakı  şüphesiz 

bulunan bu eser, önde ve sondaki ihzari bilgilerle, dokumentasyon kı sı mları  

hariç, üç bölümde tamamlanmış t ı r. Birinci bölüm, XVI. yüzy ı ldaki Iran ile Bağ-

dad durumuna aittir. Bu duruın coğrafya, tarih ve medeniyet (siyaset, din. 

içtinaiyat, iktisadi ve kültür) bakı mından üç kısımda anlatı lmıştır. Coğrafi 

kı sımda memleketin sını rları , iklimi, ırmakları , toprak, bitki ve hayvanları na, 

Tarih kı smında ilk çağ, Müslümanlığın ilk zamanları  ve Abbasiler, Moğollar, 

Akkoyunlular, Safeviler, Osmanlı lar ve Osmanlı  Bağclad'ın ilk valilerine ve 

Bağdad, Küfe, Necef, Kerbelfi, Hille, Basra şehirlerinin geçmişteki hayatlarına 

ait malümat verilmiştir. Medeni hayat kı smı nı n fihristi de şudur: 1. Medeniyet 

ve din tarihi bakı mı ndan ilkçağ... 2. a) İslamda siyasi ve usuli mezhepler, b) 

Tasavvuf cereyan' ; 3. a) Mali, sıhhi ve içtimai hayat, b) Medeniyet ve ilim; 

4. a) XVI. asrın ilk yarı sı nda durum, b) Kanuni devrinde arazi, gelir, ulaştırma, 

mesken ve ticaret, el Halkı n dili, ı rlcı , dini ve d) Şiir ve edebiyat muhiti. Ikinci 

bölüm, Fuzulrnin hayatı na ayrı lmıştı r. Bu bölüm 1. Akkoyunlular ve Safeviler 

devri, 2. Osmanlı  hakimiyetinin ilk yı lları  3. Fuzulinin hayatının son yı lları, diye 

üç kı sı mda tamamlanmıştı r. Üçüncü bölüm, Fuzurrnin milliyeti, mezhebi ve psi-

kolojisinden bahseden üç kı sı mda şairin şalısiyetini belirtmiştir. 

Fuzuli metinleriyle, şaire ait bütün kaynak ve incelemeler, çok az istisna 

ile — ki bu, bilhassa Azerbaycan'da yapı lan tetkik ve yayınlara aittir—lcâmilen 

istifade olurmuş  ; ilave olarak, bir de Fuzulrnin menşeine (Milliyetine) taalluk 

eden orijinal yeni vesika ve kaynaklar meydana konmuştur (S. 118 ve 12l). 

0 

Fuzulrnin milligeti ile mezhebi Üzerine tafsilatla durduktan ve onun bir 

Türk ve Şii (isna asari) olduğu neticesine kat'iyetle vardıktan sonra, A. Kara-

han, şairin psikolojisi bahsine temas ediyor ve onun yetiştiği devri vasıflandı r-

mak üzere şunları  yazı yor: 

lı  XV. asrın ikinci yarı sı nda Bağdad ve dolayları  içtimai çevre bakı mın-

dan Fuzuli gibi bir dehanın neşvünema brı lması na gayet elverişli idi. Mekkeye 

göre islâmiyetten önce «Eş-şuhür-ül-haram» denilen dört ayda (Zilkade, Zilhiece, 

Muharrem, Recep) Taif civarı ndaki Sillc-ı  Ulckaz panayı rını n ve Islamiyettea 

sonra da Zilhiccede Mekke ve Medine'nin ziyaretcilerle dolup taşması  kabilindea 

bilhassa Muharrem ayları nda — Şiilerin ve bütün islam dünyası nın mukaddes 

makamları  olan—Necef, Kerbelki ve Bağdad dolayları  da insan külteleriyle dalga-

lanırdı . Iran, Anadolu, Suriye, Arabistan ve Hindistan arasında aynı  zamanda 
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ticari ve iktisadi bir transit merkezi olan İ rak-ı  Arab, bilhassa Safevilerin ilk 
zamanlar ı nda siyasi ve din? olarak da çok geniş  bir rağbet ve mana almış tı  ki, 
Fuzulrnin ilk gençliğine rastl ı yaıı  bu sı ralarda sosyal muhitin bu canl ı  k ı m ı lda-
nış ları , met ve cezirleri ; Mezopotamya k ı y ı lar ı nda Bahreyn incilerini ıa en güzel. 
lerinden birinin parlaması na vesile olmuştur ». 

.113u devre hakim olan ruh, ilim ve şiir havasiy le beslenmiştir. Bağdad, 
Kerbelâ, Necef . . yaln ı z bir çok Azeri-Şii Türk şairleriniıı  uğrad ı kları , birler-
tikltri yer olmakla kalmamış , Azeri-Türk şiirinin bir kaynağı  haline gelmiştr. 
Ticaret kervanlar ı  ve Muharrem merasimine gelen ziyaretçi kafileleriyle birlikte 
Anadolu ve Çagatay şairlerinin de eserleri hemen aradan zaman geçmeden lıu-
ralara taşı n ı yor, yayı lı yordu. İ rak Türkleri arası nda Nevai (1441-1501), Bay-
kara (1430-1505) ne kadar okunuyor, seviliyor ise Şeyh? (ölm. 832/1429 dan sorra) 
veya Ahmed? (1329-1412) de o derecede tanı l ı yordu Üstelik Nesimi gibi Fuzılr-
den sonra Azeri edebiyat ı nı n en link ve hattâ aktif tasavvuf bakı m ı ndan Fuzı lr-
den aşk ı n, atak hakiki bir mutasavvı f şair de bu bölgede bir ası r evvel yetişti. 
Azeri edebiyat ı , XV. ası r sonunda Habib? ve XVI. ası r başları nda Hatay? zibi 
sanatkörları  şiirin ilham ı  ile kanatland ı rmağa muvaffak olduğu içindir ki Fuzuli 
gibi bir evlöda gebe oluşunu gayet tabii görmek lözı md ı r.» (S. 151-152). 

Tarihi böyle bir devir ve sosyal şartlar içinde doğan Fuzulrnin psikolojisini 
eserlerini araştı rı p, inceliyerek tesbite çalışan müellif bilhassa onun aşk'ı  üzerin-
de duruyor: 

«Giizelliğe, kelimenin en geniş  manasiyle can ü gönülden aşı k olan bu bağrı  
yan ı k İ rak çocuğunu, aşk, çöl güneşleri gibi yakmış  ve fakat şiirlerini Bağdad 
hurınaları  gibi ballandı rmışt ı r... Iptida? malzemesini taştan, topraktan, tahtadan 
almakla berader insanı  hayran bı rakan usta bir mimar - mühendisin eseri gibi, 
Fuzulrnin aşkı  da beşeri heyecanlardan doğmakta beraber bir üstün ve müstesna 
hilviyette karşı mı za çı kmış  ve ası rlardan beri meraretin, elemin, hülya ve hasretin 
şefkat ve merhametin, nihayet ilahi varlığa, lâyemut Tanrı ya olan bağl ı l ı k ve 
hayranlığın ifadesi olarak gönülleri, bir ölümsüz sultan gibi, teshir etmiştir». 
(S. 173). 

Şairin ruhu, •içinde doğup büyüdüğü fizik ve mistik iklim: hüzün ve mera-
rete, inzivaya, aşı rı  hisliliğe çok müsaitti. Bu mizaç ve ı çtimai çevre tazy ı kiy-
ledir ki: Fuzuli halinden gayri memnun, şikâyetci, içine kapanmış, biraz müves-
ves, çok içti bir insan olmuş  ve fakat neticede bir can kurtaran simiti gibi aşka 
yapışmış, hayat denizinin dalgaları  arası nda bu beşer?-ilöh? aşk onun ebediliğini 
sağlamıştı r.. (S. 185). 

A. Karahan, Fuzuli psikolojisine taaltük eden ve tafsili bir makale hacmine 
sığmayan akademik tahsil, aşk ve ölüm temaları  , beşer? heyecanlar ı n yücelmesi, 
söz-şiir zevki, mazlöm insanlara yak ı nl ı k ve belâya sabı rla mukabele, dünya 
zinetlerine karşı  istiğna, töliden şikayet, kendine güven, kendini Islöm-Şark aşk 
kahramanlariyie mukayese, cahil ve hasudlara husömet, taklitten sakı nma ve 
orijinallik arzusu, mizah istidadı  gibi bir sı ra çok enteresan konulara temas 
etmekte ve bütün bunlar ı  büyük dâhinin türlü eserlerinden maharetle seçtiği 
satı rlar ve beyitlerle izah ve tevsik etmektedir. 
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Dr. Abdülkadir Karahan'ı n, asl ı nda doktora tezi olarak hazı rlamış  olduğu 

bu incelemesi, Türk şiirinin büyük ışı ldağı  Fuzuli üzerine yay ı nlanan eserler 

arası nda özel bir yer tutmaktad ı r. Müdafaa olunurken teze nezaret eden birinci 

raportör Prof. Dr. Ali Nihat Tarlan'ı n kitaba yazd ığı  (bir kaç saz' de takdir 

olunduğu gibi, Karahan'ı n bu monografisi Fuzull'ye dair yazı laa tetkikler ara-

sı nda üstün bir değere maliktir. 

Kitap, gerçekten de «aile nauhiti ve terbiyesiıı in tesiriyle» müellifin ta 

ırçocukluktan beri bağl ı  bulunduğu Fuzuli sevgisiyle» canlanan bir çalışman ı n 

mahsulüdür. Bu sevgi, edebiyat tetkiki hususundaki çağdaş  bilgi ve usulla bir-

leşerek, büyük kalb şairinin hayati ile şahsiyetini bize pek canlı  olarbk tan ı tı yor. 

Tatlı  bir zevk ile okunan bu faideli eserin mütaleası ndan duyduğumuz 

memnuniyeti kaydetmekle beraber, dikkatimizi çeken bazı  cihetleri üzerinde dur-

mayı  da samimiyetten sayar ı z : 

Fuzuli için vaktiyle Fara veya Kürt'tiir diyenler bulunmuş ; A. Karahan bu, 

zamaniyle Prof. M. F. Köprülü taraf ı ndan cerh ve reddedilmiş  bulunan esassı z 

iddiayı  vesile ederek, Fuznli'nin Türk olduğunu isbata kalkmış  ve bu konuda 

söylenecek delil ve materyallere 13 sahife yer ay ı rmışt ı r. Fuzuli—Tiirklüğü isbat 

edilmek için yaln ı z eserleri kâfi iken—menşe ve geneoloji itibariyle muhakkak ki 

Türktür. Fakat bir Türk'ün Fuzull Türktür, diye isbata kalkması  bir Alman'ı n fa-

raza Göthe veya Schiller Almand ı r, bir İngiliz'in Shakespeare İ ngiliz'dir ve bir 

İtalyan'ı n Boccacio ile Petrarco veya Virgil italyan'd ı r diye monografi yazması na 

benzemez mi ?!.. Bir Nizam?-i Gencevi'oin, bir Emir Husrev-i 	 hatta 

bir Celâleddin-i Rumrnin Türk oldukları n ı  isbata ihtiyaç ve belki zaruret hisse-

dilebilir ; çünkü bunlar, dünyaca, birer İran klsiği ve Fara şairi tanı nmışlard ı r. 

Fakat klâsik bir Türk şairinin milliyetini münakaşa konusu yapmak her halde 

müsbet bir meşguliyet sayı lamaz. Şairin halterciimesine ait aykı r ı  maliimata 

mutlaka temas edilmek istenirse, bu hususa, nihayet, bir iki cümle veya notla 

işaret edilip geçilir. 

Fuzull'oin Türk olduğu hakk ı nda israr edileceğine, aynı  konuda söylenen 

bütün materyalleri başka bir neticeye varmak için kullanmak daha müsbet ve 

gerekli bir iş  olur. Fuzull-nin, bizce belirtilecek ve isbat olunacak taraf ı  onun 

Türk/üğü değil, Türkçülüğ  üdür : müellif, şairin milliyetinden ziyade milliyetçiliği 

üzerinde dursa idi, daha yerinde hareket etmiş  olurdu. 

Fuzuli yarat ı cı lığı nın en büyük saiki onun halkçzlığıdır ; milliyetçiliği de-

diğimiz zaman da bunu kastediyoruz. lrkan Türk olmasa idi bile, Türk'e hitap 

için can atan şair, bu sıfatiyle, büyük bir Türk şairi olmaktan gene mahrum 

kalmazd ı . Fuzulrnin A. Karahan taraf ı ndan istifade edilmemiş  Farsça bir beyti 

bu halkçı lığın bize kuvvetli bir dclilini veriyor. Şairin «Rind ü Zahiclı  ad ı ndaki 

eserinde «As' olan manâd ı r, yoksa söz süslemek değildir; ası l söz halk ı n anla-

yacağı  sözdür» manâsı na gelen güzel bir beyti vard ı r : 
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Fuzuli, şiir nevilerinden en çok beğendiği gazeli tarif ederken de bu halk-
ç ı lı gı nı  belirt ıniştır. Gazeli o, ruhunun lirizmine uygun geldiğinden başka, bir de 
«yazı lması  ve okunması  kolay olduğu içine tercih etmiştir. 

«Gazel de ki meşhur-i devıan ola, 	Okumakda, yazmakda ,san olal. 

Sanat ı n sosyal ve milli bir görev taşıdığına bu suretle kani olduğunu gör-
düğümüz Fuzuli, samimi bir şia ruhiyle »Hadikat üs-Süada»sını  yazmış  ve Ker-
bela şehitlerinin mersiyesini dinlemekten »Dünyanın en büyük riiknünü teşkil eden 
Türkleri» mahrum k ı lmak istememiş  ve bu hususta Tanr ı dan başar ı  dileyerek şu 
yalcarışta bulunmuştur: 

.Ey feyzresan-i Arab ü Türk ü Acem Kadın Arabı  afsah-i ehl-i Alem ; 
Ettin fuseha-yi Acemi Isa-dem Men Tiirk-zebandan iltifat eyleme kem!. 

Aynı  Türkçülük motifi ile o, Farsçası  bol bulunan «Leylii-Mecnun»u da, 
Türkler dahi zevk alsı nlar diye, «inceleştirdiği Türk nazmı na» maletmiştir : 

«01 sebepten Filrisi lafziyle çoktur nazın kim, 
Nazm-i nazik Türk lafziyle iken düsvar olur; 

Mende tevfik olsa bu düşvart atan eylerim, 
Nevbahar olgac, dikenden berg-i gül izhar ofur.» 

Müellifin şüpheli gördüğümüz incelemelerinden biri de Fuzuli şahsiyetinin 
psikoanaliz metodu ile tesbitidir ; hele minyatürlere göre şairin beden teşekkü- 
'ii hakk ı nda tahminlerde bulunmaya kat'iyen giivenilemez. Bu hususta fotoğraf-
lara bile güvenmek caiz değilken, minyatüre nası l itimad edilir ? Netekim bu 
itirnatsı zlığı  müellif dahi z ı mcı en açığa vurmuştur. Bütün sevgilerinde latif cins-
ler taı afından daima mukabelesizlige uğrayan şairin, Karahan, çehre çirkinligine 
ihtimal vermektedir ; halbuki müellifin bu mantığı, Fuzuli-nin meşhur minyatü-
ründeki güzelliğiy le tezad halindedir. 

Dr. Prof. Nihat Tarlan, yukarı da zikrettiğimiz •bir kaç söz» önde, Fuzuli'-
nin -ası l sanatkâr cephesini de ele almay ı  ve onu tamamen objektif bir hale 
getirerek 3 işlemeyi A. Karahan'dan ummaktadı r. Bizim ise bilhasa özlediğimiz 
şey şairin yaratı l ı cığındaki sosyal motif ve idelerin incelenme:sidir. Bu iş  yap ı lırsa 
Türk humanizminin en büyük dehası  bize ve bütün dünyaya daha kavram! ı  bir 
şekilde anlatı lmış  olur. 

FuzuWeilikten beklenen bu çok özlenir araşt ı rmalar haricinde dahi, yay ı n-
landığı  şekliyle, Dr. Karahan'ın kitabı  milli kütüphanemizin değerli eserlerin-
dendir. önemli bir açığı  dolduracağı  bizce muhakkakt ır. Müellifi candan tebrik 
ederiz. 

M. E. RESULZADE 
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